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    Prolog


    U nohou Henninga Juula ležela mrtvola zabalená do dvou černých odpadkových pytlů. Byly navlečené přes tělo každý z jedné strany a vzniklý spoj byl omotaný množstvím stříbřitě šedé pásky.


    Henning se snažil na toho mrtvého člověka nemyslet, raději upřel oči k mlze, která se převalovala nad klidnou, večerem potemnělou vodní hladinou. Vypadalo to, jako by se ta strašidelná mlha vznášela a nesla ke břehu. Neslyšel nic jiného než záběry vesel ve vodě a kapky stékající z listů pádel, když je muž sedící před ním vynořil a znovu ponořil. Štiplavý pach ho přivedl k představě, že jezírko pohltilo něco shnilého a starého, co teď usilovně tráví.


    Henning měl vodu rád, ale lesní jezírka se mu nezamlouvala. Pro to, co by mohla ukrývat, neznala jeho fantazie mezí. A zanedlouho jedno takové ukryje i jeho samotného.


    Snažil se s tou myšlenkou smířit, přijmout svůj úděl, pokoušel se přesvědčit sám sebe, že to víceméně nic neznamená. Dostal odpovědi, které hledal. Žádná mu Jonase nevrátí. Všechno, na čem záleželo, patří minulosti. Ty roky, kdy byl tatínkem. Roky, kdy směl milovat Noru a ona milovala jeho.


    Loďka pomalu klouzala po klidné hladině. Henning se podíval na muže před sebou, na jeho krátké neupravené vlasy, hru svalů na pažích. Durim Redzepi ho dlouho pronásledoval. Teď svůj úkol konečně úspěšně zakončí.


    Henning otočil hlavu a přes mlžný opar jen s bídou viděl muže sedícího na břehu s rukama přivázanýma ke stromu. Ať už se stane cokoliv, řekl si Henning sám pro sebe, zemři v klidu a důstojně. Nedej mu najevo, že máš strach.


    Redzepi několikrát zabral jedním veslem, zatímco druhé jen držel, aby loďku otočil. Zakrátko se loďka ani nehnula a voda zlehka šplouchala o její trup. Vytáhl vesla a uchopil mrtvolu. Popadl ji, jako kdyby nic nevážila, a hodil ji přes palubu.


    K mrtvole bylo silným, rezavě červeným lanem připevněno těžké závaží. Nakonec zvedl přes palubu i to a černý igelit v mžiku zmizel pod vodou.


    Redzepi za celou dobu nehnul ani brvou; uchopil kotouč s lanem u svých nohou a začal vázat smyčku. Přemístil se do zadní části loďky, zvedl šedou tvárnici ukrytou pod bílou plachtou a postavil ji před sebe. Do kamene byla zapuštěna masivní modrá rukojeť. Redzepi rukojetí protáhl smyčku a připevnil ji Henningovi kolem pravého kotníku.


    Henning zvažoval, jestli se nemá pokusit o odpor, ale netušil, jak to udělat. Rameno ho pořád ještě bolelo. A co by asi tak zmohl proti muži, který měl u sebe nůž i střelnou zbraň?


    Redzepi zdvihl tvárnici přes zábradlí a pustil ji do vody. Tlumené šplouchnutí prolomilo ticho, které se nad jezírkem snášelo. Lano okamžitě zmizelo, jako kdyby si ho z hlubin přitáhly něčí silné ruce. Následně Redzepi přišlápl zbývající kus lana z kotouče na dně loďky a narovnal se.


    „Jsi na řadě,“ procedil.


    Henning se pokusil postavit, ale nohy ho nechtěly poslouchat, vůbec je necítil. Necítil ani boty na nohách, ani látku kalhot na stehnech.


    „Pohni se, nemám čas!“


    Redzepi vytáhl pistoli a namířil ji na něho. Pohybem zbraně mu naznačil, aby vstal. Henning přikývl a postavil se. Tentokrát se mu to podařilo. Loď se při náhlém přenesení váhy naklonila. Udělal podpůrný krok, nadechl se a znovu zvedl pohled.


    Už nebylo vůbec nic vidět. Nad břehem se usadil mlžný opar. K pevnině to bylo asi třicet metrů.


    Henning naklonil hlavu, zdálo se mu, že něco zaslechl, nějaké šplouchnutí nebo pohyb ve vodě. Nic to však nebylo. Žádná přibližující se auta nebo praskání větviček v lese. Ani křik, který by zvrátil to, co ho teď nemilosrdně čekalo. Posunul nohu k okraji a zkusil, jestli udrží rovnováhu.


    Neztratil ji, přestože se loďka opět lehce zhoupla.


    Vodní hladina, která se před ním rozprostírala, se podobala oleji. Hutná, studená, olejová plocha. Lano v ní uvízlo jako rybářský vlasec zatížený čerstvým úlovkem.


    Pak skočil.


    Zadržel dech a cítil, jak se do něj studená voda zakusuje a svírá ho. Začal se ihned odrážet nohama, pokoušel se dostat nahoru, ale nějaká síla ho táhla opačným směrem. Zabral ze všech sil, divoce kopal nohama a překvapovalo ho, že ho poslouchají. Dokázal zbrzdit pohyb dolů a centimetr po centimetru se jednou rukou, která mu ještě sloužila, snažil stoupat. Se zalapáním po dechu rozbil vodní hladinu.


    Mrkal a dýchal, pokoušel se zorientovat a zároveň pořád šlapal vodu, kopal nohama, jednou rukou vodu odhrnoval a byl přesvědčený, že nedokáže vzdorovat tíze závaží, které ho vytrvale stahovalo dolů.


    Natahoval krk, snažil se dál dýchat a viděl, že Redzepi znovu zvedl zbraň a je připravený vystřelit. Henningovi došlo, že muž v loďce se už nemusí znepokojovat kvůli nějaké kaluži krve a stopám a že je jen otázkou jedné či dvou vteřin, než v ústí pistole zažehne plamínek a jemu se rozprskne hlava.


    Proto myslel na Nořin úsměv, na její krásnou tvář, lesk jejích nakrátko ostříhaných vlasů. Na hlas, který mu dokázal přivodit šimrání po celém těle, a teplo jejích drobných rukou.


    Myslel na Ivera a taky na Trine, na to, jak si s ní hrával v moři u chaty ve Stavernu a jak spolu soutěžili, kdo dokáže déle zadržet dech. Přestal kopat a cítil, jak ho jezírko pohlcuje.


    Věděl, že tady mu žádné rekordy nepomůžou.


    Že mu nikdo a nic nepomůže a že raději zemře z vlastní vůle.


    Proto zavřel oči a pozvolna klesal do chladné černé tmy.

  


  
    KAPITOLA 1


    Leden 1996


    Nebýt sněhu, byla by všude kolem tma. Auta parkovala natěsno u obrubníků a činžovní domy se tyčily k nebi. Pouliční lampy byly vypnuté nebo nefungovaly. Kdyby tam nebydlela už přes padesát let, možná by Bodil Svenkerudovou přepadla úzkost – po setmění se v ulicích Osla dělo tolik podivných věcí.


    Ne však v Eckersbergově ulici.


    Tam se nikdy ničeho nebála, teď se jen chtěla co nejrychleji dostat domů a dát si teplý šálek dobrého čaje. Měla za sebou dlouhý den.


    Svenkerudová sunula nohy v měkkém sněhu. Bylo ostudné, že se silnice a chodníky neodklízejí častěji a rychleji; měla pocit, že na její ulici dorazili vždycky jako poslední. Teď prakticky nehybně stála v kluzkém suchém prašanu.


    Proto si našla mezi dvěma zaparkovanými auty mezeru, vkročila do vozovky – byla to koneckonců její ulice – a pozorně se rozhlédla na obě strany. V dálce viděla jediné auto, které se k ní pomalu přibližovalo. Usoudila, že má dost času, než k ní auto dojede, a přestože pod sněhem cítila led, šlo se jí v těch vyjetých stopách snáze.


    Svenkerudová se ještě víc zachumlala do kožichu a zvedla oči k činžovnímu domu, který se před ní objevil po pravé straně a v němž tak dlouho bydlela.


    Právě v něm v roce 1957 pořádali svatební hostinu – nic jiného si nemohli finančně dovolit. Tam vyrůstaly jejich děti i vnoučata a život uháněl plnou rychlostí kupředu jako lokomotiva. Právě v tom domě Olava Sebastiana napadly rakovinné buňky a udělaly z toho krásného muže, jímž kdysi byl, temný churavý stín. Býval aktivní v místní politice, třikrát týdně večer běhával osm kilometrů, dokonce i po sedmdesátce, a rád chodíval na nedělní procházky do Frognerova parku, nejraději s malým Sofusem v kočárku, který tlačil před sebou. A tam jí také jednoho krásného pozdního léta roku 1992 dal sbohem.


    V některých oknech ve třetím patře se svítilo. Takže truhláři se tam už asi pustili do práce, ale nepřichází v úvahu, aby se nechala vydírat. O tom nemůže být ani řeč!


    Přesně tohle taky řekla té mladé poradkyni na městském úřadu v Oslu, která na ni nejprve neměla čas, ale pak se jí ke konci dne podařilo vyšetřit si pro ni volnou čtvrthodinku. Ta krásná dívka s tmavými vlasy – jak se jen jmenovala? – slíbila, že se tou záležitostí začne zabývat hned, jak druhý den ráno přijde do práce, a to bylo dobře. Drzost některých lidí už překračovala své meze. Svenkerudová lehce přidala do kroku, pomáhala si také pažemi, aby zrychlila. Bylo jí horko a na brýlích se jí vytvořila tenká vrstva kapiček. Jen tak tak viděla, že křižovatka před ní není vzdálená víc než zhruba třicet metrů.


    Otočila se. Auto teď bylo mnohem blíž. Svenkerudová se pokusila vykročit, ale sníh byl natolik sypký a měkký, že téměř neměla pevnou půdu pod nohama. Taky jí moc nechybělo k tomu, aby ztratila rovnováhu, ale naštěstí se dokázala udržet na nohou.


    Opět se otočila, měla dojem, jako kdyby auto zvýšilo rychlost. Řidič ji snad přece musel vidět, vždyť na sobě měla tolik reflexních prvků.


    Pokusila se na něho udělat posunek, ale řidič nebrzdil, spíš naopak, a právě v tom okamžiku Bodil Svenkerudová pochopila, že auto najede rovnou na ni.


    Naposledy se pokusila uhnout, jenže lesklý led byl pod zimní obuví zrádný, ani nestačila dát ruce před sebe a už ji auto zasáhlo do boku a nabralo na kapotu. Zády k čelnímu sklu ji to vyhodilo až na střechu vozu, kde se na vteřinku zastavila. Pak se pneumatiky zařízly do ledu a kola se při tom zablokovala. Vyhodilo ji to dopředu, znovu dopadla na kapotu a skutálela se na silnici, kde nakonec zůstala ležet obličejem zabořená do studeného měkkého sněhu.


    Nemohla se ani pohnout, ale kupodivu to ani nebolelo; bylo to, jako kdyby byla pod celkovou anestezií. Ze šrámu na čele jí však tekla krev a zakrátko jí půlku tváře zaplavilo teplo. Při srážce se také určitě poškodila některá tlačítka na naslouchátku, protože jí hluboko ve zvukovodech hlasitě a pronikavě pískalo.


    Svenkerudové se podařilo vyškrábat se na kolena. Cítila, jak jí přes nohavice a podvlékačky prostupuje chlad a vlhko. Zvedla hlavu a upravila si brýle, otočila se a mžourala na auto, které běželo na volnoběh. Předtím si toho nevšimla, ale v záři světlometů viděla, jak se shora opět začínají snášet bílé vločky.


    Proč řidič nevystoupí a nepomůže jí?


    Auto o několik metrů zacouvalo. Pak se k ní znovu přiblížilo a ona se nedokázala ani pohnout, věděla, že to nestihne, přestože se pneumatiky s hřeby na ledu a sněhu protáčely.


    Křik by jí byl pramálo platný. Připravila se na bolest, a když přišla, byla silná a ochromující. Pod tíhou a rychlostí auta sklouzla do silnice a zastavila se téměř až u obrubníku.


    Tam zůstala nehybně ležet a na jejích rozpálených tvářích se zatím rozpouštěly studené bílé polibky. Skla brýlí měla rozbitá, neviděla skoro nic. Naštěstí jí přestalo pískat v uších a v tom samém okamžiku, kdy se rozhostilo ticho, ji naplnilo křišťálově jasné vědomí.


    Došlo jí, oč tady běží. Nebylo pochyb.


    Doufala jen, že ta milá a ochotná dívka z městského úřadu v Oslu – jak jen se jmenovala? – to pochopí stejně. A že se o tomhle dozví a podnikne příslušné kroky.


    Trine, pomyslela si Svenkerudová, zatímco se k ní auto opět přibližovalo.


    Ta dívka na radnici se jmenovala Trine. Trine Juulová.

  


  
    KAPITOLA 2


    Říjen 2009


    Slabé světlo pronikalo dovnitř přes bílé záclony a zaplavovalo postel mdlým třpytem.


    Žena, která ležela vedle Charlieho Høisæthera, se lehce zavrtěla, zhluboka a rozespale potáhla nosem.


    „Ty už jsi vzhůru?“ zeptala se netečně s tváří zabořenou do polštáře.


    „Hm,“ zabručel.


    Světlo zbarvilo její tváře do bíla, když se stočila do klubíčka a přitáhla si k sobě tenkou přikrývku. Vytáhla teplou ruku a nahmatala Charlieho měkké břicho.


    „Vždycky se budíš tak časně,“ zamumlala.


    „Hm. Klidně spi dál.“


    Před otevřeným oknem se vzdouvaly záclony, rozevláté neústupným větrem z Atlantského oceánu. O patnáct podlaží níže svištěla auta, která pokaždé budila dojem, že mají naspěch. Isabel pootevřela tmavě hnědé oči. Charlie na sobě ucítil její ostražitější pohled.


    „Dneska v noci ses tolik vrtěl,“ řekla. „Zdálo se ti něco?“


    Zakroutil hlavou.


    „Tak čím to teda bylo?“


    „Ničím. Zase si lehni a spi.“


    Pravda byla taková, že skoro vůbec nezamhouřil oči. Tolik se toho v současné době seběhlo. Tore byl po smrti a jemu neustále volal ten novinář a nechával mu vzkazy. „Dobrý den, rád bych si s vámi trochu popovídal o Tore Pullim.“ „Dobrý den, rád bych se s vámi pokusil domluvit na nějakém čase, kdy bych vám mohl zavolat.“


    „Dobrý den, bylo by možné prohodit s vámi pár slov o Rasmusu Bjellandovi?“


    Ne, to bylo vyloučené. Ani náhodou.


    A pak tu byla ta zábavní hala, jejíž stavbu měli před sebou, kdyby jen našli nějaké vhodné místo.


    „Ale vždyť už jsem vzhůru,“ namítla Isabel a lehce pohnula rukou. „Myslím, že bys s tím měl něco dělat.“ Zatlačila prsty o něco silněji na jeho břicho, nad pupkem a pak o kousek níž, ale on se sotva pohnul. Isabel stáhla ruku k sobě, lehla si na břicho a položila si dlaně pod bradu.


    „Jsi unavený?“ zeptala se ho něžně.


    „Jenom ospalý,“ odpověděl Charlie a byl vděčný za to, že z toho nedělá žádné drama. Isabel opět zpod peřiny vytáhla ruku a tentokrát mu ji položila na hruď, pohladila ho po chlupech a pokračovala ke krku, k bradě, jemně ho zatáhla za konečky vousů a zkoumavě mu přejela prstem přes jizvu.


    „Nech toho,“ okřikl ji a odtáhl hlavu.


    „Promiň.“


    Odhrnul peřinu na stranu a spustil nohy na tvrdé studené dlaždice, vstal a nahý přistoupil k oknu. Naklonil hlavu k rameni, nejprve k levému, potom k pravému. Zakřupalo to.


    „Promiň,“ zopakovala.


    „To je v pohodě. Spi dál.“


    Zapálil si cigaretu a vyšel na terasu, kde ho přivítalo modré nebe. Podlahové dlaždice už byly vyhřáté od slunce a pálily pod nohama. Opřel se o zábradlí. Po vzácné noční přeháňce už nebylo ani památky. Nahoru k němu stoupal závan suchého asfaltu a odpadků z průchodu. Charlie si potáhl z cigarety a vyhlížel na stříbřitě se třpytící moře. Z dálky nevypadalo, že by se hýbalo, jen se tam rozprostíralo a mihotalo se, působilo zdánlivě ploše. Zanedlouho se ty pěkné široké pláže zaplní. Brzy se na nich sejdou místní chlapci, aby si zahráli fotbal, naplněni snem o tom, že se jednou stanou novým Neymarem nebo Pelém. Jiní si koupí chlazené kokosové kuličky, čokoládu a cigarety a budou tam polehávat a dřímat, dokud slunce nezmizí za horizontem.


    Tak tohle byl Natal. Sluneční město.


    Město, které si drželo průměrnou teplotu 28 stupňů a které mělo 300 slunečných dnů v roce. Místo, které dříve obývali indiáni i francouzští piráti, město, na jehož budování se částečně podílel – přinejmenším pro sluncechtivé Nory.


    Bylo to tak trochu dobrodružství, i když nebezpečné. Dost riskovali, zvlášť poslední roky. Někteří skončili ve vězení. Pár lidí umřelo. Teď ale bylo všechno zase jako tenkrát, když na konci 90. let začínali. Tak jak si to Tore přál.


    Charlie se podíval na vedlejší terasu. Byt stále zel prázdnotou. Až sem nahoru do 15. patra vítr nafoukal nějaké listí – nesmí zapomenout někoho tam poslat, aby to před příští prohlídkou uklidil. Ale pokaždé ho zahryzalo svědomí, když pomyslel na to, že on a Tore mohli být sousedy, mohli stát každý na jedné straně zídky dosahující do výše ramen s vychlazeným pivem v ruce a vyhlížet na moře a vzpomínat přitom na staré dobré časy. Tehdy se jim začala plnit konta a prakticky každý den slavili.


    Jenže příliš mnoho se toho mezi nimi pokazilo. Slova byla vyřčena, činy vykonány a nic z toho už nebylo možné vrátit. Přesto měl Tore ten byt dostat. Vždyť si ho koneckonců zasloužil.


    Charlie si položil ruku na bradu a dotkl se jizvy, kterou mu Tore způsobil, zadíval se na ulici pod sebou a natáhl další dávku nikotinu. Venku běhal nějaký muž, obnažený hrudník se mu v ranním slunci leskl. Kolem se hnala stará, prorezlá auta, zašpiněná od plážového písku. Charlie se pohledem zastavil na tmavém audi, zaparkovaném ve stínu palmy. Tentýž vůz stával poslední dobou každé ráno přesně na tom samém místě. Na tak velkou vzdálenost nebylo možné vidět, jestli v něm někdo sedí. Auto pokaždé zmizelo, než Charlie sešel dolů a začal svůj den, ale rozhodl se, že přikáže Freddymu, aby to prověřil.


    Zamáčkl cigaretu o zeď a cvrnkl špaček do vzduchu.


    Díval se, jak pomalu klesá k ulicím, než ho vzal závan větru a zanesl ho na jinou terasu.


    Potom zašel do svého bytu o velikosti 187 metrů čtverečních, jehož stěny byly holé stejně jako ta žena v posteli, která se v mírně nadzvednuté pozici opírala o lokty. Přikrývka stále zakrývala Isabelino břicho a štíhlé nohy.


    „Ahoj,“ špitla a odhrnula si z očí dlouhý černý pramen vlnitých vlasů.


    „Ahoj,“ odpověděl.


    Charlie si natáhl šortky a nohama vklouzl do plážových sandálů.


    „Copak se děje?“ zeptala se ho.


    „Nic.“


    „Seš si jistý? Poslední dobou působíš tak nějak… nepřítomně.“


    „Jdu si uvařit kávu,“ prohodil. „Chceš taky?“ Odkopala přikrývku a odhalila své opálené tělo. Charlie se na ni nepodíval a ani se nedočkal žádné odpovědi. Po chvíli zašel do kuchyně.


    „Dala bych si šálek čaje,“ zavolala za ním.


    Charlie potkal Isabel v baru na Praia dos Artistas. Celý večer k němu vysílala kradmé pohledy, a když k němu nakonec přistoupila a lámanou brazilskou angličtinou pronesla, že tancuje a že by mu ráda předvedla, co umí – „ale raději někde jinde“ –, myslel si, že je prostitutka.


    Ona však jen hledala nějaké zaměstnání, a když mu sdělila své jméno – Cláudia Isabel Ypiranga – „ale všichni mi říkají Isabel“ –, otočil se k ní a prohlížel si její tmavou kůži, ty indiánské rysy a vysokou štíhlou postavu. V jejích očích viděl nouzi a přemýšlel, v jaké chudobě tahle sotva pětadvacetiletá dívka asi žije, ale ze všeho nejvíc viděl, komu je podobná. A pak pocítil zvláštní a vzácnou potřebu zachovat se slušně a nebýt jen nadržený.


    To bylo před pěti měsíci.


    Teď tancovala šest večerů v týdnu v baru Senzuela a potom chodila k němu domů.


    Ze začátku to bylo fajn; byla doba, kdy si doopravdy myslel, že ji bude milovat, ale jednoho dne mu došlo, že nikdy nebude jako Mariana. Dlouho uvažoval o tom, že vztah ukončí, ale neměl se k tomu, aby to udělal. Vždyť ji měl rád. Oceňoval její společnost a báječné tělo a zatím neudělala takovou hloupost, aby otěhotněla. Nejspíš by mu chyběla, kdyby tady nebyla, a líbila se mu myšlenka, že ji před něčím zachránil. Vlastně se jí nikdy moc neptal na to, čím se ve svém životě až dosud zabývala. Možná by to měl brzy napravit.


    Charlie vešel do ložnice s šálkem chai latté, o kterém věděl, že ho má ráda.


    „Děkuji,“ řekla a usmála se. „Jsi hodný.“


    Kdybys tak jenom věděla, pomyslel si Charlie a oblékl si bílé tričko, které mu obepínalo břicho.


    Všiml si, že ho přes okraj šálku pozoruje.


    „Tak co tě dneska čeká?“ zeptala se jasným hlasem plným očekávání.


    Charlie se nadechl a s dlouhým povzdechem jí odpověděl: „Přesně to samé jako včera.“


    Když Charlie sešel dolů na chodník, tmavé audi bylo pryč. Místo toho tam na něho čekal Freddy, oblečený jako obvykle v džínách, tričku a světle hnědém lněném saku. Freddy se ve skutečnosti jmenoval Fred Are, pocházel z Osla a do Natalu si přinesl svaly a pistoli. Lidé ve městě věděli, že pracuje pro Charlieho a že je to muž, s nímž není radno dostat se do křížku. Také nebyl nikdo, kdo by se o to pokusil, především kvůli zbrani, kterou trvale nosil v ramenním pouzdru pod sakem.


    „Chci, abys támhle k té palmě poslal nějakého člověka,“ řekl Charlie a ukázal. „Už třetí noc po sobě tam na tom parkovišti stojí černé audi.“


    „Jasně, šéfe.“


    „Chci znát jméno řidiče a pro koho případně pracuje.“


    „Dobrá, šéfe.“


    Charlie se rozhlédl. Posadil se do Freddyho auta, Mercedesu třídy CLS, verze Grand Edition, a následně uháněli ulicemi. Freddy nikdy nedokázal dodržovat rychlostní omezení – to odporovalo jeho povaze – a ani to nebylo moc riskantní; žádného policistu by stejně nenapadlo, aby je zastavil.


    „Kam jedeme?“ zajímal se.


    „Nejdřív do posilovny,“ odpověděl Charlie. „A vezmi to objížďkou kolem čtvrti, až tam budeme.“


    Freddy k němu vyslal letmý pohled, ale nic neřekl. Projížděli městem, které se začínalo pozvolna probouzet, míjeli Juanův obchod, z kterého vycházelo několik lidí s ovocem, chlebem a nápoji. Nějaký osmiletý nebo devítiletý chlapec dostal nafukovací kosatku, kterou se už chystal vytáhnout z plastového obalu, když vtom ho matka zarazila rozhodným pohybem ruky. Potkali Pepeho, obchodníka s rybami, na jeho malém prastarém mopedu, z kterého se valí obrovské množství šedočerných zplodin, při cestě do přístavu, aby tam vyzvedl noční i ranní úlovky.


    Charlie měl rád tyhle hodiny, kdy se den ještě zcela neprobudil a teplota byla zatím snesitelná. Právě v tuto dobu se v Natalu dalo něco dělat.


    Poslední měsíce Charlie pracoval na zajištění prostředků k výstavbě zábavní haly, do které by si lidé mohli chodit zabruslit, zahrát bowling, minigolf – všechno pod jednou střechou.


    Měli by tam restaurace, obchody – bylo by to něco naprosto odlišného, než na co byli lidé v Natalu zvyklí. Taková rekreační oáza. Několik investorů se už nechalo slyšet, že by do toho projektu šli, jenže Charliemu zatím chybělo vhodné místo. Během posledních týdnů našel několik dobrých alternativ, ale žádný z vlastníků dosud s prodejem nesouhlasil.


    Charlie plánoval pokračovat ve výstavbě bytových komplexů – což bylo v této oblasti rozhodně nejvýnosnějším podnikáním –, nikdy ale nebylo na škodu mít v záloze ještě něco dalšího.


    O deset minut později zastavili před posilovnou. Freddy vystoupil jako první a rozhlédl se kolem sebe. Pak kývl na Charlieho.


    Charlie vystoupil do prosluněného dne. Dvě zhruba pětatřicetileté ženy prošly pomalu kolem něho. Jedna z nich se k Charliemu otočila a následně něco řekla své kamarádce. Charlie je bezděčně sledoval pohledem, hodnotil jejich boty, kotníky, nohy, zadky – a nedokázal se rozhodnout, jestli si svou šukatelnost koupily, nebo zda to mají vrozené. Na protější straně ulice se pohnula záclona. Freddy vykročil do půlky silnice a zatlačil ramena dozadu. Auto, které se k nim přibližovalo, přibrzdilo. Charlie se na řidiče ani nepodíval, pokračoval přes silnici a zašel do posilovny. Tam ho uvítaly těžké rytmy, čerstvě naleštěná zrcadla a řinčení činek.


    Prošel celou místností, aniž by někomu z těch, kdo tam cvičili, věnoval pozornost, a zapadl do pracovny, malého kamrlíku o velikosti osmi metrů čtverečních, který sice volal po renovaci, ale Charlie neviděl důvod s ním něco dělat. Líbilo se mu, že všude přetékají papíry, ve zdech jsou pukliny… Připomínalo mu to začátky v Norsku, kdy se potýkal s placením účtů, než postavil realitní společnost Høisæther na nohy a postupně mu narostla křídla.


    Jediné, co potřeboval, byl nějaký zatraceně dobrý počítač a se svým posledním nákupem toho nejvíc našlapaného modelu iMacu, který měl Apple na trhu, byl spokojený. Charliemu se líbil kontrast mezi přitažlivou dvacetisedmipalcovou obrazovkou a dezolátní místností.


    „Dnes večer v 19:35 přiletí letadlo z Amsterdamu,“ řekl, když Freddy zavřel dveře. „Chci, abys vyzvedl jednoho cestujícího.“


    Freddy se usmál, věděl, že sotva půjde o cestujícího, kterého je riskantní dostat z letiště, důležité budou spíš peníze, které má přilepené k tělu.


    „Mám s sebou vzít Hansemanna?“


    „Ne.“


    „Ale vždyť on se vždycky postará o celníky. Já…“ Charlie se rychle otočil k Freddymu.


    „Pro Hansemanna mám jinou práci. Vyřídíš to sám.“ Freddy na chvíli zaváhal, načež přikývl.


    „Mám dneska zařídit ještě něco dalšího, šéfe?“ Charlie si povzdychl.


    „To audi.“


    „Jasně, šéfe. Hned se do toho pustím.“


    Po chvíli byl Charlie v pracovně sám. Podíval se na hodinky. V Norsku jsou čtyři hodiny ráno. Přemýšlel, jak se to asi doma vyvíjí, ale na to, aby zavolal Langbeinovi, bylo ještě příliš brzy.


    Znovu se usadil na židli. Zíral do zatím ještě černé obrazovky před sebou a všiml si vlastního odrazu, bílé vlasy, modré oči, vousy na bradě.


    Přesně takhle tam tenkrát seděl, když za ním Mariana přišla poprvé.


    „Dobrý den,“ pozdravila ho. „Jmenuji se Mariana de la Rosa. Potřebujete asistentku.“


    „Skutečně?“


    Charlie v tu dobu nevypsal žádný konkurz na pracovní sílu, což ale nedělal nikdy.


    „Ano, opravdu,“ odpověděla. „Jenom při zběžném pohledu na vaši pracovnu vidím čtyři věci, s kterými je potřeba něco okamžitě udělat.“


    „Ano?“ Posadila se.


    „Tak zaprvé: schůzky si vedete tady v tomhle diáři.“ Ukázala na kalendář, který měl před sebou otevřený.


    „Něco takového už dneska nikdo nepoužívá.“


    „Vážně?“


    „Můžu to zařídit tak, že budete mít všechno v počítači před sebou a taky dostanete s desetiminutovým předstihem upozornění na mobil, že máte někde být.“


    „Hm,“ zamručel zamyšleně.


    „Taky potřebujete nějaký systém pro svoje účtenky. Faktury. Všechno se tady bez ladu a skladu povaluje. Můžu vám ve všem udržovat pořádek.“


    Charlieho začínala ta vysoká štíhlá žena s havraními vlasy a mírně špičatou bradou stále víc a víc zajímat – ne jenom proto, že měla hnědé oči a lákala ho jako reklama na karamelovou čokoládu, ale také proto, že v sobě měla určitou rozhodnost, jasný názor – a pochopil, že se ho nebojí vyjádřit.


    „Kromě toho jste chlápek, který si po sobě neumí uklidit,“ pokračovala.


    „Ano?“


    Ukázala na dva šálky, které stály na stole, oba černé od usazené kávy. Vedle počítačové myši ležel talířek. Zmačkaný papír od bagety. Starý balíček od cigaret. Popelník byl téměř po okraj naplněný popelem a špačky.


    „Jsem šikovná na úklid.“


    Potom umlkla a jen tam tak stála a dívala se na něho.


    „Ale v počtech jste špatná,“ poznamenal.


    „Prosím?“


    „Mluvila jste o čtyřech věcech, se kterými byste něco udělala.“


    „Ach tak.“


    Pak se poprvé usmála a celá tvář se jí změnila, otevřela se. Osoba, o níž si zpočátku myslel, že je trochu tvrdá a neomalená, ukázala také svou hravou stránku.


    „Na to jsem zapomněla. Tady to tričko,“ řekla a ukázala na to, které měl na sobě. Charlie sklonil zrak ke svému břichu.


    „Měl byste mít pár náhradních v rezervě,“ spustila.


    „Pro případ, že…“


    Potom se zarazila a sklopila oči.


    „Promiňte,“ omluvila se. „Do toho mi nic není…“


    „Jistě,“ uznal Charlie. „Máte pravdu. Skvrny od špaget nepůsobí zrovna dobře, když se má člověk sejít s klienty.“ Vtom se na něho znovu podívala a rychle se usmála.


    Druhý den u něho Mariana de la Rosa nastoupila a zůstala něco málo přes tři roky. Až do té doby, než potkala lásku. Až do té doby, než ji zabili. A přestože se Charlie snažil sám sebe přesvědčovat, že on jí pod auto, které řídila, neumístil výbušniny, měl předvídat, že se to může stát.


    A právě tohle mu ničilo spánek.

  


  
    KAPITOLA 3


    Henning Juul zíral na fotku na obrazovce před sebou a byl si jistý, že to nemůže být pravda. Ale když si opětovně zkontroloval datum a čas, nebylo pochyb: Trine, jeho vlastní sestra, se pohybovala před jeho domem pouhých deset minut předtím, než Jonas zemřel.


    Předala něco Durimu Redzepimu – muži, o němž byl přesvědčený, že se ho minimálně dvakrát pokusil připravit o život, a jemuž také přisuzoval zodpovědnost za samotné žhářství. Potom odjela.


    Henning už teď chápal, proč Veronika Nansenová trvala na tom, aby se posadil, než si načte všech 213 snímků, které pořídil její zesnulý manžel Tore Pulli poslední tři dny před Jonasovou smrtí. Henningovi se špatně dýchalo a cítil horkost po celém těle.


    Znovu se opřel a snažil se přemýšlet.


    Co ksakru mohla mít Trine společného s takovým chlápkem, jako je Redzepi, který je ve své vlasti hledaný za dvojnásobnou vraždu? A co mu to předávala?


    „Jste v pořádku?“


    Hlas Veroniky Nansenové zněl vřele a opatrně.


    „Hloupá otázka,“ uznala sama. „Můžu pro vás něco udělat?“


    Henning se naklonil dopředu a napil se vody ze sklenice, kterou mu tam postavila.


    „Ne,“ odpověděl. „Asi ne.“


    Znovu se podíval na fotku Trine.


    „Co budete dělat?“ zeptala se Veronika a položila mu ruku na rameno. Henning si do rukávu košile otřel pot z čela.


    „Nevím,“ odpověděl a hlavou se mu honily myšlenky, že Trine je zrovna teď na Bahamách, kde si dopřává odpočinku po skandálu, jehož následkem musela jako ministryně spravedlnosti odstoupit.


    „Mám návrh,“ řekla Veronika a lehce se napřímila.


    „Pojďme si společně projít všechno, co víte a o čem si myslíte, že asi víte. Prostě vše, nad čím si lámete hlavu.“


    Zaklapla obrazovku počítače.


    „Určitě jste to už stokrát udělal sám, ale přesto to zkusme společně. Když to někomu budete vysvětlovat nahlas, možná si v tom uděláte víc jasno.“


    Henning zatím probral svůj případ pouze se dvěma lidmi: s policistou Bjarne Brogelandem a s Iverem Gundersenem, Nořiným partnerem a kolegou novinářem z redakce 123nyheter. Zvláště Iver se do toho s vervou pustil; Henning u něho dokonce v poslední době několikrát přespal na pohovce.


    Henning do toho původně nechtěl zapojovat víc lidí, jenže Veronika našla mezi Toreho osobními věcmi stopy, které Henningovo vyšetřování posunuly zas o kousek dál. Kromě toho teď objevila fotky, jež v podstatě dokazovaly, že Trine je do toho všeho nějak zapletená. Veronika se také ukázala být velmi bystrým partnerem při rozhovoru.


    Proto se k ní Henning pootočil a začal: „Myslím si, že to začalo Rasmusem Bjellandem.“


    Bjelland pracoval řadu let jako truhlář pro Charlieho Høisæthera, Toreho starého přítele a obchodního společníka, nejprve v Norsku a posléze v brazilském Natalu, kam se Charlie v roce 1996 odstěhoval. Společně si přišli na pěkné peníze budováním bytových komplexů pro Nory milující slunce, ale mnozí z těch, kteří si v Natalu pořídili bydlení, byli známí kriminálníci.


    Norsko-brazilská policejní razie v roce 2007 měla za následek, že mnozí z nich byli pozatýkáni pro podezření z podvodů a praní špinavých peněz, a krátce nato se vynořila zvěst, že Bjelland s předstihem poskytl policii informace, které později vyústily v odsouzení ostatních.


    Na jeho hlavu tak byla vypsána odměna. Bjelland uprchl.


    Henning se o tom konfliktu dozvěděl z pozice novináře, který se zabývá zločiny, a po samých „kdyby“ a „ale“ se mu podařilo Bjellanda získat pro rozhovor. A právě během něho se Bjelland zapřísahal, že není žádný udavač, a zároveň dal Henningovi tip, že Tore Pulli, který v minulosti patřil mezi nejnechvalněji proslulé vymahače a postupně dosáhl velkého úspěchu jako realitní investor, má i nadále úzké vazby na lidi z kriminálního podsvětí. Toreho život v roli obchodníka dodržujícího zákony byl s největší pravděpodobností pouhou zástěrkou. Bjelland se také domníval, že Pulli má na svědomí lidské životy. Henning se Bjellanda pokoušel přimět k tomu, aby zrovna toto tvrzení rozvedl, leč neúspěšně.


    „Dovolte mi, abych vás právě tady přerušila,“ řekla Veronika.


    Henning, který až dosud vyprávěl a zíral přitom na nějaký neurčitý bod na stole před sebou, k ní zvedl oči. Pokožka v její tváři získala červenější nádech.


    „Tak vy teda říkáte, že Tore byl kriminálník i potom, co jako vymahač skončil? A že vraždil?“


    Henning zvedl ruce.


    „To je Bjellandovo tvrzení,“ ohradil se. „Ne moje.“


    „Bydlela jsem s ním pět let,“ pronesla Veronika tvrdě.


    „Věděla bych nebo alespoň tušila, kdyby i nadále nějakým způsobem porušoval zákon.“


    „To je možné, Veroniko, ale když se podíváte na lidi, které měl kolem sebe, například ty, s nimiž si chodí val zacvičit, nenajdete mezi nimi moc takových, kteří by se dali označit za slušňáky. A je opravdu tak těžké představit si, že se Tore mohl tu a tam nechat zlákat vidinou nějakých korun navíc? Oba přece víme, že se v posledních letech života potýkal s gamblerstvím.“


    Veronika na to nic neřekla, jenom se zase opřela a zkřížila ruce. Henning dokázal pochopit, proč přešla do obranného režimu. Tore odložil svůj boxer na poličku dávno předtím, než ji potkal, a od poloviny 90. let až do začátku nového milénia byl velmi úspěšný v realitní branži. Zároveň však před ní skrýval svoji hráčskou závislost a také nebyl stoprocentně upřímný ohledně své minulosti, kdy působil jako vymahač. Bylo jen otázkou času, než jí na dveře zaklepe policie s nařízením, které jim umožní přístup k veškerému jeho majetku, a v novinách vyjde zpráva o Toreho roli v případu vraždy Ellen Hellbergové v Tønsbergu počátkem 90. let.


    „A já si myslím, že právě před požárem u mě doma jsem se začal zabývat tím Bjellandovým tipem.“


    Zamračila se na něho.


    „Takže vy tím chcete říct, že i Tore měl něco společného s požárem ve vašem bytě?“


    V jejím hlase teď bylo znát, že se jí to dotklo. Henning si nebyl jistý, jestli to bylo namířeno proti němu, nebo jejímu zesnulému manželovi.


    Zakroutil hlavou a ukázal na počítač.


    „Proč tedy seděl o několik metrů dál v autě a fotil?“ zeptal se. A než mu odpověděla, pokračoval: „Myslím, že Tore měl asi něco v plánu, ale někdo ho předběhl.“


    „Kdo?“


    Henning se rychle nadechl.


    „Třeba Charlie Høisæther. Bjelland říkal, že se musím vrátit do 90. let a zaměřit se na Toreho koupě, že tam najdu řadu zvláštností, pokud do toho jen trochu zašťourám. Moc jsem toho tenkrát nezjistil, ale zpětně jsem se dozvěděl, že Tore s Charliem Høisætherem v té době uzavřel řadu obchodů a ty často probíhaly tak, že se norským úřadům nenahlásily přesné účetní bilance. Podle mého zdroje vydělávali v jednu dobu obrovské sumy a údajně byli naprosto bezohlední.“


    Veroničin pohled byl ostražitý.


    „Chcete tím říct, že byli natolik bezohlední, že by připravili druhé o život?“


    Henning rozhodil rukama.


    „To netuším. Vím jen tolik, že Tore a Charlie spolu poslední roky Toreho života nemluvili. Mohlo by to vysvětlovat, proč měli každý svou vlastní strategii, jak mě oddělat. Tore měl plán – sledoval mě, aby zjistil, kdy bude nejlepší udeřit –, zatímco Charlie si najal Durima Redzepiho, aby za něj tu práci odvedl.“


    „Jsem z toho trochu zmatená, Henningu, myslíte tím, že Tore nebo Charlie nebo možná oba se obávali, že na ně něco závažného vytáhnete? Nějakou nevyjasněnou vraždu, zpronevěru, praní špinavých peněz – co tím máte vlastně na mysli?“


    „Nevím,“ řekl Henning. „Zatím jen nahlas uvažuju.“


    „Ale proč jste pro ně teda tak nebezpečný?“


    Tutéž otázku si Henning poslední dobou mnohokrát sám položil. Než stačil odpovědět, Veronika pokračovala: „Všichni vědí, že vražda novináře povede k naprosto mimořádnému zájmu médií. Policie bude vystavena velkému tlaku a bude nucena vyčlenit dostatečné prostředky. Podstupovat něco takového s sebou nese obrovské riziko, a proto moc nechápu, proč by ho podstupovali, když stejně nic nevíte.“


    „Zatím ne. Ale můžu něco zjistit.“ Veronika si povzdychla.


    Henning přemýšlel, že nejlepší by bylo promluvit si znovu s Rasmusem Bjellandem, ale nikdo ho přes dva roky neviděl ani o něm neslyšel. Existovala také vysoká pravděpodobnost, že rozsudek smrti, který nad ním visel v době, kdy se s ním Henning setkal, byl vykonán.


    „Bjelland hodně let úzce spolupracoval s Charliem,“ řekl. „To by mohlo vysvětlovat, odkud měl informace.“


    „Jenže tím se ještě nevysvětluje, proč by na Toreho donášel.“


    „Ne,“ řekl Henning a znovu uchopil sklenici s vodou.


    „Ale zrovna na tohle mám určitou teorii.“ Napil se a podíval se na ni.


    „Myslím si, že Bjelland hledal způsob, jak se pomstít.“ Veronice se na čele objevily hluboké vrásky.


    „Pomstít?“ Henning přikývl.


    Nechal své tvrzení chvíli viset ve vzduchu, zatímco ho Veronika zpracovávala.


    „Proč by se měl Bjelland Toremu proboha mstít?“


    „Na to jsem ještě nepřišel,“ řekl Henning. „Ale přemýšlejte o tom trochu,“ pokračoval.


    „Proč by za mnou jinak přišel s takovým tvrzením? Aby se mi nějak zavděčil? Aby mi poskytl senzaci, kterou bychom mohli otisknout v novinách?“


    Neviděl ve Veroničiných očích žádnou odpověď.


    „Bjelland a já jsme spolu nikdy neměli nic společného – neměl jediný důvod dávat mi na někoho tip, a už vůbec ne v souvislosti s případem takových rozměrů – ledaže by tím vším něco sledoval. Chtěl Toremu znepříjemnit život. Proč, to nevím, jak už jsem říkal, ale dovedete si představit jiný motiv než pomstu?“


    Když neodpověděla, pokračoval dál: „Tvrzení, že někdo není donašeč, nemá o nic větší váhu a ani důvěryhodnost jenom proto, že je v novinách, a zrovna toho si byl Bjelland samozřejmě plně vědomý. Taky dobře věděl, jací lidé po něm jdou, po víc než deseti letech v jejich společnosti v Brazílii. Takže objevit se v novinách pod svým jménem a s fotkou – to víceméně nehrálo žádnou roli, stejně by po něm šli dál.“


    Henning se napil ze sklenice vody.


    „Proto si tedy myslím, že měl zcela jiný plán. Chtěl mě motivovat, abych proti vašemu manželovi rozjel proces, který by, jak doufal, vedl k tomu, že by Tore skončil ve vězní.“


    Veronika zakroutila hlavou.


    „To mi přijde dost zvláštní,“ namítla. „Pokud vím, sotva se znali.“


    „Mně by bylo mnohem divnější, kdyby se neznali. Bjelland celé roky úzce spolupracoval s jedním z Toreho nejlepších přátel. Dokonce ve stejné branži.“


    Veronika na něho pohlédla nedůvěřivě, jako kdyby měla stále problém přijmout, co jí právě vyložil.


    Někde v bytě se rozezvonil telefon. Nechala ho zvonit, a když utichl, pronesla: „Ale v tom případě zbývá udělat jedinou věc.“


    Henning se na ni podíval.


    „Zjistit, jakého odhalení z vaší strany se Tore a Charlie tolik obávali a proč měl Bjelland důvod se Toremu mstít.“


    Henning přikývl.


    „Nevíte něco dalšího, co by mohlo pomoct?“ zeptala se. Znovu se nadechl.


    „Vím, že Tore je mrtvý pravděpodobně proto, že se mi chystal povědět, co ví o požáru…“


    Henning náhle obrátil pohled k počítači.


    „… v mém bytě.“


    Poposedl si blíž a odklopil obrazovku počítače. Znovu se objevil snímek Trine.


    „Co se děje?“ zeptala se Veronika.


    Henning se snažil utřídit si myšlenky, které sváděly boj o jeho pozornost. Trine do toho přece mohla být nějakým způsobem zapojená. V takovém případě by to vysvětlovalo ono varování, které mu viselo na dveřích; nechtěla, aby on, její vlastní bratr, zemřel. Ale pak tu máme Tore Pulliho, který seděl poblíž v autě a nafotil Trinino setkání s Durimem Redzepim, snímky, které dost jasně ukazovaly, že ministryně má něco společného se žhářským útokem a vraždou a zároveň má očividně vazby na známé kriminálníky.


    Henning se svěřil Veronice se svými myšlenkami.


    „Jen si to představte,“ vychrlil horlivě. „Tore se ze všech sil snažil dostat z vězení a byl natolik zoufalý, že mě kontaktoval s tím, že mi může poskytnout informace o požáru v mém bytě, pokud mu odtamtud pomůžu. Ale i kdyby byl Tore stále naživu, nikdy by mi nepověděl o vraždě, do které byli on a Charlie zapletení – vždyť by pak mohl skončit ve vězení za jinou vraždu. To by bylo přece naprosto praštěný.“


    Veronika přikývla a povzbudila ho pohledem, aby ve svých úvahách pokračoval.


    „Ale tohle,“ řekl a ukázal na obrazovku počítače, „tohle je něco jiného. Potenciálně kompromitující informace o Trine a velmi relevantní informace pro mě. Právě o tohle se se mnou chtěl Tore podělit.“


    Henning chvíli uvažoval, jestli možná právě proto Toreho zabili, ale co ty fotky vlastně dokazovaly? Že Trine mluvila na ulici s kriminálníkem a že mu cosi předala? Trine by se z toho mohla lehce vymluvit, kdyby se k těm fotkám dostaly nějaké noviny. A že by byla zapojená do tak promyšlené vraždy, jakou byla likvidace Toreho, odpykávajícího si trest v osloské věznici – to bylo prostě příliš divoké na to, aby tomu věřil.


    Ale snímky přesto dokazovaly její přítomnost před Henningovým bytem pouhých deset minut před vypuknutím požáru a bylo rozhodně podezřelé, že měla něco společného s osobou, jako je Durim Redzepi. Otázkou zůstávalo, jestli má něco společného i s Charliem Høisætherem.


    Henning se opřel do pohovky.


    „Kdy se vrátí domů?“ zeptala se Veronika.


    „Za tři dny,“ odpověděl Henning tiše.


    „V tom případě mám nápad, co ten den můžete udělat,“ řekla.


    Henning zaťal pěsti a utrousil: „To já taky.“

  


  
    KAPITOLA 4


    O tři dny později


    Tenhle pocit nic nepřebije, pomyslel si Iver Gundersen. To vědomí, že možná stojí před průlomem a že se právě jemu a nikomu jinému podařilo do případu proniknout.


    A taky to nebyl jen tak ledajaký případ.


    Proto vyrazil okamžitě, jakmile se doma u Nory probudil. Nemohl se dočkat, až svá zjištění probere s Henningem. Poslal mu textovou zprávu, v níž se ho ptal, jestli už je vzhůru a zda se může co nejdřív zastavit u něj doma. Dokonce se nabídl, že ho vyzvedne.


    Krátce nato mu přišla odpověď: Jsem na cestě na letiště.


    Co dneska později?


    Letiště? podivil se Iver. Co tam bude dělat? Odepsal na to OK, ale pociťoval lehké zklamání. Zanedlouho mu znovu pípla zpráva.


    Co se děje?


    Iver zvažoval, co odpovědět.


    To by bylo přes sms na dlouho. Probereme to dneska později.


    Henning na to odpověděl OK.


    Iver usoudil, že by si v mezičase mohl projít všechno znovu a pokusit se být sám sobě ďáblovým advokátem – namáhavé, avšak nezbytné cvičení pro každého, kdo chce něco odhalit. Musel si být na sto procent jistý.


    Pověsil se za autobus a všiml si, že brzy bude potřebovat natankovat. Nebylo divu, poslední dobou v autě v podstatě bydlel.


    Pokoušel se dýchat trochu klidněji. Myslel na Henninga a na Noru.


    Bylo to několik zvláštních měsíců.


    Nikdy by si nepomyslel, že se do ní zamiluje, ale Nora byla v celé své zranitelnosti po Jonasově smrti tak neodolatelně krásná a pro něho byla téměř výzva přimět ji znovu k úsměvu. A přestože věděl, že Nora byla Henningovou partnerkou a že se Henning možná jednou vrátí do redakce 123nyheter, nebylo možné zamilovanost a vztah zastavit.


    Iver vlastně doufal, že Henning už nikdy nebude pracovat, jenže jednoho dne na počátku léta se Henning nakonec vrátil a Iver si nebyl jistý, kdo z nich to nese s větší nelibostí. A první případ – ukamenování studentky filmu Henrietty Hagerupové ve stanu na Ekebergské pláni – tomu také moc nepřidal, protože Henning odhalil pachatele a následně Iverovi poskytl veškeré informace. Iver nejdřív nechápal proč, ale postupně mu došlo, že se Henning jenom chránil; uvědomoval si, že odhalení bylo specifické a že by vedlo ke zvýšené pozornosti médií. O to Henning nestál, ani tehdy, ani potom.


    Zpočátku Iver hořel nadšením, ale netrvalo dlouho a přemýšlel o tom všem s větší ambivalencí. Pokaždé, když znovu padlo jméno Henrietty Hagerupové, myslel Iver na to, kdo si vlastně zaslouží chválu. Skutečnost, že Henning je jediný, kdo o tom ví, mu to nikterak neusnadňovala. Proto se Iver pokoušel nějak se revanšovat. S vervou se pustil do Henningova tajemství, do záhady kolem Jonasovy smrti, s jasným cílem před očima – přispět rozhodujícím detailem, dílkem, který by mohl všechno objasnit.


    Teď si myslel, že se mu to možná podařilo.


    Iver zaparkoval o několik bloků dál než bydlel a pospíchal domů. Bylo krátce po půl desáté, když si odemkl a hodil klíče na polici na klobouky.


    Ale na jeho bytě bylo něco zvláštního. A za okamžik pochopil co.


    Všude byla tma.


    Nikdy si nezatahoval závěsy úplně. A z obývacího pokoje slyšel zvuky, televize byla zapnutá. Snad ji včera večer nezapomněl vypnout, než vyrazil k Noře?


    Iver vešel do kuchyně a podíval se k obývacímu pokoji, jehož strop i stěny ozařovalo světlo televizní obrazovky. I tam byly závěsy zatažené. Co to ksakru je? A rázem ho přepadl pocit, že je něco hodně špatně.


    V následujícím okamžiku se v obývacím pokoji roz svítilo světlo.


    Iver se prudce zarazil.


    V jeho polohovacím křesle seděl nějaký muž.


    „Tady ho máme,“ pronesl ten chlápek lámanou švédštinou.


    Iver zůstal stát jako přikovaný, s pootevřenými ústy. Rychle se kolem sebe rozhlédl. Na pohovce seděl ještě jeden muž. V klíně měl položenou zbraň.


    „Kdo…,“ začal Iver. Slova se mu ve vyprahlém hrdle náhle zadrhla. „Kdo jste?“ vysoukal ze sebe a odkašlal si. „Co tady děláte?“


    „Trvalo to dlouho,“ prohodil muž v polohovacím křesle. „Už jsme toho čekání začínali mít plné zuby, že jo, Jetone?“


    Chlápek, který k Iverovi promlouval, se ještě chvíli díval na obrazovku, pak televizi vypnul a odložil dálkový ovladač na stůl. Při tom hlasitém prudkém zvuku sebou Iver trhl. A právě v tom okamžiku si všiml, že muž má na rukou natažené rukavice a že na konferenčním stolku leží lano a ze stolu jsou odklizeny všechny papíry.


    Iver polkl. Napadlo ho, jestli by se neměl rychle otočit a pokusit se vyběhnout ven, ale mužova střelná zbraň a způsob, jakým ji svíral, ho přiměly zůstat.


    „Co chcete?“


    Oba chlápci se současně zvedli. Iver pocítil záchvěv bolesti v žaludku.


    „Chceme vědět, kolik toho víš a komu jsi to vyzvonil.“


    Ten, který mluvil, udělal krok blíž. Byl malý a měl řídké neupravené vlasy, ale o to víc měl chlupů na hrudi, vyčuhovaly mu z výstřihu uhlově černé mikiny. Byl podsaditý a silný; Iver viděl hru jeho prsních svalů. A přemýšlel o tom, proč se ani jeden neobtěžuje skrývat svoji tvář, jak se dostali dovnitř a co s tím lanem zamýšlejí dělat.


    „O čem to mluvíte?“


    Iver se snažil působit přirozeně, ale sám slyšel, že se mu to nedaří a že se mu chvěje hlas. Podíval se směrem k oknům. Není některé otevřené? Nepodařilo by se mu vyskočit? Je to ale vysoko a na chodníku je asfalt.


    Druhý muž uchopil lano, které leželo na stole.


    „Vidíš, co jsem tady přichystal?“ řekl chlap, který celou dobu mluvil, a zvedl přitom oči ke stropu. Iver udělal totéž. Při prvním pohledu neviděl nic neobvyklého.


    Potom si toho všiml. Háček.


    Muž vytáhl nůž.


    „Kdysi jsem to viděl v nějakém filmu,“ začal. „Mám rád filmy. A co ty, Gundersene?“


    Podíval se tázavě na Ivera, který se neměl k odpovědi.


    „Sám jsem to nikdy nezkoušel, ale víš, co se stane, když začneš krvácet, například na krku, a visíš přitom hlavou dolů?“


    Muž si přiložil ostří nože ke krku.


    Iver znovu polkl. Přemýšlel, jak by se odtamtud mohl dostat.


    „Samozřejmě záleží na řezu, jak hluboko se řízne, ale když se jen nepatrně otevře ta velká žíla tady…“


    Ukázal na žílu na krku.


    „… stačí to k tomu, že to začne téct…“


    Znovu se odmlčel.


    „… a trvá zhruba půl hodiny, než člověk umře.“


    Iver si všiml, že muž, který mluví, má také střelnou zbraň, v kapse bundy. Musíš vymyslet něco chytrého, řekl si v duchu, jinak to skončí hodně špatně.


    „Nevím, o co vám jde,“ vykoktal ze sebe. „Ale já nic nevím, já…“


    „Pšššt,“ přerušil ho ten chlap.


    Zakroutil hlavou a pomalu udělal další krok blíž.


    „Dozvíme se, co víš, ať už chceš nebo ne. Otázkou je jen, jak dlouho to bude trvat.“


    Potom se usmál – rychlým, ďábelským úsměvem – a současně si z rukávu mikiny vytřepal hodinky. Nato se znovu podíval na svého parťáka a řekl: „Co myslíš, Jetone, bude to trvat déle než půl hodiny?“

  


  
    KAPITOLA 5


    Letuška před sebou tlačila vozík s pitím a ptala se cestujících, jestli si dají kávu nebo čááj.


    Čááj.


    Nikoliv čaj.


    Trine Juulová-Osmundsenová neustále s údivem uvažovala, jestli je něco takového učili při školení, tedy přehnaně artikulovat, pokud se to tak dá nazvat, nebo to jen slyšely u jiných letušek, a tak to začaly samy používat. Naše řeč, pomyslela si. Nástroj, který máme k tomu, abychom rozuměli a abychom se dorozuměli, se neustále mění, ale k horšímu. Mladí dnes používají víc angličtinu než norštinu, navíc takovou nesrozumitelnou, a Trine se obávala, jak se to bude vyvíjet v dalších generacích.


    „Kávu, čááj?“


    Letuška se obrátila na Trine.


    Promiňte mi, malý okamžik to znělo, jako byste říkala čááj.


    Trine se v duchu ušklíbla. Bylo by zábavné říct to jednou nahlas, jen aby viděla letuščinu reakci. Kdyby Trine nebyla známou tváří pro obyvatele celého Norska, klidně by to udělala, ale teď to nebylo možné – nejspíš by z toho byl novinový titulek, dotčená letuška by vystoupila se svým příběhem, cítila se ponížená a požadovala omluvu.


    „Ne, děkuji,“ řekla Trine a s úsměvem zakroutila hlavou. Letuška tlačila svůj vozík dál.


    Vzduch v kabině byl suchý a studený – téměř to působilo, jako kdyby byl klimatizační systém na palubě letadla Norwegian z Frankfurtu nastaven na hodnotu mrazu, ale možná to bylo tím, že Trine strávila poslední dva týdny na Bahamách, daleko od chladného podzimního norského hlavního města.


    Byly to dva skutečně fantastické týdny. Jenom ona sama s celým arzenálem elektronických knih a lehátkem. A nemusela vstávat v pět hodin ráno, aby se vypravila. Měla potřebu myslet na něco jiného než na důvod, kvůli kterému musela jako ministryně spravedlnosti odstoupit. To, že byla neprávem nařčena ze sexuálního obtěžování jednoho mladšího politického kolegy, ji připravilo o síly a už jen pobyt na místě, kde ji nikdo nezná, jí pomohl alespoň na chvíli zapomenout na to, jak to bylo hrozné, jak to bolelo – zvláště hovor, který byla nucena vést s Pålem Fredrikem ten večer, kdy před reportérkou TV2 Guri Palmeovou oznámila, že odstupuje, a vrátila domů. Trine doufala, že na ni po přistání nebude čekat žádný novinář. Snad budou za ty dva týdny, co byla pryč, zaneprázdněni něčím jiným, ale asi na ni nezapomněli. Podívala se na náramkové hodinky, které jí Pål Fredrik věnoval to ráno, kdy vyrážela do práce poprvé jako ministryně. Do přistání zbývalo půl hodiny. Už jen to samotné vědomí stačilo, aby jí srdce bušilo rychleji.


    Přemýšlela nad tím, co se teď Pålu Fredrikovi honí hlavou, když měl také dva týdny na to, aby strávil, že podstoupila potrat, aniž by to s ním předem probrala – potom, co na veřejnosti vystoupili se slovy, že by rádi měli děti. Otázkou bylo, jestli dokáže žít se zradou, které se vůči němu dopustila.


    Každý den si poslali esemesku, ale jen takové třesky plesky o počasí; ani nevěděla, jestli ji na letišti vyzvedne, jestli bude mít čas – přestože byla neděle. Jestli si udělá čas. Pravděpodobně si vyjel na nějakou dlouhou projížďku na kole, pomyslela si Trine. Nejspíš jí nikdy neodpustí.


    V reproduktoru to zapraskalo. První důstojník oznámil, že se brzy přiblíží k letišti Oslo – Gardermoen a že se všichni musí vrátit do svých sedadel a zapnout si bezpečnostní pásy. Trine přemýšlela o tom, co bude dělat, až přijede domů. Třeba se někde najde nějaká komunikační agentura, která by si dovedla představit ženu s jejími kontakty, ale Trine by vlastně neměla nic proti tomu, kdyby byla následující měsíce nezaměstnaná. Hlavně aby se dala pořádně dohromady a začala znovu toužit po pracovním životě.


    Když s více než půlhodinovým zpožděním přistáli, nečekaly na ni žádné textové zprávy. Trine zklamaně vystoupila z letadla. Nohy jí otekly a boty jí byly těsné. Při chůzi se celou dobu dívala do země.


    V bezcelní zóně si koupila čtyři láhve amarone a velký sáček žužu medvídků. Naštěstí nemusela dlouho čekat na kufr a mohla projít celnicí.


    V příletové hale zvedla pohled a ke své velké úlevě zjistila, že tam není nikdo s mikrofony ani kamerami, ale ani nikde nezahlédla Påla Fredrika.


    Možná to mezi nimi skončilo, pomyslela si. Tohle byl důkaz, že ji ani nepřišel vyzvednout…


    Trine se zastavila.


    V davu zahlédla tvář, kterou by tam nikdy nečekala.


    Ne tady.


    Ale byl tam. Henning.


    A zíral přímo na ni.
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    Henning se musel ovládat, aby se k ní hned nerozběhl. Stála tam v šoku a se strachem v očích, vypadala úplně stejně, jako když na ni narazil na chatě ve Stavernu, kde se skrývala před médii. Tenkrát ho v podstatě zahnala domů, ale teď se věci měly jinak. Chápal, proč má takový strach.


    Henning v posledních dnech hledal vysvětlení, jak mohla mít Trine něco společného s profesionálním zabijákem, jaké motivy ji k tomu mohly teoreticky vést, a v zásadě přišel pouze na jeden.


    Peníze.


    Trh s nemovitostmi byl dlouhodobě lukrativní, a pokud se Trine zabývala právními otázkami vztahujícími se k nejrůznějším převodům nemovitostí, stejně jako v 90. letech, mohla být dobrým spojencem. Henningovi se nepodařilo zjistit, za kolik by se dala uplatit, ale pokud za své služby přijala na oplátku finance, byla nejspíš natolik chytrá, aby peníze někde ukryla.


    Henning si posunul tašku výš na rameno a zdrženlivě vykročil ke své sestře, se kterou si v dětství tolik hrával, ale s níž po otcově smrti téměř nepromluvil. Kolem nich povykovali lidé a mávali na nově příchozí. Někteří s sebou měli norské vlajky a květiny. Jiní plakali radostí.


    Henning se metr před ní zastavil, ale nic neříkal. Jenom na ni zíral.


    „Henningu,“ spustila Trine koktavě. „Co tady děláš?“


    Vřelo to v něm, měl chuť položit jí ruce kolem krku a stisknout. Místo toho jí naznačil, aby poodešli kousek od té změti lidí. Váhavě ho následovala.


    Když byli trochu bokem, zastavil se a otočil se k ní. Znovu se na ni zadíval a současně vytáhl z vnitřní kapsy fotku a podržel ji před ní.


    „Tohle bylo vyfoceno 11. září 2007,“ řekl chvějícím se hlasem. „Deset minut předtím, než můj syn zemřel.“ Henningovi se vybavil Jonasův tichý, mrtvý obličej, jak tam ležel vedle něho na dlažebních kostkách na dvoře potom, co skočili z balkónu z druhého patra. Zábradlí bylo tak kluzké a Henning nic neviděl, protože pár minut předtím proskočil plameny, které uzavřely přístup do Jonasovy ložnice, plameny, od nichž mu vzplály vlasy a přiškvařila se část kůže na tváři.


    Trine zírala na snímek, který zachycoval, jak stojí pár metrů za Durimem Redzepim a něco mu říká nebo za ním něco volá.


    „Cos tomu chlapovi, který zapálil můj byt, předávala?“ zeptal se Henning.


    Poznal to nejprve na jejích rukou, když upustily kufr, kabelku, tašku z bezcelního obchodu – potom to poznal podle očí, té lesklé blány, která je zahalila, než zajely do hlavy.


    Pak se k němu sesunula.


    Henning ji taktak stačil chytit za ruce, než dopadla na zem. Byl to čistý reflex – vlastně by neměl nic proti tomu, že se udeří, ale Trinina tvář byla známá. To, že se vrátila domů z dovolené a hned omdlela, by zaručeně vedlo k dalším novinovým titulkům. A to nechtěl.


    O několik metrů dál zahlédl lavičku a odtáhl ji tam, usadil ji, sundal si tašku z ramene a pak se sám posadil. Bylo obtížné přimět ji, aby seděla vzpřímeně. S notnou dávkou nevole jí opřel hlavu o své rameno.


    Mísilo se v něm mnoho pocitů, nevěděl, jestli se mu podaří ovládnout vztek, který v něm kypěl. Na druhou stranu – co mohl dělat? Co měl dělat?


    Aby to měl lépe pod kontrolou, ovinul kolem ní ruku a přetáhl přes její tvář bundu, jako kdyby to byla jeho opilá přítelkyně, kterou musí chránit před veřejným ponížením. Nějaký pracovník údržby přistoupil k Henningovi s Trininým kufrem, kabelkou a taškou a zajímal se, jestli je všechno v pořádku.


    „Samozřejmě,“ řekl Henning. „V letadle bylo jen trochu málo jídla.“


    „Nepotřebuje třeba sklenici vody?“


    „Sklenice vody by přišla vhod.“


    Muž odložil Trininy věci a rychle odkráčel. Zakrátko byl zpátky s plastovým kelímkem naplněným až po okraj.


    „Děkuji,“ řekl Henning.


    „Máme tady místnost, pokud by si potřebovala na chvíli lehnout.“


    „To je dobrý, ale děkuju,“ řekl Henning. „Už se jí to stalo i dřív,“ dodal.


    Muž zmizel s úsměvem plným pochopení. Henning namočil prsty do vody a cákl jí několik kapek do tváře, zaměřil se na oči. Několikrát to zopakoval a brzy na své hrudi ucítil pohyb a všiml si, že se jí zrychlil dech.


    Pak pohnula hlavou.


    Když Trine otevřela oči, trhla sebou a co nejrychleji se od něho odtáhla. Rychle mrkala a koulela očima, jako kdyby hluboce a dlouho spala. Henning nehodlal čekat, až bude připravená na jeho otázky.


    „Odpověz mi,“ vyzval ji.


    Trine sebou úlekem z jeho hlasu trhla. Znovu se rozhlédla kolem sebe.


    „Co jsi dělala před mým bytem krátce předtím, než v něm začalo hořet?“ zeptal se.


    Trine se chystala něco říct, ale zarazila se. Rty se jí začaly chvět. Oči se jí zalily slzami, několikrát rychle zamrkala a podívala se jinam. Henning na malý okamžik dostal strach, že se mu tam pozvrací nebo znovu omdlí, ale ona se jen chvěla pláčem.


    Trvalo několik dlouhých vteřin, než se vzpamatovala.


    „Oni…,“ začala udýchaně. „Oni říkali, že ti nic neudělají. Nevěděla jsem, že… že to zajde až tak daleko.“


    Henning se na ni díval a v duchu mu naskakovaly obrázky Jonase.


    „O čem to mluvíš?“ procedil skrz zaťaté zuby.


    „Vyhrožovali mi,“ popotáhla. „Říkali, že na mě vytáhnou…“


    Opět ji přemohl vzlykot. Kolem nich procházeli lidé, ale Henning se nacházel v silovém poli, v němž nikdo jiný neexistoval. Trine plakala tak usedavě, až se třásla, a trvalo dlouho, než se uklidnila.


    „Slíbili mi, že se ti nic nestane,“ řekla zajíkavě. „Měli tě jenom trochu vyděsit, netušila jsem, že…“


    Podívala se jinam a zase se rozplakala.


    „Henningu, netušila jsem, že zapálí tvůj byt,“ pokračovala. „Že… tam bude i Jonas a že…“


    Trine se nadechla a současně se zajíkla.


    „Musíš mi věřit,“ zopakovala. „Nevěděla jsem, že tam bude Jonas.“


    „Jenže on tam byl,“ řekl přidušeně Henning. Oči se jí opět zalily slzami.


    „Ale pokud mě necháš, abych se ti to pokusila vysvětlit, tak…“


    Poprvé za celou dobu, co znovu přišla k sobě, se na něho odvážila podívat. Oči měla oteklé, červené a mokré od slz.


    „Nemohli bychom jít někam jinam a…“


    „Ne,“ odmítl Henning tvrdě.


    Přikývla a sklopila zrak, popotáhla a prsty si otřela tvář. Pak uchopila kabelku a vytáhla si z ní balíček papírových kapesníků.


    „Všechno ti povím,“ řekla. „Všechno, co se stalo. Jenom mě nepřerušuj. Ano?“
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    Nora Klemetsenová se budila každé ráno v sedm hodin, ať už předchozí den dělala cokoliv a bez ohledu na roční období. Tato neděle nebyla žádnou výjimkou a byl to den, který tak pěkně začal, ráno, které ji přivedlo na myšlenku, že je možná konečně na dobré cestě stát se znovu plnohodnotným člověkem.


    Po probuzení její první myšlenka nepatřila Jonasovi. Nepobíhala zuřivě po bytě, aby našla jeho sněhovou kuličku, nedotýkala se břicha a už se jí nehonilo hlavou, že je chyba být opět těhotná.


    Místo toho zašla do kuchyně a zapnula troubu, myslela na to, že by měla rozmrazit housky, udělat míchaná vajíčka a opéct plátky slaniny, jejichž vůně by přiměla Ivera vyhrabat se z postele. Uvařila si kávu a došla si pro ranní noviny, potom se posadila, aby si v klidu užila neděle, kdy nemá v plánu nic jiného než si jen trochu orazit, dát si něco dobrého a sledovat v televizi dlouhé filmy.


    Pak k ní přišel Iver, mnohem dřív než obyčejně, na sobě měl pouze spodky, jeho polodlouhé vlasy mu trčely do všech stran a palcem horlivě přejížděl po displeji mobilu.


    „Musím běžet,“ prohodil.


    Nora se na něho tázavě podívala.


    „Běžet?“


    „Ano, já… musím jenom… a taky potřebuju sehnat Henninga a…“


    „Henninga? Kvůli čemu ho chceš shánět tak brzy po ránu? Navíc v neděli?“


    Nepodíval se na ni, ale odpověděl: „Jde jen o nějaké drobnosti…“


    Nora to na něm měla poznat předchozí večer. Už když přišel, navíc mnohem později, než byli domluvení, měl ten svůj nepřítomný pohled, takový, jaký míval vždycky, když si nad něčím lámal hlavu, když se zažral do nějakého případu a uvažoval, jak ho vyřešit, které informátory kontaktovat, jaký zvolit palcový titulek. Ale když se ho zeptala, co se děje, odpověděl: „Jsou to jen nějaké drobnosti.“


    Jako kdyby to mělo vysvětlit všechno.


    To u něj typicky znamenalo „Nechci a nemůžu ti o tom nic říct“, a když tu neurčitou a šíleně otravnou frázi dneska ráno zopakoval, měla pocit, jako kdyby byla smrskávající se balón, ze kterého pomalu uniká vzduch. To jí otevřelo oči, pochopila, jak budou v budoucnu vypadat jejich neděle a že budou často zrovna takové, jaké bývaly, když byla provdaná za Henninga.


    Potom se Iver otočil a hodil na sebe oblečení, které si předchozí večer položil přes okraj pohovky. Nedal si šálek kávy ani ji nepolíbil na tvář. Spěšně vyšel z Nořina bytu a řekl: „Zavolám ti během dne.“


    Pak se všude rozhostilo ticho.


    Po Jonasově smrti Nora dělala všechno možné, jenom aby nebylo ticho, protože jinak jí vyvstávaly obrazy toho chlapečka s hezkými světlými vlásky a myšlenky na něj. Iverovi se s veškerou jeho energií a humorem podařilo vymanit ji ze sevření stěn, které se zdály být vytapetované Jonasovou tváří, bez ohledu na to, jak velký byl kolem ní hluk.


    Ale pak otěhotněla, aniž by se vlastně zamyslela nebo ujistila, jak hluboké city k Iverovi chová. Věděla, že jsou od sebe v mnoha oblastech na míle daleko – Iver byl samotným ztělesněním nepořádku; ani po sobě nedokázal zavřít dveře skříně. Také stavěl vlastní zájmy a potřeby nad všechno ostatní, čehož byly poslední dny intenzivní práce dobrým důkazem, a Noře došlo, že Iver není vhodným adeptem na otce rodiny.


    Rozhodla se však, že tomu dá šanci. Tak nějak to dlužila děťátku, které bylo na cestě. Dlužila to i sama sobě; jenom musí najít nějaký způsob, jak s ním žít, a proto si obula boty, oblékla kabát, šálu a čepici a vyrazila. Když už si nemůže užít neděli společně s Iverem, tak se alespoň může pokusit užít si ji ve společnosti někoho jiného anebo sama.


    Snažila se kontaktovat Lise, jenže ta byla s manželem a dětmi na chatě. Cecilie vzala děti do akvaparku v Askeru. Také zavolala matce, ale byla na výletě s kamarádkou. Proto to nakonec dopadlo tak, že si v Sagene Lunsjbar objednala salát, ale bylo nudné a smutné zároveň, že jí sama, a než vůbec snědla půlku jídla, aniž by zahnala hlad, už pospíchala do říjnového dne.


    Říjen byl pěkné období na pobyt venku; na přelomu podzimu a zimy se toho tolik dělo. Barvy byly o něco méně výrazné, ale když slunce prorazilo skrz mraky, dokázaly se opět probrat k životu a téměř šustily – jako kdyby se radovaly z kratičké letní labutí písně. Těšilo ji cítit chladný podzimní vzduch, který ulpívá na její kůži. Líbil se jí pohled na kachny, hledající si ustavičně potravu, a psy pobíhající po parcích, kteří se honili za balónky nebo větvemi. Zamlouvalo se jí, že má dostatek času na to, aby se zabývala jednou myšlenkou déle než jednu vteřinu. Právě v takových chvílích, kdy například zachytila pohled, který si vyměnil starý manželský pár – což ji dokázalo rozplakat –, dostávala nečekaně nějaký dobrý nápad, o čem by mohla napsat.


    Když už se bezcílně procházela hodinu, došlo jí, že vlastně není daleko od čtvrti Fagerborg. Proto se rozhodla, že to vezme desetiminutovou oklikou, aby se podívala, jestli Iver není doma. Třeba se bude moct pokradmu podívat, co je natolik důležité, že musí pracovat dokonce i v neděli.


    Před jeho domem se vznášela vůně mokrého města a trávy, která se chystala kapitulovat. Samotná budova měla pět pater, ale kvůli mrakům, které se nad Oslem usadily, fasáda působila, jako by byla šedá a smutná, nikoliv bílá a udržovaná. Na jednom balkóně byl zavěšený osamocený truhlík s květinami. Zbytky toho, co jednou bylo červené, teď byly spíš růžové a mrtvé a větvičky byly skloněné na stranu – jako kdyby se snažily chránit před větrem a nadcházejícími měsíci.


    Nora měla vlastní klíč, ale nepotřebovala ho; dveře do dvora byly otevřené, a když vešla dovnitř, pochopila proč. Někdo se zrovna stěhoval a byl to učiněný kyvadlový provoz s lampami, taškami, pytli a kufry. Nora vyslala ke stěhovákům – očividně šlo o partu přátel – soucitný pohled. Mnozí z nich byli zpocení v obličeji.


    Když byla Nora těhotná poprvé, přepadly ji docela brzy pánevní bolesti, a když teď vyšla nahoru k Iverovi, zaregistrovala, že se to bude pravděpodobně opakovat. Spílala svému tělu, stále víc se necítila dobře a děsila se doby, která přijde.


    Zastavila se přede dveřmi Iverova bytu a zaposlouchala se. Neslyšela ho. Neslyšela nic. Vsunula klíč do dírky a otočila jím.


    Ale dveře už byly otevřené. Přitáhla je k sobě.


    V kuchyni byla větší tma než obyčejně. Důvod zjistila, když uviděla, že závěsy jsou zatažené. Nezaznamenala žádný pohyb, nikoho, kdo by se prudce a kajícně zvedl od stolu, kdo by odhodil dálkový ovladač a rychle přešel po místnosti.


    Vešla do kuchyně. Přihnal se k ní neomylný závan starého cigaretového kouře, ale také tam bylo cítit ještě něco dalšího. Něco, co si nedokázala úplně zařadit.


    „Ivere?“ zavolala.


    Nedostala žádnou odpověď. To ji přimělo udělat několik kroků k obývacímu pokoji. Otevřela dveře a prudce se zarazila.


    Upustila klíče. Upustila kabelku. Pak začala křičet.
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    Bjarne Brogeland se uvelebil ve velícím středisku u jednoho ze dvou monitorů, které tam měli a na který byly přenášeny živé záběry toho, co se odehrává v jedné z výslechových místností. Protože byla neděle, bylo velmi pravděpodobné, že tam bude sedět sám.


    Bjarne pozoroval muže, který seděl na židli a prohmatával si svaly na předloktí, jako by se ho netýkalo, co bude následovat. Však taky poslední týdny probírali pořád dokola jedno a to samé. Ørjan Mjønes nebyl ochotný říct ani slovo o tom, kdo a proč mu zaplatil za zabití Tore Pulliho, který si zatím ve vězení odpykával svůj čtrnáctiletý trest. Otevřel pusu, jen když mu položili neškodné otázky. Jak se jmenuje, odkud pochází, jméno matky a otce, bratra, strýců a tet, jakému fotbalovému klubu fandí. Vůbec nepomohlo, že si ho vzal na starost takzvaný odborník na výslechové metody.


    Ale Henning jim obstaral nějaké nové informace, kterými se teď Ella Sandlandová, femme fatale celého oddělení, chystala Mjønesovi zatopit. Bjarne byl zvědavý, jak bude odpovídat.


    Sandlandová otevřela dveře a vešla dovnitř. Pokaždé, když ji Bjarne uviděl, projelo mu tělem teplo. Krátké světlé vlasy měla vždy pečlivě sčesané do pěšinky a byla důkladně nalíčená. Měla výrazné lícní kosti a výjimečně vytrénované a hbité tělo. Když Bjarne stál přímo naproti ní, měl co dělat, aby jí nedal jasně najevo, jak moc je pro něj přitažlivá – a byl si vědomý, že se mu to několikrát nepodařilo.


    Teď Sandlandová pokynula Mjønesovi i jeho advokátovi. Lars Indrehaug si teatrálně povzdychl.


    „Takže jste něco vyšťourala, že?“


    Indrehaug byl muž s dlouhými, řídkými a mastnými vlasy. Na krku měl povadlou kůži a na obou tvářích nápadné bradavice. Bjarne s ním nikdy nevycházel moc dobře, ale koneckonců to taky nebylo jeho cílem.


    „Promiňte,“ řekla Sandlandová. „Měla jsem telefonát.“


    „V neděli?“ podivil se Indrehaug.


    Sandlandová povytáhla obočí, nenechala se vyvést z míry advokátovým pokusem znejistit ji.


    „Copak vám telefon v neděli nefunguje?“ zeptala se. Bjarne se usmál.


    „Když mám domluveného něco jiného, tak ne,“ odpověděl advokát kysele.


    Sandlandová ho nevnímala, posadila se v té malé šedé výslechové místnosti na židli a papíry, které měla s sebou, si položila do klína. Seděli proti sobě v trojúhelníku. Mjønes se pořád díval na své paže, jako kdyby ho už vůbec nic nezajímalo. Měřil zhruba 190 centimetrů a jeho světle hnědá kůže naznačovala, že matka nebo otec pocházejí z jižní Evropy. Světlé vlasy měl stažené do ohonu, jeho tělo mělo správné proporce. Bjarne si dokázal představit, že Mjønes je určitě nějakým způsobem přitažlivý pro opačné pohlaví. Měl na sobě džíny a tričko, které bylo tak bílé, že budilo dojem, jako by ho měl rovnou z obchodu.


    „O čem se budeme bavit dneska?“ zeptal se Indrehaug.


    „Jestli má můj klient rád zelené, nebo černé banány?“


    „Budeme mluvit o Langbeinovi,“ řekla Sandlandová a dala si nohu přes nohu, i když měla v klíně položené papíry. Jakmile padlo Langbeinovo jméno, upřel Bjarne pozornost na Mjønese. Přestože se snažil působit nedotčeně, přelétl mu po tváři nepatrný záškub.


    „Jistě, to mě nepřekvapuje,“ utrousil Indrehaug.


    „Víte, kdo je Langbein?“


    Sandlandová se obrátila na advokáta i na Mjønese. Indrehaug se zasmál.


    „A to má být zas co? Upřímně řečeno, Sandlandová, snad nemyslíte vážně, že budeme…“


    „Langbein úkoluje lidi, jako je váš klient – vrahy a vymahače. Langbein je jeho přezdívka a jen pár lidí zná jeho skutečnou identitu. Váš klient ji zná.“


    Nastalo ticho.


    „Co vás vede k tomu, abyste něco takového tvrdila?“ zeptal se advokát po chvíli.


    Sandlandová hned neodpověděla.


    Bjarne si prohlížel Mjønese, čekal, až zvedne pohled. Když to konečně udělal, měl zatvrzelý výraz ve stylu nevím-o-čem-to-mluvíš.


    Bjarne usoudil, že Mjønes pohubl. Však už taky nějakou chvíli sedí ve vazbě a nikdy není jednoduché zvyknout si na zdi, rutinu, absenci všeho, co má člověk rád a na co byl zvyklý. Dokonce i ti největší tvrďáci se v určitém okamžiku zlomí, otázkou pouze je, jak dlouho to bude trvat. Indicií a důkazů měli proti Mjønesovi víc než dost. Bude odsouzený a napaří mu minimálně 14 až 15 let ve vězení. Za slušné chování při výkonu trestu by mohl být venku za nějakých 8 až 10 let. I tak je to pořád zatraceně dlouhá doba.


    „Když řeknu Preben Mørck,“ vyslovila Sandlandová pomalu a zároveň si prohlížela účastníky dialogu před sebou. „Co mi na to povíte?“


    Mjønes si přestal prohmatávat svaly. Vydržel to pouze vteřinu, pak začal nanovo. Bjarne si přisedl blíž k monitoru. Viděl, že Sandlandová vzala snímek, který měla mezi papíry položený hned nahoře.


    „Takhle Mørck vypadá,“ oznámila a podržela snímek před sebou.


    Trvalo dlouho, než se na něj Mjønes podíval.


    „Působil mimo jiné mnoho let jako advokát rodiny Hellbergových v Tønsbergu, ale základnu má tady v Oslu.“


    „Nikdy jsem ho neviděl,“ odpověděl Mjønes a sklopil hlavu.


    Bjarne si ho pozorně prohlížel.


    „Až proti němu budeme mít nějaký důkaz, Ørjane, a přitáhneme ho sem, až mu začneme klást otázky ohledně Tore Pulliho a vás, myslíte, že bude stejně neochotný něco nám říct?“


    Mjønes mlčel.


    „Advokáti moc rádi mluví,“ řekla Sandlandová a podívala se na Indrehauga – advokát zareagoval dotčeným pohledem. „Bude mluvit, Ørjane. A já vím, že vy dva se znáte z dřívějška.“


    Mjønes znovu zvedl hlavu. Vypadalo to, že má sto chutí sarkasticky utrousit, že velmi dobře, ale nic neřekl.


    „Zabít osobnost jako je Tore Pulli, navíc v osloské věznici, to není typ práce, kterou by člověk přenechal někomu, kdo nemá nějaké zkušenosti.“


    Bjarne si zkoumavě prohlížel jeho tvář, jestli v ní neuvidí nějaké známky reakce.


    „Už jste od něho dostal nějaké zakázky v minulosti, je to tak?“


    Mjønes neodpověděl.


    „Jestli je Langbein chytrý,“ prohlásila Sandlandová, „bude s námi spolupracovat a poví nám, co ví – jak to, co sám udělal, tak i to, co spáchali lidé z jeho okruhu. A pak se tady zase sejdeme, Ørjane. Vy, já a váš advokát. V této místnosti.“


    Sandlandová se na chvíli odmlčela, potom pokračovala.


    „Můžete si to o dost ulehčit, když se s námi dohodnete.“ Mjønes slabě zasupěl.


    „Povězte nám, pro koho Langbein pracuje,“ zdůraznila Sandlandová. „Povězte mi, kdo další byl zapletený do vraždy Tore Pulliho.“


    Sandlandová si přitiskla prsty k sobě a spojila je do jakéhosi trojúhelníku. Indrehaug se podíval na svého klienta, který mu pohled neopětoval.


    „V minulosti jste měl tady ve městě řadu kontaktů z kosovsko-albánského prostředí,“ konstatovala. „Mají v tom prsty i tentokrát?“


    Mjønes posunul ruce z předloktí na nadloktí. Bjarne napjatě čekal na odpověď, když se za ním otevřely dveře. Otočil se a uviděl přicházet Martina Furusetha, vrchního policejního právníka. Při pohledu na jeho zavalitou tvář, která dnes byla zachmuřená a vážná, a na obočí, které vypadalo ještě šikmější než obvykle, Bjarne vyskočil se židle.


    „Potřebuju tě ve Fagerborgu,“ oznámil mu Furuseth.


    „Okamžitě.“
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    Trine si otřela několik dalších slz a vysmrkala se, zmačkala papírový kapesník a rozhlížela se po odpadkovém koši. Našla jeden u pilastru a šla tam kapesník vyhodit. Sotva se držela na nohou. Stále se jí točila hlava.


    Cestou zpátky se dívala na svého bratra.


    Jakým peklem si musel projít, pomyslela si. Nedokázat zachránit své jediné dítě a pak s tím muset žít. A přestože věděla, že hledá odpovědi, nikdy by ji nenapadlo, že se mu podaří odhalit její roli v celé té záležitosti, a navíc ještě získat snímky, které to dost jasně dokazují.


    Trine se od něj posadila na délku paže. Chystala se něco říct, ale nedokázala se rozhodnout, jaká slova zvolit. Usoudila, že nejlepší bude se na něho nedívat a jen povídat a dělat, jako kdyby tam nebyl.


    „V devadesátých letech,“ začala a odkašlala si. „Pracovala jsem na obecním úřadě v Oslu. Jako právní poradce pro okresní správu.“


    Sotva slyšela svůj hlas. Pokoušela se utříbit si myšlenky, které se kdysi usilovně snažila vytěsnit z mysli.


    „Byla jsem tenkrát ještě mladá a nezkušená,“ řekla, „a v podstatě jsem tu práci vzala jenom proto, že jsem si myslela, že…“


    „Přejdi k podstatě.“


    Trhla sebou, když slyšela jeho tvrdý hlas.


    „Pokusím se,“ špitla Trine, povytáhla ramena a pomalu vydechla.


    Potom pokračovala: „Jedno zimní odpoledne, myslím, že to bylo na začátku roku 1996, za mnou do kanceláře přišla jedna stará paní. Bodil Svenkerudová.“


    Trine vyslovila její jméno pomalu a zatřásla hlavou.


    „Chtěla odevzdat písemnou stížnost. Celé roky bydlela v jednom a tom samém obecním bytě v Oslu a ve smlouvě měla uvedeno, že budou platit stejný nájem až do roku 2020 nebo tak nějak, nepamatuju si přesně.“


    Trine si položila jednu ruku přes druhou.


    „Jenže obec v devadesátých letech některé nemovitosti prodala různým soukromým investorům, mimo jiné i dům, ve kterém bydlela Bodil Svenkerudová. Nový majitel tak převzal odpovědnost i za nájemníky, a přestože Svenkerudová měla starou smlouvu, kterou se mohla ohánět, nebylo jí to nic platné – nový majitel se ji snažil vytlačit tím, že zvýšil nájem o několik stovek procent.“


    Trine se znovu nadechla.


    „Chtěli, aby se odstěhovala, a oni tak mohli byty zrenovovat a znovu je prodat, ale Svenkerudová jim překážela. Proto přišla za mnou s tím, že jestli jí v tom nedokážu pomoct, obrátí se na noviny.“


    Trine vyschlo v ústech. Požádala Henninga, jestli by mohla dostat pohárek s vodou, který držel v ruce. Neochotně jí ho podal.


    Několikrát se napila a mluvila dál.


    „Ale protože za mnou přišla ten den docela pozdě,“ řekla a otřela si z horního rtu kapky vody, „slíbila jsem jí, že se na její případ podívám, hned jak druhý den přijdu do práce. To jsem taky hodlala udělat, jenže…“


    Trine se rozhlédla. Nevypadalo to, že by si jich někdo všímal.


    „Druhý den časně ráno,“ pokračovala o něco tišším hlasem, „mi v kanceláři zazvonil telefon.“


    Opět se kolem sebe rozhlédla.


    „Volal nějaký muž, který se zajímal, jestli mě předchozí den nenavštívila nějaká stará paní.“


    Trine se upřeně zadívala na Henninga a pokračovala:


    „Zaváhala jsem, ale nakonec jsem odpověděla, že ano. Potom mě ten muž požádal, abych si v Aftenposten nalistovala stranu čtyři.“


    Opět zakroutila hlavou.


    „Panebože, dokonce si pamatuju, jaká to byla stránka.“ Trine sklopila zrak a odložila plastový kelímek na lavičku. Potřebovala několik dalších okamžiků, aby se vzchopila.


    „Psalo se tam, že předchozí večer byla přejeta nějaká stará paní a že na následky poranění zemřela.“


    Trine se setkala s Henningovým pohledem, který byl stále pronikavější. Vytáhla si z balíčku další kapesník a vyčistila si nos, a když skončila, nechala si kapesník v ruce.


    „Ten muž se mě zeptal, jestli jsem od Bodil Svenkerudové přechozí den něco nedostala. Dokonce mě oslovoval jménem, působilo to, jako kdyby o mně věděl všechno možné, kde bydlím, v jakém patře, jak se jmenoval můj tehdejší přítel.“


    Trine opět trochu bloudila pohledem, než z ní vypadlo: „Byla jsem k smrti vyděšená. Seděla jsem tam s telefonním sluchátkem v ruce a třásla se. Ten muž se mě ptal, jestli stížnost viděl někdo další, ale viděla jsem ji jenom já. Pak mi řekl, abych tu stížnost zlikvidovala a už na to víc nemyslela.“


    Trine pevně svírala kapesník.


    „Kéž bych tenkrát byla neústupnější,“ řekla, „ale nezmohla jsem se na nic jiného, než že jsem vykoktala ano. Pak…“


    Trine zvedla pohled a podívala se na svého bratra.


    „Když zavěsil, udělala jsem, o co mě požádal – stížnost jsem zlikvidovala a pak jsem se na to snažila nemyslet.“


    Chvíli trvalo, než se znovu rozpovídala: „Policie k tomu případu přistupovala vážně, což je samozřejmé, incident, kdy auto srazí uprostřed Frogneru člověka a od nehody ujede, se přece nestává každý den, a když rekonstruovali její poslední pohyb, objevili se nakonec i v mé kanceláři.“


    Opět sklopila zrak.


    „Byla jsem si naprosto jistá, že uvidí, že jim lžu, ale i tak jsem jim řekla, že Svenkerudová si chtěla stěžovat na obecní služby ve čtvrti, ve které bydlí, a že si ta stará žena potřebovala po smrti manžela s největší pravděpodobností jen s někým popovídat.“


    Zakroutila hlavou.


    „Netušila jsem, že to mám v sobě, takhle lhát, ale šlo to dobře, policie na moje vysvětlení skočila, a bylo to.“


    Znovu se otřela pod nosem.


    „A zanedlouho jsem v obci skončila. Roky ubíhaly. Snažila jsem se na to, co se stalo, nemyslet.“


    Ztěžka si povzdychla.


    „Pak jsem se stala ministryní spravedlnosti. Vždycky jsem se bála, že mě minulost dožene. A skutečně – někdy v září téhož roku, kdy jsem se stala ministryní, mi bylo připomenuto, co se stalo s Bodil Svenkerudovou.“


    „A to jak?“ zeptal se Henning.


    Trine se nadechla. Chvíli počkala, načež řekla: „Obdržela jsem další telefonát, tentokrát od muže, který chtěl vědět, jestli si pamatuju, co se stalo s tou starou paní, která mě navštívila jednoho zimního dne, kdy jsem pracovala na obecním úřadě v Oslu.“


    Trine už zase bojovala se slzami.


    „Zeptala jsem se, kdo volá, ale nechtěl odpovědět.“ Obrátila pohled k Henningovi.


    „Místo toho řekl, že mám otravného bratra.“


    Henning pozvedl obočí. Trine opět zakroutila hlavou a otřela si slzu.


    „Pokoušela jsem se tomu muži vysvětlit, že zrovna s tím mu nemůžu pomoct, jenže pak mi přehrál záznam hovoru mě a toho muže, který mi volal tenkrát v to ráno, když Bodil Svenkerudová zemřela. Bylo to tam slovo od slova, všechno, co řekl, a všechno, na co jsem odpověděla ano – dokonce jsem potvrdila, že se jmenuji Trine Juulová.“


    Zarazila se a povzdychla si a mluvila o něco tišším hlasem: „Pochopila jsem, že ta záležitost pro mě může představovat choulostivý problém. Ten muž se nechal slyšet, že s nahrávkou hodlá jít do redakce novin, pokud mu nepomůžu. Kdyby to udělal, byla bych zatažená do nevyřešené vraždy. Podlehla jsem výhrůžkám. Celá moje kariéra, celý můj život by byl zničený. Zeptala jsem se ho, co chce,“ pokračovala Trine a kroutila přitom hlavou.


    „A tehdy řekl: ‚Chci, abys nám prokázala jednu laskavost.‘“ Na chvíli se odmlčela, pak to dopověděla.


    „Řekli, že se potřebují dostat do tvého bytu.“ Henning na ni zíral s vytřeštěnýma očima.


    „A já jsem věděla, že máma má klíč…“ Henning zakroutil hlavou.


    „Nevěděla jsem, co mám dělat, Henningu,“ dodala rychle hlasitějším hlasem, „ten muž slíbil, že se ti nic nestane. Říkali, že tě jen trochu vystraší, aby tě donutili přestat se šťourat v tom, v čem ses šťoural.“


    Henning se zvedl.


    „Proto jsem ten den jela domů k mámě, vyzvedla jsem klíč od tvého bytu a předala ho chlápkovi na obrázku, který jsi mi ukázal. To je všechno, přísahám.“


    Henning nic neříkal, jenom ustavičně kroutil hlavou.


    „Pokud se na ten obrázek podíváš důkladněji, tak uvidíš, že za ním něco volám. Křičela jsem na něho, že mi musí slíbit, že se ti nic nestane.“


    Henning začal popocházet sem a tam a jednou rukou si při tom přejížděl po hlavě.


    „Věř mi, Henningu,“ vzlykala Trine. „V žádném případě nebylo úmyslem, aby se stalo to, co se stalo Jonasovi. Přísahám.“


    Henning přesunul ruku z hlavy na obličej a přejížděl si jí přes čelo, nos a pusu, a když znovu přistoupil k Trine, dostala na malý okamžik strach, že se do ní pustí, proto se na lavičce o kousek posunula. Ale on se jen postavil před ni a chvějícím se hlasem se zeptal: „Ta firma, která odkoupila dům, v němž Svenkerudová bydlela,“ začal.


    „Co to bylo za firmu?“


    Trine se podívala do země.


    „Já…“


    Zašeptala.


    „Co to bylo za firmu?“ zopakoval a udělal krok blíž, uchopil ji za paže.


    „Nevím,“ řekla. „Nepamatuju si to.“


    „Tak jaká ulice to byla?“


    Trine dlouze přemýšlela. Pak k němu zvedla pohled a řekla: „Ani to si nepamatuju, Henningu. Promiň.“


    Henning ji pustil. A odešel.
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    Henning střídavě běžel poklusem a šel. Řezalo ho v boku, do kterého mu po pádu z druhého patra voperovali několik šroubů, ale popoháněl sám sebe dál, koupil si lístek na vlak z letiště a pospíchal dolů po schodech na perón. Vlaková souprava už stála přistavená a jenom minutu nato, co nastoupil, už ten stříbřitě šedý had s nápravami z vysokopevnostní oceli klouzal téměř stošedesátikilometrovou rychlostí k Oslu.


    Zatímco kolem ubíhala auta, kopce a zalesněná krajina, myslel na Trine a na to, co mu pověděla. Její vysvětlení působilo věrohodně, byla figurkou ve hře někoho jiného. Měl pocit, že Tore Pulli a Charlie Høisæther do tohoto byli nějakým způsobem zapletení. Rozhodl se, že až dorazí domů, vyhledá si veškeré informace o vraždě Bodil Svenkerudové. Ale nejdřív musel udělat ještě jednu věc.


     


    Policejní inspektorka Pia Nøklebyová bydlela v jedné z bočních ulic vedoucích na Uelandovu ulici, ve čtvrti, kde se na rohu před Tranen, na křižovatce vedle náměstí Alexandra Kiellanda, shlukovali narkomani a alkoholici. Henning nikdy nebyl doma u ženy, která měla nejvyšší právní zodpovědnost za vyšetřování v osloském policejním okrsku, jenom se s ní tu a tam sešel, naposledy v jedné kavárně poblíž jejího bydliště poté, co se dozvěděl, že prostřednictvím jejího uživatelského profilu někdo manipuloval s jednou zprávou v informačním systému Indicia.


    Zpráva obsahovala informace o pohybu Tore Pulliho po Markveien ten večer, kdy Jonas zemřel, ale Henning si nemyslel, že by za editací stála samotná Nøklebyová. Na to zareagovala příliš dobře, když se ji jemným způsobem pokusil konfrontovat. Nevěděla prostě, o čem mluví.


    Tudíž to udělal někdo jiný.


    Henning požádal řidiče taxíku, aby mu zastavil na ulici Eliase Blixe, jen co by kamenem dohodil od ulice, na které bydlela. Netušil, jestli je Nøklebyová doma – lidi od policie pracují zpravidla i o víkendech –, ale pokud ji tam nezastihne, rozjede se na policejní ředitelství.


    Henning měl stále zrychlený tep, když zazvonil. Na protější straně ulice před sebou nějaká stará paní tlačila chodítko. Neviděl žádná auta, ale přesto k němu z Uelandovy ulice doléhal provoz. Nad ním hřměla helikoptéra, která vypadala, že se nehýbe. Vítr se opřel do několika větví opodál a lístky se rozšuměly.


    Trvalo to půl minuty, než se ze bzučáku ozvalo šramocení.


    „Haló?“


    Hlas zněl ochraptěle, jako kdyby se právě probudila z hlubokého spánku.


    „Ahoj, to jsem já, Henning,“ ohlásil se. „Henning Juul. Potřebuju s tebou mluvit.“


    Bylo ticho.


    „Můžu přijít nahoru?“ zeptal se.


    „Teď?“


    „Ano.“


    Opět dlouhé ticho a zakrátko se ozvalo: „Počkej dvě vteřinky, přijdu raději dolů.“


    Podzim zahalil město do těžkého šedého hávu. Všude byla tma. Ulice byly mokré. Přijížděl nějaký taxík. Henning sklopil zrak, slyšel jen, že zastavil. Zakrátko se otevřely dveře a z taxíku vystoupila nějaká žena. Poděkovala za svezení a rozloučila se. Taxík vycouval z ulice a zmizel.


    Henning slyšel kroky na schodišti a nakukoval dovnitř přes prosklené dveře. Přicházela k němu Pia Nøklebyová, ale sotva ji poznával. Obvykle mívala své krátké vlasy upravené, teď je však měla rozcuchané. Nebyla ani nalíčená jako do televize, tak jako obyčejně, a když vyšla ven na schody, přitáhla si tu poněkud velkou bundu blíž k tělu.


    „Ahoj,“ pozdravila ho. „Jak ti je?“


    V hlase měla starost, která ho překvapovala, ale Henning pokrčil rameny.


    „Už jsem se měl líp,“ prohodil a posunul si tašku výš na rameno. „A co ty?“


    „Proč jsi tady?“ pokračovala. „Teď?“ Henning si zkoumavě prohlížel její oči.


    „Přišel jsem nevhod?“ zeptal se.


    „Trochu,“ odpověděla. „Každou chvíli půjdu do práce. Proč jsi sem přišel?“


    „Indicia,“ začal. Vykulila oči.


    „Ty chceš mluvit o Indicii? Teď?“


    „Mluvil jsem s Bjarnem,“ pokračoval Henning. „Říkal, že víš, že se někdo pod tvým uživatelským jménem a heslem přihlásil do Indicie, aby z ní vymazal informace o tom, co Tore Pulli dělal před mým domem 11. září 2007 – ten večer, kdy jsem přišel o syna.“


    Nøklebyová nepatrně pootevřela ústa, jako kdyby se chystala něco říct, ale nevyšlo z ní žádné slovo.


    „Bjarne říkal, že ses divila, jak to můžu vědět,“ dodal Henning.


    Rychle před sebe zvedl ruce.


    „Ale buď v klidu, nejsem tady teď jako novinář. Potřebuju tvoji pomoc.“


    Přitáhla si bundu ještě těsněji k tělu.


    „Ohledně čeho?“


    „Musím zjistit, co bylo v té zprávě napsané a kdo ji upravoval. Vím, že ty jsi to nebyla, tudíž to musel udělat někdo, kdo se nějakým způsobem mohl dostat k tvým uživatelským údajům.“


    Henning si byl čím dál jistější, že v té zprávě bylo něco, co by mohlo vysvětlovat, proč byl Tore zavražděn nebo kdo za tím stojí.


    Nøklebyová si povzdychla.


    „Henningu, netuším, kdo…“


    „Ale ano, já myslím, že to vlastně víš.“ Na chvíli se odmlčel, načež pokračoval.


    „Musí to být někdo, koho dobře znáš, a tím nemyslím nutně lidi z práce – ty nemáš určitě za zády pokaždé, když se do Indicie hlásíš. Mám na mysli někoho, s kým se scházíš mimo pracovní dobu. Třeba tady, zcela jistě tu máš počítač, který občas využíváš také v souvislosti s prací.“


    Kývl směrem k činžovnímu domu. Nøklebyová sledovala jeho pohyb očima, ale brzy je sklopila.


    „Zamysli se,“ prosil ji Henning. „Může to být třeba nějaká kamarádka, které důvěřuješ, nebo nějaký kamarád. Vždyť já nevím nic o tvém soukromém životě, ale možná máš nebo jsi měla přítele, který…“


    „Do mého soukromého života ti nic není.“ Zvedla hlavu a tvrdě se na něho podívala.


    „Ne, ne, já vím, ale prosím, Pio, snaž se mi pomoct. Potřebuju se tady tomu dostat na kloub, a abych byl upřímný, myslím si, že i ty potřebuješ mít jasno v tom, kdo zneužil tvé jméno.“


    Nedaleká garážová vrata se začala zvedat nahoru. Henning sebou trhl. Zakrátko z nich vyjelo auto. Henning se otočil zády.


    „Nevím, jestli ti Bjarne něco říkal,“ pronesl, když auto odjelo, „ale mám teď za krkem několik chlápků, kteří se oprávněně bojí, co na ně zjistím. Otázkou je, jestli do té doby zůstanu naživu.“


    Nøklebyová se na něho podívala.


    V jejích očích bylo něco, co Henning nikdy dřív neviděl. Nebyl to strach o něho – tak jak si to možná představoval. Byl to spíš údiv a současně v nich viděl i soucit.


    „Co se děje?“ zeptal se.


    „Mluvíš, jako kdybys o tom ještě nevěděl,“ řekla. Přistoupil k ní blíž a zeptal se: „A co jako nevím?“
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    Durim Redzepi rád řídil auto a zrovna tuhle cestu si obzvlášť užíval. Řídký provoz a spousta zatáček. Nejraději by v nich cítil gravitační sílu a určitou nejistotu, jestli dokáže udržet auto na vozovce, ale na silnicích se pohybovala řada policistů, takže bylo lepší se zklidnit. Zvlášť teď.


    Redzepi se nikdy dřív s Langbeinem nesetkal a vlastně ani nevěděl, co si má myslet, jak o něm, tak o jejich nadcházejícím setkání. Až dosud spolu komunikovali prostřednictvím telefonní budky a telefonu na dobíjecí kartu, ale teď jako by najednou spěchalo, aby se setkali tváří v tvář. Ovšem proč, o tom nechtěl Langbein nic říct. Proto Redzepi navrhl, aby se sešli na chatě, kterou mu Langbein zajistil a kterou od počátku léta obýval. Tam alespoň znal okolí. Tam to měl pod kontrolou. Při pomyšlení na práci, kterou odvedli v dopoledních hodinách, existovala určitá pravděpodobnost, že Langbein je spokojený a možná by ho rád nadobro odklidil z cesty. Ale v takovém případě by měl určitě stejný plán s Jetonem Pocolim a toho Redzepi před půlhodinou vysadil u kina Colosseum. Následně se měl jeho přítel z Kosova odebrat domů do svého bytu ve čtvrti Tøyen a počkat na další telefonát.


    Redzepi odbočil z hlavní silnice na lesní cestu, kde mu vždycky pod pneumatikami křupala tráva a kamínky. Právě tudy projížděl pokaždé pomalu, jel v hlubokých vyjetých stopách, nechal se jimi vést, dokud na křižovatce ve tvaru T neodbočil doleva a neměl po pravé straně malý, úzký potůček. Líbilo se mu, jak se vine mezi stromy, a rád poslouchal jeho zvuk. Občas se podél té šumící vody vydal na procházku a přemýšlel, jestli je v ní nějaký život.


    Redzepi jel dál přes starý úzký kamenný most a nahoru do mírného kopce, na kterém stála malá červená chata a hrdě shlížela na les.


    Pro jeho potřeby byla velká víc než dost. Dvě ložnice, obývací pokoj a kuchyně. Neměl v ní teplou vodu ani záchod, ale na bídné podmínky byl zvyklý z Kosova. Také se dalo dobře umýt v jezírku, vzdáleném jen co by šiškou dohodil. Dole u břehu měl dokonce veslici, ze které občas chytal štiky a okouny.


    A pak tam bylo takové ticho. Nebylo nad dny v lese na chatě, kdy měl čas vzít si ráno šálek kávy ven a posadit se na tu šedobílou plastovou židličku, ubalit si dvě tři cigarety, které si vychutnával, zatímco se den i on sám pozvolna probouzeli. Vždycky mu to připomnělo Izbicu, kde často dělával totéž, když to počasí dovolovalo. Když se opravdu zaposlouchal, skoro slyšel Jaroslavův traktor, Mikova prasata, krávy na poli na protější straně silnice vinoucí se dědinou, ve které všechno celý rok ubíhalo v polovičním tempu a kde vždycky někdo něco opravoval.


    Po útěku z Kosova nebylo snadné nalézt někde klid. Stockholm byl příliš velký. Oslo až moc stísněné a prašné.


    Ale v lese dýchal.


    Jakmile zastavil a vystoupil, natahoval hluboko do plic čerstvý vzduch. Bylo to něco jiného než vzduch v Mitrovici. Ta zatracená kontaminace olovem z dolů v Trepče. To byl ten nejzásadnější důvod, proč s sebou odtamtud vzal Světlanu a Doruntinu – nechtěl své dítě nechat vyrůstat v tak znečištěné oblasti.


    Izbica byla perfektní. Dobří, příjemní a ochotní sousedé, čistý, svěží vzduch, dostatek práce na statku i na poli. Brambory, které pěstovali, prodávali místním, někdy dali trochu přátelům, kteří to potřebovali – a kteří jim to zase jindy oplatili. Tam se měli dobře.


    Až do jedné březnové noci roku 1999.


    Vojáci, kteří vnikli do vesnice, byli oblečení do tmavých uniforem, někteří z nich v kuklách, jiní s kamuflážním malováním v obličeji. Redzepi i mnozí další muži, zvláště ti, kteří působili v UCK, Kosovské osvobozenecké armádě, uprchli do hor, protože věděli, že vojáci nebudou mít slitování. Nepočítali však s tím, že vojáci udělají krátký proces se starými, kteří tam zůstali. Také zabili několik žen a dětí, postříleli je z kulometů, učiněná poprava.


    Když Redzepi o tři dny později sešel dolů z hor, nenašel svoje holky. Vydal se je sám hledat, měl s sebou pouze nejnutnější jídlo a pití, střelnou zbraň a nějakou munici. Hledal je všude a byl čím dál zoufalejší, snažil se představit si, kam šly nebo utekly, kde se mohly ukrýt.


    Ale nenašel je.


    Unavený a hladový došel po více než týdnu do vesnice Velika Hoča. Tam víceméně zakopl o dva srbské vojáky, kteří tam hlídkovali. Redzepi nevěděl, jestli se nějak podíleli na masakru v Izbici nebo ne, ale jemu to bylo jedno; prostě k nim rovnou přistoupil a zastřelil je. Oko za oko, zub za zub.


    Jenže někdo ho viděl, a on tak byl nucen uprchnout hluboko do lesů a čím dál víc se vzdaloval od Izbici a od Světlany s Doruntinou. Přestože byla zima, ukryl se v lese. Se spánkem to bylo špatné. S jídlem také. Když se mu nakonec podařilo dostat se do Prištiny, byl kost a kůže, ale dorazil k domu, ve kterém bydlel jeho bratr Jetmir.


    Nikdy spolu moc dobře nevycházeli, Jetmir a on, a jeho bratr ho nejprve nechtěl vzít dovnitř ani mu pomoct, ale nakonec se uvolil, že mu půjčí nějaké peníze, aby se tak mohl dostat ze země. Jeden jeho přítel z Mitrovice, Flurim Ahmetaj, uprchl do Stockholmu. Redzepi následoval stejnou trasu a první týdny přebýval u svého kamaráda. Ahmetaj byl šikovný ve všem, co nějakým způsobem souviselo s informacemi. Obstaral si nějaké kontakty ve stockholmském podsvětí, které mu dobře platily za jeho služby.


    Takhle se k tomu dostal Redzepi. Nejprve pomohl Ahmetajovi, protože jeho kamarádi potřebovali na jeden večer řidiče k ozbrojené loupeži, a později – když pochopili, že se na něho dá spolehnout a že se nebojí mít na rukách krev – ho najali na další nebezpečné úkoly. Byly to rychle vydělané peníze, které přišly vhod.


    Do Norska to nebylo daleko, a právě tam se setkal s Ørjanem Mjønesem, mužem, který dohazoval jemu i ostatním práci. Pokaždé, když splnili nějakou misi, odjeli zpátky do Švédska, aby se chvíli skrývali, anebo naopak, pokud odvedli práci ve Švédsku. Části obnosů, které Redzepi vydělal, posílal domů bratrovi, který následně platil lidi, aby pokračovali v hledání jeho holek.


    Stále čekal na odpověď.


    Samozřejmě pomyslel na to, že jsou, stejně jako mnozí jiní, někde pohřbeny, v nějakém masovém hrobě, který ještě nebyl objeven. Ale nikdy to nevzdal. Každý večer před usnutím na ně myslel, na to, kde jsou a co dělají. Jak by asi vypadaly, kdyby se s nimi opět shledal.


     


    O tři čtvrtě hodiny později Redzepi uslyšel auto, které zastavilo vedle toho jeho. Přistoupil ke kuchyňskému oknu a viděl, jak z auta, které budilo dojem, že stálo celý majlant, vystupuje vysoký muž. Měl na sobě oblek a přes něj tmavý kabát, v ruce držel aktovku. Vypadalo to, jako kdyby se zbytky odpoledního světla zaměřily právě na jeho boty, takže se leskly.


    Redzepi vyšel ven na schod a čekal, až k němu Langbein přijde.


    „Jdeš pozdě,“ prohodil lámanou švédštinou.


    „Za to se omlouvám,“ řekl Langbein. „Měl jsem hektický den, z velké části díky vám.“


    Usmál se.


    „Neviděl vás někdo?“


    „Těžko říct.“


    Redzepi pohodil hlavou a naznačil mu, aby šel dál. Langbein si promnul ruce, když vcházel dovnitř a rozhlédl se kolem. Sám pro sebe si pokývl. Redzepi vytušil z Langbeinova bezchybného vzhledu, že je zvyklý na vyšší standard než borovicové stěny a červené puntíkované závěsy. Ten vysoký muž přistoupil ke kuchyňské lince a zvedl sklenici, která stála na utěrce, prohlédl si ji proti světlu, načež ji podržel pod kohoutkem a naplnil. Když sklenici vyprázdnil a odložil, zeptal se: „Co ten Gundersen. Dostali jste z něj něco?“


    Redzepi zakroutil hlavou a pokračoval: „Ale myslím, že Juulovi nestačil nic říct. Měli se sejít až dnes později.“


    Langbein pomalu přikývl a odložil aktovku na kuchyňskou linku. Dvěma cvaknutími ji otevřel a podal Redzepimu nějaké papíry a fotku. Redzepi viděl muže s širokou čelistí, úzkým krkem a nakrátko ostříhanými vlasy. Pokožku obličeje měl růžově červenou. V pozadí byly palmy.


    „To je ten truhlář?“ zeptal se Redzepi. Langbein přikývl.


    „Fotka je několik let stará, takže dnes samozřejmě může vypadat trochu jinak.“


    Redzepi se snažil zapamatovat si truhlářovu tvář a představoval si, jak by teď asi mohl vypadat. Lidé, kteří se skrývali, měli tendenci měnit svůj vzhled. Ti, kteří měli krátké vlasy, je měli ještě kratší, zatímco ti s dlouhými vlasy si je zpravidla ostříhali nakrátko. Často si je také nabarvili. Kromě toho tady byla celá řada dalších možností, co se svým fyzickým vzhledem udělat. Přibrat nebo udělat pravý opak. Redzepi si tohle všechno představoval a zvlášť pečlivě si prohlížel partie kolem očí. Ty se mění zřídkakdy.


    „Je všechno připravené na ten pohřeb?“ zeptal se ho teď Langbein.


    „Ano, je.“


    „Dobrá. Pokud to půjde podle plánu, čeká tě mimořádná odměna. Potřebuješ peníze, že? Už je to asi dlouho, co jsi nějaké poslal domů bratrovi.“


    Redzepi zvedl oči od fotografie a díval se na muže před sebou. Chvíli mu trvalo, než mu došlo, co vlastně Langbein právě řekl.


    „Ano, vím taky o tvých holkách, Redzepi,“ řekl Langbein. „Světlana a Doruntina, jmenují se tak, že?“


    Redzepi zůstal stát jako přikovaný k zemi, pak odhodil papíry, chytil Langbeina za rozepnutý kabát a přimáčkl ho ke kuchyňské skříni.


    „Co víš o mé rodině?“


    „Vím, proč tohle všechno děláš,“ řekl Langbein bez prostředně. „Hledáš je.“


    „Co víš o mých holkách?“


    „Vím to, co potřebuju vědět.“


    Redzepi ho přitiskl ke skříni ještě větší silou. Langbein obrátil oči v sloup, jako kdyby už měl té hry plné zuby.


    „Nikdy s nikým neuzavírám obchod, aniž bych si o něm nejdřív zjistil co nejvíc informací,“ řekl. „To by tě nemělo překvapovat.“


    „Pověz mi, co víš o Světlaně a Doruntině. Okamžitě.“ Redzepimu se chvěl hlas.


    Langbein vydal pusou mlaskavý zvuk.


    „Takhle to nefunguje, Redzepi. Můžeš…“


    Naznačil mu, že chce, aby ho pustil, ale Redzepi ho jen přitlačil výš na skříň.


    Langbein si teatrálně povzdychl.


    „Mám nějakou informaci, o které se domnívám, že by tě zajímala, a ano – souvisí to s tvojí rodinou. Ale abych ti tuto informaci poskytl, musíš mi dát nejprve to, co potřebuju. Není žádný důvod, aby to nemohlo pro nás oba fungovat.“


    Redzepi se netvářil, že by ho chtěl pustit. Langbein vypadal znuděně.


    Nakonec ho Redzepi pustil.


    Langbeinovy boty zaklapaly o dřevěnou podlahu. Ústy vyfoukl maličko vzduchu a upravil si kabát. Pak se znovu usmál, ukázal na archy papírů, které ležely na zemi, a naznačil Redzepimu, aby je sebral. Mezitím si Langbein opět nalil do sklenice vodu a z vnitřní kapsy kabátu vytáhl lékovku. Vysypal si z ní dvě tabletky a zapil je.


    „Angina pectoris,“ prohodil a jazykem si olízl kapičku vody, která se mu usadila na spodním rtu. „Kdysi jsem měl jednu tetu, která si myslela, že se to jmenuje vagina pectoris. To je skutečně pravda.“


    Zasmál se.


    „Stejně to zní jako nějaká pohlavní nemoc,“ zakončil to, spokojený s vlastním vtipem.


    „Je to moc práce najednou,“ poznamenal Redzepi.


    „Máme tady taky Juula.“ Langbein se přestal smát.


    „To ano,“ pronesl vážně. „Ale to zvládnete. Soustřeď se teď na nadcházející dny, Redzepi. Udělejte, co máte udělat, a já ti pak povím, co o tvých holkách vím.“
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    Přestože už ji práce volala, trvalo Pie Nøklebyové dlouho, než vyšla nahoru do čtvrtého patra kolem závanu jídla, bot a pytlů s odpadky, které stály ve vchodu. Myslela na Henninga, na jeho pohled, který byl stále víc nepřítomný, až si nakonec sedl na asfalt a kolena stáhl pod sebe. Bylo mu jedno, že země i vzduch jsou mokré. Nøklebyová zavolala z Henningova telefonu taxík, ale když auto odjelo, byla na pochybách, jestli ho Henning nasměroval k policejnímu ředitelství, jak ho o to požádala. Nelíbilo se jí, co viděla v jeho očích krátce předtím, než odjel. Zuřivost, která vypadala, že v nitru chrlí jiskry. Ale nasadil jí do hlavy myšlenku, pod jejímž vlivem za sebou silně práskla dveřmi, když se konečně vrátila dovnitř. Pomalu si zouvala boty, jako kdyby na to, co se chystala udělat, potřebovala víc času. Postavila je vedle těch o něco větších sportovních, které měly v chodbě dočasné místo, sundala si jeho bundu a pověsila ji a vešla do obývacího pokoje.


    „Byla jsi tam pěkně dlouho,“ utrousil. „Kdo to byl?“ Po sexu seděl jako obvykle na pohovce a kouřil. Jako kdyby tam byl doma. Občas si také dal šálek kávy, ale zpravidla se jen osprchoval a jel rychle k sobě domů nebo do práce, zanechával ji tam s pocitem, že je pro něho útočištěm, které navštěvuje podle toho, jak se mu to zrovna hodí. Což taky asi byla.


    Pia Nøklebyová se s Andreasem Kjærem znala čtyři roky, od doby, co se potkali na jednom vánočním večírku. Jejich konverzace plynula tak lehce a nenuceně. Dokázal ji rozesmát. Tolik se díky muži nenasmála, kam až její paměť sahá.


    Ten večer k ničemu nedošlo, ani zdaleka ne, ale protože byl vedoucím týmu v operačním středisku, potkávali se občas v každodenním životě. Dobrá atmosféra mezi nimi přetrvala a vyvinula se v kradmé pohledy nad tácem jídla a šálkem kávy. Občas se jí také v noci vkrádal do snů a jednoho pátečního večera, když se potkali ve městě, se ho na ni nezvykle agresivním výpadem zeptala, jestli nepůjde stejnou cestou jako ona, až se večer schýlí ke konci. Už předem viděla odpověď v jeho hladových očích a skutečnost, že je ženatý a má dvě děti, v danou chvíli jednoduše nepředstavovala žádný problém. Stalo se, co se stát mělo.


    Předchozí vztah Nøklebyové skončil hádkou a vyhozením oblečení a společných vzpomínek. Na povinnosti ještě nebyla připravená, pouze na potěšení. Zpočátku potlačila všechny myšlenky o morálce, nechala se prostě strhnout. A samozřejmě to bylo pořád pěkné, byl dobrý a něžný milenec, a pokud ho o to požádala, byl tvrdý a hrubý. Nikdy u ní však nespal. To, co bylo zpočátku skvělé a vzrušující, postupně získalo mechaničtější charakter.


    Pomalu začala přemýšlet o tom, že poměr ukončí. Dříve nebo později by i tak skončil; pochopila, že Andreas není ten typ, který by od manželky a dětí odešel, ale pokaždé, když už byla rozhodnutá, že mu to řekne, skončili v posteli.


    Měla se čím dál míň ráda. Nøklebyová by si nikdy nepomyslela, že bude jednou z těch, které mají milence. Ještě ke všemu ženatého. Kdyby to tak věděla její matka.


    „To byl Henning,“ řekla a podívala se na něho. „Henning Juul.“


    Andreas Kjær se lehce napřímil. V jeho pohledu bylo rázem něco bdělého a ostražitého. Bleskově zamáčkl cigaretu. Ten odporný pocit, který ji cestou nahoru do bytu přepadl, zesílil.


    „Toho znáš, že?“


    „No ano, už jsem o něm slyšel,“ připustil Kjær a uchopil zapalovač, který ležel na stole. „Co chtěl? Proč sem přišel?“


    Nøklebyová si ho zkoumavě prohlížela.


    „Chtěl se mnou o něčem mluvit,“ řekla.


    Kjær si zapálil další cigaretu a odhodil zapalovač na stůl.


    „O čem?“


    „Proč tě to zajímá?“


    „No,“ řekl a vyfoukl trochu kouře do místnosti. „Připadá mi teda trochu zvláštní, že za tebou takhle přijde domů.“


    Nøklebyová na to nic neřekla. Na okamžik se mezi nimi rozhostilo ticho.


    „Přišel sem, protože se někdo mým uživatelským jménem a heslem dostal do Indicie, aby tam upravil jednu zprávu.“


    „Opravdu?“


    Zvedl k ní pohled, ale dlouho ho na ní neudržel. Místo toho si dvakrát rychle potáhl z cigarety.


    „Jakou zprávu?“


    „Šlo o jednu specifickou událost na Markveien 11. září 2007,“ odpověděla Nøklebyová. „Ten večer, kdy Juul přišel o syna.“


    Zpříma na něho hleděla. Dlouho nic neříkala.


    „Já to nebyla,“ pokračovala po chvíli. „Ale trochu jsem přemýšlela o tom, kdo to mohl být.“


    Kjær se na ni díval z pohovky.


    „A co tím chceš vlastně říct?“


    „Chci tím říct, Andreasi, že přemýšlím nad tím, jestli tady tohle všechno,“ – rukou ukázala na sebe a na něho a pak zase na sebe – „nebylo náhodou o něčem víc než jen o píchání.“


    Vstal.


    „O čem to mluvíš, Pio?“


    Měřil minimálně o dvacet pět centimetrů víc než ona. A byl statný. Jeho temperament viděla, když byl nad ní a občas si ji přetočil, protože ji chtěl brát zezadu. Přesto k němu udělala krok.


    „Ty jsi jediný, kdo mě viděl přihlašovat se odtud do Indicie.“


    Zasupěl.


    „Vážně, nemůžeš mě podezírat z toho, že…“ Zarazil se a obrátil oči v sloup.


    Nøklebyová měla už z dřívějška bohaté zkušenosti s lháři – rozpoznala amatérskou přehnanou reakci pokaždé, když ji viděla. Proto se jen usmála a přenesla váhu z jedné nohy na druhou, dívala se, jak si nanovo rychle potahuje z cigarety a současně se na ni snaží tvrdě a naštvaně zírat. Ale nedařilo se mu to. Po chvíli se otočil a poodešel k oknu obývacího pokoje. Tam zůstal stát a pokuřoval dál a zdánlivě přitom vyhlížel na město.


    „Proč jsi mi ukradl hesla?“ zeptala se. Začal se k ní pomalu otáčet, ale zarazil se.


    „Bylo to proto, abys mě kompromitoval?“ zeptala se.


    „Tebe? Ne, já…“


    Uběhlo několik vteřin. Pak se otočil a přešel ke konferenčnímu stolku, kde típl cigaretu do popelníku, pokračoval do ložnice a vyšel z ní s telefonem. Vytáhl z něj baterii a simkartu a položil je na knihovničku. Následně vzal i její telefon a udělal s ním totéž.


    Když skončil, opíral se jednou rukou o regál, jako kdyby se potřeboval něčeho pevně držet. Ani se na ni nepodíval, když pronesl: „Oni mi vyhrožovali.“


    Sotva slyšela jeho hlas.


    „Kdo oni?“


    „Nevím, co byli zač,“ řekl.


    „Jak ti vyhrožovali?“


    Na chvíli se odmlčel, než pokračoval.


    „Nejdřív zavolali,“ začal. „Chtěli, abych jim zajistil přístup do Indicie. Prý že mi za to dobře zaplatí, ale já jsem to samozřejmě odmítl. Pak říkali, že vědí, kde bydlím a tak a jak se jmenují moje děti. Jaké jméno má náš pes.“


    Zakroutil hlavou a vrhl po ní letmý pohled, jako kdyby se potřeboval ujistit, že tam pořád je. A když pokračoval, byl jeho hlas ještě tišší.


    „Jednoho dne podřízli našemu psovi hrdlo a nechali ho ležet na verandě u nás doma, aby ho našly moje děti. Říkali, že to můžou udělat ještě familiárněji, pokud jim nepomůžu. Takže jsem… udělal to, oč mě požádali. Věděl jsem, že máš do Indicie přístup a…“


    „Proč potřebovali přístup do Indicie?“


    Nøklebyová slyšela, že její hlas zní tvrdě a chladně. Jako kdyby byla v práci. Viděla, že je pro něho těžké o tom mluvit, ale na to kašlala.


    „Andreasi, poslouchej mě, právě jsem se dozvěděla, jakou jsi v tom sehrál roli, a pokud budu chytrá, půjdu rovnou za svými nadřízenými a všechno jim povím, o tobě a lidech, kteří ti vyhrožovali. Jenže pak budu nucena připustit, že jsem o tom nabourání hodnou chvíli věděla, aniž bych to nahlásila. V nejlepším případě přijdeš o práci jenom ty, v nejhorším případě ji ztratím i já. Ať tak či onak, dojde ve velkém na konfrontace, a přestože nikomu nebude ku prospěchu, že to vejde ve známost, je velmi pravděpodobné, že se tvoje manželka dozví o tom, co se tady nahoře posledního půl roku odehrávalo. A předpokládám, že o to nestojíš.“


    Vypadalo to, že Kjær svěsil hlavu mezi ramena. Nøklebyová mluvila dál.


    „Ráda bych si svoji práci udržela, a věř tomu nebo ne, nemám žádný zájem na tom, aby tohle mělo nějaký dopad na tvoji rodinu. Takže já to vidím tak, že nám zbývá – přesněji řečeno vlastně tobě – pouze jediná možnost.“


    Počkala, dokud se na ni nepodíval.


    „Promluv si s Henningem.“


    Kjær se chystal ohradit, ale ona ho předběhla.


    „Pověz mu, co o těch lidech víš. Pokud budeme mít štěstí, nic o našich přešlapech nenapíše.“


    Kjær zavřel oči, jako kdyby doufal, že tahle noční můra bude pryč, až je znovu otevře.


    „Musím už jít do práce,“ řekla Nøklebyová s hlubokým povzdechem. „Víš proč?“


    Nečekala na to, až se jejich pohledy střetnou.


    „Protože Henningův nejbližší kolega byl před několika hodinami zavražděn.“


    Kjær otevřel oči a zvedl k ní bradu.


    „Je ještě příliš brzo na to, abychom mohli říct, jestli má ta vražda něco společného s Henningem, ale samozřejmě to tak být může. Henning poslední dobou nepřespával u sebe doma, protože po něm někdo jde.“


    „A to si myslíš, že je pro mě bezpečné s ním mluvit?“


    „Domnívám se, že je načase přestat se skrývat, Andreasi. Je načase začít trochu spolupracovat. Tohle je vážné. Umírají lidé.“


    „Ano, a já se snažím vyhnout tomu, že to samé se stane někomu z mé rodiny. Nebo mně.“


    Nøklebyová se na něho dívala se stále větším opovržením. Přestože bylo snadné pochopit, že celou dobu myslel na svoje děti, zároveň ji dostal do zatraceně choulostivé situace. Byl to podraz, který mu nikdy neodpustí. A cítila, že je vlastně dobře, že dospěli k tomuto bodu.


    „Půjdu si teď dát sprchu,“ prohodila. „A až z ní zase vyjdu, Andreasi, ráda bych slyšela, že ses vzmužil.“
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    Trine zavřela oči.


    Teprve teď, dlouho po Henningově odchodu, když tiše klouzala k Oslu a občas cítila rytmické údery pražců pod sebou, si uvědomila, jak je ospalá a unavená. Opřela si hlavu o stěnu a snažila se představit si, že svět bude vypadat jinak, až znovu otevře oči, ale i o půl minuty později kolem ubíhala políčka, studené, mokré planiny se vlnily a daleko na horizontu se zvedaly hory a hřebeny. Všechno bylo při starém, až na to, že všechno bylo jiné. Neměla strach, pokud šlo o ni samotnou, ale bála se, co bude s Henningem, když teď bude ve svém pátrání pokračovat.


    Měla bys mu pomoct, řekla si sama pro sebe. Rozhodně mu to dlužíš. Ale jak? Čím by mohla přispět, když má před sebou lidi, kteří neváhají vraždit?


    Vlak prosvištěl kolem Kløfty, kde Trine a Henning vyrůstali. Při pomyšlení na to, co se odehrávalo v domě na Gjerdrumově ulici, v Henningově ložnici, zavřela oči nanovo; snažila se vytěsnit výjevy, které si ji občas našly, zvláště v noci, ale otcovy vyděšené pohledy se mrkáním očí zahnat nedaly, stejně jako pleskání jeho bosých nohou po podlaze, potom co si natáhl kalhoty, to opatrné klepání na její dveře, aby nikoho neprobudil, ticho v domě následující dny. To, co se stalo později.


    Trine vyprávěla Pålu Fredrikovi o svém otci. Možná by mu měla povědět i o Jonasovi, když už se do toho pustila, a o Bodil Svenkerudové, ale nebyla o tom přesvědčená, ani když ve Skøyenu vystoupila z vlaku a vzala si taxík domů do Ullernu. Pål Fredrik jí přišel otevřít dveře a přitáhl ji k sobě, jakmile si odložila věci.


    „Ahoj, zlatíčko,“ hlesl tiše.


    „Ahoj,“ pozdravila ho a cítila, že moc nechybí k tomu, aby se rozplakala.


    „Jak ti je?“


    Přitiskla se k němu, nechtěla, aby viděl její slzy. Zamumlala, že je v pohodě a že měla hezký výlet, ale že je fajn být zase doma.


    „A co ty?“


    „Já se mám dobře,“ odpověděl.


    Poslouchala jeho hlas, co se vlastně za těmi slovy skrývá. Bezpečí. Domov. Do očí se jí draly slzy, ale potlačila je.


    „Potkala ses s Henningem?“ zeptal se po chvíli. Trine se prudce odtáhla a podívala se na svého muže, než jí došlo, proč ji Pål Fredrik nepřišel vyzvednout.


    „Ano,“ špitla a znovu mu klesla do náručí.


    „Jak to šlo?“


    Neodpověděla, jenom ho pevně tiskla k sobě.


    Krátce po Jonasově smrti Trine pomýšlela na to, že si vezme život. Nepřála si nic jiného než aby všechno zmizelo – při pomyšlení na to, co provedla, na bolest, kterou způsobila druhému. Ale Pål Fredrik ji dokázal postavit na nohy, zrovna tak jak to cítila teď, a věděla, že ji podpoří znovu. „Když jsi teď ministryně spravedlnosti, do čeho se pustíš?“ zeptal se jí tenkrát. „Co ti nedá spát?“


    A Trine tehdy myslela na Jonase, že bude bojovat za to, aby děti mohly dospět a byly v bezpečí.


    „Práva dětí,“ odpověděla a to ji dostalo z bláta, myšlenka na to, že by možná mohla něco změnit. A mnohé se jí podařilo, otevřela v okolí několik dětských domovů a každý den chodila do práce s potřebou něco udělat.


    Vyhýbala se však všemu, co by jí mohlo připomenout Henninga. A minulost.


    Zpočátku to šlo dobře; Henning byl na nemocenské a dlouho nebylo jisté, jestli se někdy vrátí zpátky. Když se pak objevil v práci, držela se od 123nyheter daleko, věděla, že by nezvládla pohled na jeho fotku v novinovém podtitulku, jeho zjizvený obličej, ale bylo samozřejmě obtížné vyhnout se mu úplně. Netrvalo dlouho a figuroval v řadě zpráv, jednak jako svědek v případu Henrietty Hagerupové a pak, po vraždě Tore Pulliho, taky jako novinář. A když se Trine sama ocitla v křížové palbě médií, byl jediným novinářem, který se jí pokusil pomoct.


    Bylo toho tolik, co měla udělat jinak, pomyslela si. A možná už teď bylo příliš pozdě, měla pocit, že už ho nikdy neuvidí, pokud pro něho neudělá nic na oplátku.


    Ale aspoň teď zná pravdu.


    Přestože mu nedokázala povědět všechno.
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    Město se mu za okénkem taxíku přibližovalo a zase vzdalovalo. Barvy a lidé, deštivé počasí a deštníky, světlo z ulic, které bojovalo proti stále tmavšímu nebi. Rádio bylo zapnuté, ale Henning ho nevnímal.


    V klíně měl položenou tašku přes rameno a v ruce svíral telefon, který si od setkání s Trine nezapnul. Neochotně aktivoval baterii, přestože věděl, že ho zaplaví esemesky a nepřijaté hovory.


    Bjarne Brogeland zvedl telefon okamžitě, jak mu Henning zavolal, ale nic neřekl, jenom ztěžka a zhluboka dýchal do šumu linky.


    „Upřímnou soustrast,“ vysoukal ze sebe Bjarne po chvíli. „Vím, že jste úzce spolupracovali.“


    „Jsi teď tam?“ zeptal se Henning. „Na místě činu?“


    „Ano, já…“


    „Musím do jeho bytu,“ řekl Henning. „Musím vidět místo činu.“


    „Henningu, nemůžeš…“


    „Můžeme se sejít venku? Už tam jedu.“ Bjarne si ztěžka povzdychl.


    „Místo činu stále ještě prohledávají, Henningu, nemůžu tam teď jen tak přivést člověka zvenčí, to snad chápeš.“


    Henning si přendal telefon do druhé ruky.


    „Já si spíš než vy všimnu, jestli tam není něco jinak,“ řekl. „Právě já jsem se v poslední době pravděpodobně nejvíc zdržoval v Iverově bytě.“


    „To je dost možné,“ připustil Bjarne. „Ale bez ohledu na to, jestli tě můžu vzít dovnitř nebo ne, musíme počkat, dokud technici nebudou hotovi.“


    Henning znovu vyhlédl z okénka.


    „Technici můžou s něčím pohnout nebo třeba něco odstranit…“


    „Nic takového nedělají,“ řekl Bjarne.


    „To nemůžeš vědět. V každém případě to nemůžeš zaručit.“


    Oba hodnou chvíli mlčeli. Henning cítil ve zpětném zrcátku pohled řidiče taxíku, ale nereagoval na to.


    „Iver mi den předtím poslal esemesku,“ zmínil se po chvíli. „Chtěl mi něco ukázat.“


    „Co?“


    „To nevím. Byli jsme domluvení, že se za ním dneska večer stavím domů, jakmile…“


    Na několik vteřin bylo ticho.


    „Myslíš, že to mělo něco společného s… tvým případem?“


    „Nevím.“


    Bjarne požádal Henninga, aby počkal dvě vteřiny. Někdo se policisty na něco ptal; Henning slyšel mumlání v pozadí.


    Iver byl zavražděn uprostřed bílého dne, v neděli. Někdo si očividně myslel, že to stojí za to riziko. Iver musel něco zjistit a určitě to mělo nějakou souvislost s Henningovým pátráním, tím si byl jistý.


    Co to k čertu mohlo být?


    Henning věděl, že Iver se v poslední době podrobně zaměřoval na Rasmuse Bjellanda. Mohlo to nějak souviset s ním. Možná se mu ho podařilo najít a něco z něj dostat. Henning se musí pokusit vypátrat Bjellanda sám, musí se pokusit zjistit, jaký vztah měl k Tore Pullimu, proč se mu chtěl pomstít a jestli to všechno spolu mohlo nějak souviset.


    „Nebude lepší sejít se na policejním ředitelství?“ zeptal se Bjarne, když se zase ohlásil. „Pak si o tom můžeme podrobně popovídat.“


    Henning zakroutil hlavou.


    „Policejní ředitelství bych teď nezvládl, Bjarne. Arild Gjerstad a ostatní, na to prostě nemám.“


    „Nemusíš s nimi přijít do kontaktu,“ navrhl Bjarne.


    „Můžeš si povídat jenom se mnou.“


    „Tak se sejděme u Ivera, můžeme si popovídat tam.“ Bjarne si povzdychl.


    „Bjarne, budu prospěšnější u Ivera než na policejním ředitelství a ty to víš. Umožni mi přístup do Iverova bytu a podíváme se na to společně. Musím se pokusit zjistit, co mi chtěl ukázat.“


    Auto zastavilo na křižovatce řízené semaforem. Motor se automaticky vypnul a v kabině nastalo úplné ticho. Henning slyšel Bjarneho dech na druhém konci.


    „Tak dobře teda,“ souhlasil nakonec. „Počkám na tebe venku.“


     


    Henning požádal řidiče taxíku, aby mu zastavil blok od Iverova domu. Potřeboval trochu vzduchu. Potřeboval se projít a popřemýšlet. Venku ve slabém dešti nastavil tvář kapkám, které mu pomalu omývaly to slané na tvářích.


    Iver byl mrtvý. I on byl pryč.


    Henning měl chuť zavolat Noře, ale asi by s ním nechtěla mluvit, teď ne, a možná už nikdy. Zničil jí život, nejprve tím, že jako manžel nefungoval tak, jak by měl, a následně tím, že se včas neprobudil, aby zachránil Jonase. Byla to jeho chyba, že mu byli v patách špatní lidé, byla to jeho chyba, že se Iver ocitl v křížové palbě, a ať už se je Henningovi podaří vypátrat a dostat je nebo ne, Noře už to nevrátí, co ztratila. Každé jejich setkání, každý rozhovor jí to bude připomínat.


    Zazvonil mu telefon, volal Bjarne.


    „Už tě vidím,“ řekl. „Počkej tam.“


    Henning ukončil hovor a poslechl ho. Zahlédl Bjarneho, jak proklouzl kolem skupinky deseti až dvanácti novinářů, kteří se s ním pokoušeli mluvit. Všechny odmítl mávnutím ruky a rázným zakroucením hlavy a rychlými kroky se blížil k Henningovi.


    Bjarne mu podal ruku, jakmile k němu přišel.


    „Je to naprosto příšerný,“ prohodil.


    Henning mu mlčky stiskl ruku. Několik vteřin tam stáli v tichosti a ani jeden se nestaral o studené kapky.


    „Je tam celkem chaos,“ poznamenal Bjarne a pohodil hlavou k novinářům. „Drž se za mnou a nic neříkej.“


    To by mě fakt nenapadlo, pomyslel si Henning a očima a tělem naznačil, že je připravený vyrazit.


    „Dobře,“ řekl Bjarne.


    Před zátarasy stála zaparkovaná řada policejních vozů. Kromě novinářů se tady shlukl také velký počet zvědavců. Henning civěl do země, když se přibližovali, doufal, že si ho nikdo nevšimne, ale příliš pozdě; zaslechl svoje jméno, rozpoznal hlas, byla to Hege Marthinsenová ze zpravodajského portálu news.no. Vyjádřila mu upřímnou soustrast a pak se zajímala, jestli by jí mohl věnovat dvě minutky. Henning neodpověděl. Bjarne ho doprovodil kolem strážníků, kteří hlídali zátarasy.


    „Proč jde Juul s vámi dovnitř?“ volala za nimi Marthinsenová. Otázka zůstala nezodpovězena. Místo toho Bjarne zamumlal něco k jednomu ze strážníků. Henning se soustředil na své a Bjarneho nohy. Hlavu měl plnou ostrých a nepříjemných zvuků, které přicházely a odcházely.


    Vchodové dveře vedoucí do dvora se otevřely. Proti nim vyšel technik. Bjarne ho pozdravil, jeho hlas půso­bil jako pomalu přehrávaný zvukový soubor, hluboký a zastřený.


    Henning šel ztěžka po schodech nahoru, s nikým se nestřetl pohledem. Než vstoupili do Iverova bytu, Bjarne se k němu otočil.


    „Iver už tady není,“ řekl. „Ale určitě tu po něm ještě zůstaly nějaké stopy. Počkej tady, já se podívám, jestli…“


    „To je dobrý,“ zamumlal Henning.


    „Nevím, jestli je moudré, abys viděl…“


    „To je dobrý,“ zopakoval Henning.


    Bjarne se na něho na několik vteřin zadíval.


    „Dobrá,“ řekl.


    Pak otevřel dveře.


    Henning cítil, jak mu buší srdce, silněji a rychleji. Vešel do Iverova bytu a pomalu se kolem sebe rozhlédl. Boty, bundy, láhve u skříně. Otevřené dveře do koupelny, rozsvícené světlo. Kuchyně přímo před nimi, pánev na sporáku, zbytky vůně vajec a slaniny ve vzduchu. Talířek na kuchyňské lince, sklenice ve dřezu.


    Sotva vstoupili dovnitř, z obývacího pokoje se ozval hlas: „No tak prrr, Bjarne, co to děláš?“ Ten příkrý severonorský hlas patřil podsadité dámě malého vzrůstu, která k nim přicházela se zvednutýma rukama. Henning se na ni podíval. Nebylo těžké pochopit, že je to technička kriminální policie.


    „Nemůžeš sem brát civilní osobu. Teď ne.“


    „Může přispět,“ namítl Bjarne. „Už tady byl, především v poslední době.“


    „Ano, ale…“


    „Může to vidět z odlišného úhlu pohledu než my, jestli tady není něco jinak,“ přerušil ji Bjarne. „Slibuju ti, Saro, že za dvě minuty odtud odejdeme.“


    Neodpověděla, jen tam stála a tvrdě a zamračeně se na ně dívala.


    „Děkuju,“ řekl Bjarne, když svolila. „Máš to u mě.“


    Henning se otočil ke vstupním dveřím, viděl seřazené boty, háčky na zdi, bundy, ramínko. Pomalu se otáčel kolem vlastní osy a zvedl pohled k obývacímu pokoji. Udělal krok blíž, viděl oblečení na zemi, kabely, plechovku od piva, noviny, zbytky uhlíků a popela vedle rohového krbu.


    Na zemi byla také krev. Tmavě červená. Henning si myslel, že to zvládne a nebude se tam dívat, ale bylo tam příliš krve, tolik z Ivera, že jen zůstal stát a zíral na to, dokud se mu zrak nezamlžil slanou vlhkostí. Zdálo se mu, jako by se v té hluboké červené barvě nacházel nějaký magnet, který k sobě přitahoval jeho pohled.


    Zvedl oči. Uviděl háček ve stropě.


    „Tohle je to místo, kde visel?“


    Bjarne si vyměnil pohled s kriminální techničkou.


    Henning se na ně popořadě podíval.


    „Jsou tam zbytky provazu,“ dodal. „A tolik krve na jednom místě…“


    Bjarne ani kriminální technička na to nic neřekli, ale ani od nich žádné ujištění nepotřeboval. Tohle znamenalo, že tady museli být nejméně dva pachatelé. Jeden člověk by nikdy nedokázal zvednout Ivera sám.


    „Vidíš tady uvnitř něco jiného… nezvyklého?“ zeptal se Bjarne.


    Henning se pomalu otočil dokola. Na okenním parapetu viděl svícen bez svíčky. Květinovou vázu s něčím, co připomínalo suché větvičky. Knihu se sundaným přebalem, dva dálkové ovladače, jeden napravo vedle televize. Skříňka, na které stála televize, byla zavřená. Na pohovce ležela ledabyle pohozená deka. Lampa byla rozsvícená.


    Pohledem se zastavil na konferenčním stolku.


    „Iver,“ začal a okamžitě pocítil, jak je obtížné vyslovit jeho jméno nahlas, „si obvykle, když na něčem pracoval, rozkládal papíry. Tam na tom stole.“


    Ukázal na konferenční stolek.


    „Ale teď je prázdný. Není na něm jediný list papíru. Ani žádné výtisky.“


    „Myslíš, že je pachatel vzal s sebou?“ Henning přikývl.


    „Je to přinejmenším pravděpodobné,“ pronesl tiše.


    „Saro, nevíš náhodou, jestli tady někdo z toho stolu něco neodnášel?“


    Odpověděla mu lehce zamračeným pohledem, načež zakroutila hlavou.


    Stáli tam a rozhlíželi se kolem, všichni dohromady.


    „Už jsem toho viděl dost,“ řekl Henning. „Dostaň mě odtud.“


    Zašli do kuchyně. Henning se ještě jednou otočil. Podíval se na krev a na Iverův byt. Policie už si nejspíš dávala dohromady, kde se Iver poslední dobou pohyboval, ale on přemýšlel nad tím, jak by totéž mohl zjistit na vlastní pěst, aniž by s tím otravoval Bjarneho.


    V předsíni se zadíval na polici na klobouky, kam si Iver odkládal klíčky od auta. Bjarnemu někdo zavolal, přijal hovor a současně otevřel vstupní dveře.


    Henning se rychle rozhlédl kolem; zrovna teď nebyl v předsíni nikdo další. Co nejvíc se natáhl a taktak dosáhl na Iverovy klíčky, než se Bjarne otočil a přidržel mu otevřené dveře.


    „Jdeš už?“ zeptal se.


    Henning přikývl a vyšel ven.
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    „Zastav,“ nařídil Charlie Høisæther. „Okamžitě zastav.“ Freddy šlápl na brzdu a zastavil u obrubníku.


    „Co se děje?“ zeptal se Freddy.


    „Počkej tady.“


    „Nemám…“


    „Jen počkej tady,“ zopakoval Charlie, když vystoupil z auta. Rozhlédl se na obě strany, přeběhl silnici a zamířil do galerie. Když vešel do té klimatizované místnosti, zacinkal přímo nad ním zvoneček. Už jen při přeběhnutí silnice se Charlie zapotil. Chladný vzduch byl osvěžující.


    „Hello,“ pozdravil ho majitel, muž malého vzrůstu s dopředu načesanými tmavými vlasy, který přicházel k Charliemu s dlaněmi přitisknutými k sobě. „A pleasure to see you, mister. How can I help you?“


    „Tamten obraz,“ řekl Charlie a ukázal na jeden velký ve výloze. „Kdo ho namaloval?“


    „Ach, A mulher da minha vida,“ vyhrkl muž nadšeně.


    „To je Roberto Souza, pochází z Castelo Branco.“ Charlie k obrazu vykročil.


    „To je v Portugalsku,“ pokračoval majitel zapáleně.


    „Můžete ho sundat?“ zeptal se Charlie. Muž se na něho tázavě podíval.


    „Chcete tím říct… teď?“


    „Ano, teď. Tady sem.“


    Charlie ukázal na stěnu před nimi.


    „Mám zájem ho koupit,“ dodal.


    „Ach tak, ano. Samozřejmě. V takovém případě musím nejdřív dojít pro svého asistenta, malý okamžik.“


    Majitel galerie zahlaholil nějaké jméno a několik pokynů ve svém rodném jazyce a zakrátko do místnosti přišel muž stejně malého vzrůstu. Vypadali jako dvojčata, stejná výška, shodné rysy v obličeji, oba měli úzkou, špičatou bradou. S menšími obtížemi se jim podařilo dostat se do výlohy a svěsit obraz. V místnosti ho opřeli o zeď, tak jak je o to Charlie požádal.


    Obraz znázorňoval z profilu ženu s dlouhými havraními vlasy ve světle pozdního žlutočerveného slunce. Nacházela se na pláži a vypadalo to, že se toužebně dívá na moře. Vlasy se táhly až úplně dolů k okraji obrazu, kde byly přes dlouhé černé prameny neznatelně vidět její ruce. Na sobě měla bílé šaty.


    „Obraz měří 77 krát 53 centimetrů,“ pokračoval majitel nadšeně. „Stejně jako Mona Lisa.“


    „Kolik stojí?“ zajímal se Charlie.


    „34 500 brazilských realů.“


    „Můžete mi ho dopravit domů?“


    Oba muži se podívali nejprve na sebe, rychle a radostně, a potom na Charlieho.


    „Připlatím si, pokud to zvládnete ještě dneska,“ dodal.


    „Samozřejmě, pane,“ řekl majitel galerie horlivě. „Zařídíme to.“


    Charlie přistoupil k pokladně a položil na pult svou zlatou kreditní kartu. Zakrátko měl společnost majitele, kterému se během pouhé poslední minuty opotilo čelo.


    „Roberto Souza je velice nadaný malíř,“ poznamenal.


    „Je známý svými motivy žen.“


    „To zajisté je. Tenhle prostě musím mít.“


    „Samozřejmě. Malý moment.“ Byl perfektní.


    Ona byla perfektní.


    Když Charliemu někdo o více než dvě hodiny později zazvonil u dveří, seděl v kuchyni na barové židli a prolistovával si v mobilu norské internetové noviny. Z obývacího pokoje zavolala Isabel: „Kdo je to?“


    Charlie neodpověděl, jen přistoupil k domácímu telefonu, který visel na zdi u dveří.


    „Ano?“


    „Dodávka pro pana… ehm… pana, ehm…“


    „Patnácté podlaží.“


    Charlie stál u dveří a čekal, když výtah zacinkal. Pozdravil dva muže, kteří nesli obraz. Na dlaždicích na podlaze se ihned objevily otisky po jejich botách.


    „Kam ho chcete?“


    „Do obývacího pokoje,“ nasměroval je Charlie. Zavedl je dovnitř. Isabel si pročítala módní magazín, když vstoupili. Vstala a hleděla na ně velkýma zvědavýma očima.


    „Támhle,“ řekl Charlie a ukázal na holou bílou zeď za jídelním stolem. Muži udělali, co si přál.


    „Copak jsi to koupil?“ vyzvídala Isabel. Charlie k ní vyslal dlouhý pohled.


    „Je to obraz?“ zeptala se.


    „Hm, hm.“


    Velký obdélník byl zabalený do igelitu a papíru.


    „Chcete, abychom vám ho připevnili na zeď?“ zeptali se muži.


    „Jenom ho tady postavte,“ požádal je Charlie a ukázal na zem.


    „Dobře.“


    Charlie dal každému 100 realů. Muži poděkovali úklonem hlavy a hned odešli. Charlie za nimi zamknul a pospíchal zpátky do obývacího pokoje.


    „To je tak napínavé,“ poznamenala Isabel. Charlie opatrně sundal papír a igelit.


    A tam byla.


    A mulher da minha vida.


    „Ach,“ řekla Isabel zasněně. „Tak…“


    Zezadu kolem něho ovinula ruku. Přitáhla ho k sobě.


    „Tak…“


    Charlie tam jen stál a díval se na ty vlasy, pláž, písek, západ slunce.


    „To jsem…?“ Charlie nevnímal.


    „Chci tím říct… nemá moje kudrny, ale…“ Měl by něco říct?


    Ne, bylo by to ošklivé.


    A když ho Isabel políbila v horní části šíje a rukama mu sklouzávala po prsních svalech, břiše a později se před ním posadila na kolena, podíval se na ni – A mulher da minha vida, „Žena mého života“. Mohl by přísahat, že cítí její vůni.
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    Bjarne telefonoval celou cestu dolů z druhého patra, ale jakmile vyšli do Iverova dvora, zavěsil. Déšť zesílil, cákal na dlažební kostky a vydával pravidelný silný šum.


    „Mohl bys mě zavézt do redakce 123nyheter?“ zakřičel Henning.


    Bjarne se na něho dlouze zadíval, potom pohlédl na jeho tašku přes rameno.


    „Snad teď nemáš v úmyslu pracovat?“ podivil se nahlas přes pleskání dešťových kapek.


    „Ne,“ odpověděl Henning. „Jen tam potřebuju být.“ Bjarne chápavě přikývl.


    „Samozřejmě.“


    Směřovali k průjezdu, ven do chaosu kolem zátarasů, kde se natěsno vedle sebe pod deštníky choulili novináři připravení k útoku. Ale Henning se na ně nedíval, neslyšel, na co se ptají jeho nebo Bjarneho, raději se soustředil na světlo z pouličních lamp, které zářilo a třpytilo se na tmavém a mokrém asfaltu.


    „Máte nějaké technické nálezy?“ zajímal se Henning, když se posadili do auta. Bjarne nastavil topení v autě naplno. Stěrače kmitaly sem a tam, jako kdyby je někdo poháněl bičem.


    Bjarne se na něho podíval.


    „Henningu, teď o tom nemůžu mluvit. V každém případě ne s tebou, nemůžeš se do toho pustit na vlastní pěst.“


    „A ty si myslíš, že se s tím jen tak smířím?“


    „Henningu, já…“ Bjarne hledal slova. Henning si povzdychl.


    „Fajn,“ utrousil. „Zjistím si to jinak.“


    Věděl, že se ho Bjarne jenom snaží chránit. Současně však nepřipadalo v úvahu, aby vyšetřování Iverovy smrti plně přenechal policii. Problémem bylo, jak se dostane k informacím, pokud mu je Bjarne nebude ochotný poskytnout. Henningův tajný policejní zdroj z chatu, 6tiermes7, se už dlouho neohlásil.


    Bjarne jel pomalu a nedělal v provozu žádné nečekané, prudké manévry. Občas mu pípla policejní vysílačka, ale Bjarne ztlumil zvuk. Henning si opřel hlavu o okénko, cítil, jak mu klepe o sklo. Venku se míhala čtvrť, tmavé ulice. Cákance od aut a autobusů k chodníku, chodci, kteří se krčili pod deštníky.


    „Kde budeš dneska v noci spát?“ zeptal se Bjarne.


    Henninga napadla Veronika Nansenová, která by mu pravděpodobně opět nabídla svůj domov, pokud by ji o to požádal, ale bylo stále víc riskantní, aby s ním měl někdo něco společného. Nechtěl ji vystavovat ještě většímu nebezpečí.


    „Nevím,“ odpověděl.


    Bjarne se na něho díval tak dlouho, až málem najel na okraj chodníku. Všiml si své nepozornosti včas a opět auto nasměroval rovně. Henning se chytil rukojeti nade dveřmi.


    Zakrátko Bjarne odbočil do Urtegaty, na které sídlí 123nyhter. Zastavil před velkou černou bránou z kovaného železa. Auto běželo na volnoběh.


    „Zítra se musíš stavit na ředitelství,“ řekl Bjarne.


    „K o něco formálnějšímu výslechu. Pokud má Gundersenova smrt něco společného s tebou, tak se nejen Sandlandová a já potřebujeme dozvědět o všem, co jste za poslední dobu zjistili.“


    Henning se nad tím zamyslel. Už teď se děsil.


    „Nora,“ řekl Henning a otevřel dveře. „Dáváte na ni teď pozor, že jo?“


    „Samozřejmě,“ ujistil ho Bjarne.


    „Dobře,“ řekl Henning a vystoupil. „Díky za svezení.“


     


    Henning s sebou neměl svoji přístupovou kartu, a tak musel zazvonit a počkat, až někdo sejde dolů a otevře mu. Nepoznával dívku, která se konečně objevila, ale vypadalo to, že ona ví, kdo je.


    „Pojďte dál, Henningu,“ vybídla ho. „Všichni jsou nahoře ve druhém patře.“


    Následoval ji po schodech, přestože ho v bocích píchalo a bolelo. Nebyl poslední dva týdny fyzicky v práci, protože mu šéfová událostí z domova Heidi Kjusová schválila, i když se silnými pochybnostmi, krátkodobé neplacené volno. Cestou do druhého patra přemýšlel nad tím, jak na jeho přítomnost budou reagovat ostatní novináři. Všichni věděli o komplikovaném trojúhelníku mezi ním, Iverem a Norou.


    Dívka před ním otevřela dveře a vešla do prostor redakce jako první. Vevnitř panovalo naprosté ticho. Neviděl jediného člověka, když u kávovaru zahnul za rok, až na jednoho muže, který seděl sám v redakci.


    „Sedíme ve velké zasedací místnosti,“ vysvětlila dívka. Henning slyšel tlumené hovory, skleničku nebo šálek, který někdo postavil na stůl. Nechtělo se mu jít dovnitř, a tak se zastavil venku. Heidi Kjusová si ho otevřenými dveřmi všimla a vyskočila ze židle. Vykročila k němu. Kjusová vypadala, jestli je to vůbec možné, ještě hubeněji než dřív, ale jako obvykle byla oblečená jako nějaká advokátka, v krátké přiléhavé sukni, halence a saku – vše sladěné do stejné tmavomodré barvy. Byla jako vždycky silně nalíčená, ale upjatost v obličeji a pohled středního řídícího pracovníka ustoupily o trochu jemnějšímu vzhledu. Byla to vítaná změna a Henning se přistihl při myšlenkách, že je dobré vidět, že i Heidi umí být lidská. Ale neplakala, tak jak to viděl na mnoha dalších kolezích.


    „Ahoj Henningu,“ pozdravila ho a zastavila se před ním. Pak k němu udělala ještě jeden krok a dala mu ruce kolem krku. Bylo zvláštní obejmout se s člověkem, s nímž se tolik hádal, ale přesto to udělal. A ještě víc ho ohromil pocit, že mu nechybí moc k tomu, aby propukl v pláč.


    „Pokoušela jsem se ti dovolat,“ zašeptala mu u ucha. Pustili se.


    „Ano, já… byl jsem na místě činu,“ řekl.


    „Slyšela jsem. Jak…“


    Sama se zarazila a podívala se na krátký okamžik jinam.


    „Předpokládám, že o tom teď dáváte dohromady článek?“ zeptal se Henning.


    „Ano, ale zatím pozvolna. Není tady moc těch, kteří by na to měli sílu nebo by to zvládli, když na to přijde. Bude to do značné míry přejaté z norské tiskové agentury.“


    Henning přikývl.


    „Před malou chvílí jsme drželi pietu,“ pokračovala.


    „Sture pronesl několik slov. Taky napsal nekrolog. Měl by sis ho přečíst. Je pěkný.“


    Henning přikývl.


    „Byla tady policie?“ zeptal se.


    „Ano,“ odpověděla Heidi a prošla kolem něho. „Odnesli s sebou jeho harddisk a veškeré jeho papíry a poznámkové bloky.“


    Henning ani s ničím jiným nepočítal, přesto však doufal, že bude nejprve moct nahlédnout do Iverových poznámek. Následoval ji k prázdnému stolu. Stála na něm osamělá zapálená svíčka a vrhala žlutavý svit na černou obrazovku.


    Heidi se zhluboka nadechla.


    „To je naprosto…“


    Zakroutila hlavou a nepatrně odvrátila tvář.


    „Na co se ptali? Myslím policie.“ Heidi se k němu znovu otočila.


    „Řekla bych, že v podstatě na takové ty obvyklé věci. Čím se zabýval, jestli nebyl před víkendem na nějakých zvláštních místech, jestli v poslední době nenapsal něco mimořádného, co by mohlo někoho vyhecovat.“


    Rozhodila rukama.


    „A byl na nějakém takovém místě?“ zeptal se Henning. Heidi zakroutila hlavou.


    „Minulý týden byl přece společně s tebou v Tønsbergu a následující dny byl v nemocnici s…“


    Zarazila se.


    Henning si znovu vzpomněl na Noru. Na to, jak jí teď asi je.


    Nějakou chvíli tam jen tak stáli a dívali se na svíčku. Ticho přerušilo zvonění telefonu. Henningovi okamžik trvalo, než mu došlo, že je to u něho.


    Vytáhl telefon z kapsy bundy.


    „Musím to zvednout,“ omluvil se a o kousek poodešel.


    „Dobře. Já se zatím zase vrátím za ostatními. Bylo by fajn, kdybys přišel taky, Henningu.“


    Nic na to neřekl, jen pokývl a počkal, až odejde. Potom dal telefon k uchu a ohlásil se.


    „Sláva, no konečně,“ utrousila Pia Nøklebyová. „Už jsem si začínala dělat starosti.“


    „Co se děje?“ zeptal se Henning.


    „Musím ti něco říct,“ začala.


    „Ano?“


    Nøklebyová mu v následující minutě pověděla o poměru s Andreasem Kjærem a jeho přiznání, které učinil krátce po Henningově odchodu.


    „Odešel s tím, že se s tebou zítra dopoledne sejde,“ řekla. „Víš, kde je Skar?“


    Henning se rychle zamyslel.


    „To je někde v Maridalen, ne?“ odpověděl.


    „Správně. Vezmi to pěšky směrem na Øyungen a potkáte se na cestě. Zítra dopoledne si vyráží zaběhat, kolem desáté.“


    „Dobře. Fajn. Děkuju.“


    „Chci, abys mi potom zavolal, abychom mohli probrat, co podnikneme dál.“


    Henning se zamyslel.


    „Dobře,“ řekl znovu.


    „Ale doufám, že o tomhle nebudeš nic psát, Henningu. Snažím se tímhle chránit sebe, stejně jako Andrease. O oddělení nemluvě. Lidi venku jsou závislí na důvěře k policii.“


    Henning měl daleko do stavu, kdy by tohle vůbec posuzoval z novinářského hlediska.


    „Tím se netrap,“ uklidnil ji. „Zítra si promluvíme.“

  


  
    KAPITOLA 17


    Bolelo ji zvednout ruce k tváři, aby si otřela slzu. Bolelo ji přitáhnout si deku ještě těsněji k tělu. Bolelo ji slyšet vlastní dech.


    Všechno jí způsobovalo bolest.


    Mrkání. Polykání. Nepatrné pootočení hlavou.


    Nejméně bolestivé bylo tisknout a třást Jonasovou sněhovou kuličkou. Dívat se, jak krystalky víří divoce dokola a pomalu se snášejí ke dnu.


    Nora se děsila noci, až všechno kolem ní ztichne. Věděla, že ve tmě se jí zjeví Iver, že se ho bude usilovně snažit zahnat mrkáním očí a nemyslet na jeho krví podlitou tvář, na kaluž krve pod ním, ale nezvládne to. Přemýšlela, jestli jí nebo dítěti věnoval před smrtí myšlenku, nebo jestli se všechno točilo kolem pochopení.


    A kolem hrůzy a bolesti.


    V kuchyni stále vztekleji syčela varná konvice. Zásuvky se otevíraly a zase zavíraly. Agnes Klemetsenová, Nořina matka, usedla do auta okamžitě, jak slyšela, co se stalo. Protlačila se dopředu přes všechny ty lidi před policejními zátarasy a našla Noru sedět na lavičce na Iverově dvorku po boku expertky na krizové situace. Expertka, žena zhruba v Agnesině věku, ji uviděla a došlo jí, kdo to je, aniž by si vyměnily jediné slovo, a pak se Agnes posadila, přitáhla si Noru k sobě a hladila ji po hlavě.


    Nora znovu lehce zatřásla sněhovou kuličkou a dala si ji k nosu.


    Kdysi voněla Jonasem.


    Položila si hlavu na okraj pohovky a znovu pevně zavřela oči. Myslela na to, jak málo se jí daří udržet domácnost a vybudovat něco trvalého. Jak moc se snažila. Jak málo toho dosáhla.


    Jak málo vlastně cokoliv znamená.


    Záclony a leštidlo na stříbro, polštáře, které neležely na svém místě, hry, které se měly vrátit zpátky do plastové přepravky, když se den nachýlil ke konci, bundy, které se měly pověsit na háček, dveře skříní, které se měly zavřít, boty, které se v zimě musely nejprve oklepat od sněhu, než člověk vešel dovnitř…


    Nora věděla, že tohle všechno má po své matce, a ještě něco navíc, ale jaký to sakra mělo smysl? Kam ji to k čertu přivedlo?


    Henning. Jonas. Iver.


    Ztráta. Zármutek. Stesk. Radost pouze v krátkých záblescích. A jak teď dokáže jít dál, jak má po tom všem najít v něčem radost…


    Z kuchyně se ozvalo cvaknutí a syčení varné konvice ustalo. Nora slyšela, jak si matka pobrukuje nějaké sloky a nalévá přitom horkou vodu do porcelánové konvice.


    „Jéje.“


    Nora znovu otevřela oči, podívala se ke kuchyni. Slyšela cvaknutí magnetu na ledničce, který matka vracela na své místo.


    „Tohle jsi mi neukázala.“


    Matka přišla do obývacího pokoje s malou fotografií v ruce. Nora se na ni podívala.


    „Nebyla jsi tady od té doby, co jsem otěhotněla, mami.“


    Matce přelétl po tváři jemný úsměv a lehce naklonila hlavu.


    „To je tak krásné. Bude to kluk, nebo holka? Nikdy jsem nepochopila, jak to dokážou poznat z tak malých obrázků.“


    „Nevím, mami.“


    „Ani to nechceš vědět?“


    „Mami…“


    Matka si snímek ještě chvíli prohlížela, než znovu zmizela v kuchyni. Za chvíli byla zpátky s tácem v ruce. Šálky cinkaly a z konvice se kouřilo. Odložila tác a postavila jeden šálek před Noru.


    „Prosím,“ řekla.


    Nora se lehce napřímila. Už jen při pomyšlení na to, že by zrovna teď něco pozřela, se jí obrátil žaludek. V ústech měla sucho a necítila jazyk.


    „Napij se,“ pobídla ji matka. „Musíš do sebe dostat trochu tekutin.“


    Matka se pokusila o úsměv. Potom si do čaje nasypala cukr a začala míchat. Lžička cinkala o okraj šálku. Nakonec lžičku odložila, vzala si sušenku, posadila se víc dozadu a rozhlížela se kolem.


    Nora věděla, co se jí honí hlavou. Přemýšlela, co je potřeba, jestli není něco, co by mohla ušít nebo namalovat, něco, co by mohla odstranit nebo vylepšit. Agnes Klemetsenová byla člověk, který nikdy moc dlouho nevydržel sedět v klidu a který si nikdy nedokázal vychutnat teplý velikonoční den na chatě, protože se vždycky musela něčím zaměstnat. A teď se Nora stane matčiným projektem, moc dobře si to uvědomovala, ale nevěděla, jestli to zvládne.


    Má jiné vlasy než posledně, pomyslela si Nora. Obarvila si je na hnědší odstín. Měla je zkrácené po krk, zvlněné a vzdušné. Pokožka v obličeji byla vrásčitější, trochu přibyly záhyby.


    Noru napadlo, že toho o své matce už moc neví, že uběhlo několik let, aniž by si s ní vlastně pořádně popovídala. Nebyl čas. Nebo se prostě jen dost nesnažily, aby si ho udělaly.


    Po Jonasově smrti nebyl moc prostor na jiné myšlenky, pokud nějak nesouvisely s prací, a ani si u ní nepodávali dveře, rodiče si drželi odstup s tím, že jsou připraveni jí pomoct, kdykoliv bude potřebovat. Nechtěli ji otravovat.


    „Jak se má táta?“ zeptala se Nora.


    „Ale jo,“ řekla matka a pokrčila na to rameny. „Tvému tátovi se daří dobře. Začal hrát golf.“


    „Vážně?“


    „Ano, však je teď důchodce, víš, takže se musí něčím zabavit.“


    „Hm.“


    Za oknem štěkal pes. Kolem projelo auto. Město žilo dál.


    „Zavolal ti ještě někdo další?“ Matčin hlas byl opět jemný a vřelý.


    „Cecilie,“ odpověděla Nora. „A Lise.“


    „Ach ano,“ řekla matka a rozzářila se radostí. „Jak se jim vede, neviděla jsem je snad sto let.“


    „No, mají se…“


    Nora pomyslela na kamarádky, které zrovna teď určitě taky sedí na pohovce, jako obyčejně, s plédem přehozeným přes sebe, v obklopení dalších členů rodiny. U nich všechno bylo, jak mělo. Tak by to mělo být.


    To Noru opět rozplakalo – začalo to jako vzlyknutí, protože se nadechla, a potom už to jen sílilo. A byla tolik rozzlobená, tak strašně moc vnitřně naštvaná, na Ivera, na Henninga, na sebe samotnou, na život a svět. Matka vstala a pospíchala do kuchyně. Zakrátko byla zpátky s rolí papírových utěrek, ze které jednu odtrhla.


    Pak poklidně usedla vedle své dcery a otírala jí slzy.
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    Když Henning vstoupil do zasedací místnosti, bylo najednou naprosté ticho.


    Všichni se na něho dívali.


    Cítil potřebu něco říct, aby to ticho rozptýlil, ale nevyšlo z něj jediné slovo. Místo toho k němu přišla Rikke Ringheimová, šéfová oddělení drbů, a objala ho. Následoval ji Knut Hammerstad z oddělení novinek ze zahraničí. Někteří kolegové mu podali ruku.


    Henning si po chvíli našel volnou židli a posadil se. Na stole stála káva a voda, hrnky a skleničky. Veškeré papíry, které se obvykle válejí a poletují po zasedací místnosti, byly odklizené. Všichni seděli se sklopeným zrakem. Mnozí neskrývaně plakali.


    Henninga by nikdy nenapadlo, že ucítí, jak ho zaplavuje teplo a klid už jen tím, že je tam společně s nimi, ale bylo to tak. A pomyslel si, že pracuje s fajn partou lidí. Že je dobře, že má někoho, s kým může v tichosti posedět. Ještě týž večer Henning usedl ke svému pracovnímu stolu, hned vedle toho Iverova, a díval se na svíčku, která pořád ještě hořela. Nebylo to tak dávno, co měl vypjatý vztah vůči ohni, ale teď zíral do toho zlatooranžového plamínku, tlusté čáry, která se nepatrně hýbala, dokud se mu všechno nerozostřilo. Zamrkal a přemýšlel, na co tak asi Iver mohl přijít, co bylo natolik důležité, že musel zemřít.


    Henning si vytáhl z tašky notebook a zkontroloval titulní stránku 123nyheter. Osm článků zcela nahoře se týkalo vraždy Ivera, většina jich byla převzatá z NTB. Jeden článek byl ve stříbrném rámečku. „Zavražděn ve vlastním bytě“, zněl jeden z titulků. V nekrologu šéfredaktor novin Sture Skipsrud vyzdvihoval Iverovo charisma, jeho vřelou osobnost, jak kolem sebe všude, kam přišel, šířil pozitivní, sršící energii. Případ Henrietty Hagerupové z počátku léta byl připomenut jako Iverův kariérní vrchol.


    Mnoho předních publicistů vraždu odsoudilo, vyšla řada článků o jiných známých novinářích, které potkal stejný osud. Články, které se zabývaly konkrétním vyšetřováním, toho moc nesdělovaly a Henning chápal proč. Jak z technických, tak i z taktických ohledů byla policie zatím skoupá na informace.


    Henning si zkontroloval e-mail pro případ, že by mu Iver předtím, než byl zavražděn, poslal zprávu. Jako obvykle se na něho vyvalil nespočet mailů, ale žádný nebyl od Ivera.


    Musíš se pokusit přijít na to, co zjistil, pomyslel si Henning. Jestli to mělo něco společného s Rasmusem Bjellandem.


    Ale nejprve si vyhledal všechny možné dostupné informace o smrti Bodil Svenkerudové. Trinin příběh v něm celý den doutnal pod vlivem šoku a vzteku. Tu starou paní přejeli a zavraždili na Eckersbergově ulici ve Frogneru v lednu 1996 a případ zůstal dodnes neobjasněný. Netrvalo ani dlouho a Henning našel něco, co mu potvrzovalo jeho podezření na Tore Pulliho a Charlieho Høisæthera.


    Dům, v němž Svenkerudová bydlela, koupila realitní společnost Høisæther na podzim roku 1995 a krátce po smrti Svenkerudové ho za výrazně vyšší částku odkoupila Pulliho realitní společnost. Henning se už dřív doslechl, že se kamarádi u takových koupí a prodejů rádi domluvili na určité ceně, ale do katastru nemovitostí nechali zapsat jinou. Kupující, nejčastěji Pulli, klamal často banky, aby mu poskytly větší kapitál, než nezbytně potřeboval – peníze, které využíval na jiné investice a k financování své postupně narůstající spotřeby.


    Svenkerudová jim stála v cestě.


    Proto se postarali o to, aby problém eliminovali.


    V takovém případě by to vysvětlovalo, jak mohl Bjelland vědět něco o vraždě. Podle Ivera skončila Bjellandova spolupráce s Charliem na norské půdě právě v roce 1996.


    Henning se přihlásil do chatovacího programu FireCracker 2.0, který vyvinul jeho tajný zdroj u osloské policie 6tiermes7 speciálně pro jejich přísně důvěrnou obousměrnou komunikaci. Henning neznal identitu svého informátora, ale na základě několikaleté komunikace dospěl k závěru, že mu nebo jí nemůže být víc než 40. Usuzoval tak především z počítačové gramotnosti, ale také na základě volby slov, která ukazovala na mladou mysl. A to, že mu 6tiermes7 přidělil přezdívku MakkaPakka, svědčilo také o tom, že jeho zdroj má určité povědomí o dětských pořadech v televizi.


    Dál než sem Henning ve svém pátrání nikdy nezašel. Bylo to součástí jejich nepsané dohody: neměl se nikdy ptát, kdo je jeho zdroj, a nikdy se neměli potkat tváří v tvář. 6tiermes7 zásoboval Henninga informacemi z různých kauz, do nichž viděl, a Henning se postaral o to, aby informace byly rozumně využité. Spolupráce vedla v průběhu let k mnoha novinovým titulkům.


    Nicméně teď už to byla nějaká doba, kdy byl se svým zdrojem v kontaktu, přestože se o to v pravidelných intervalech pokoušel. Proto se rozhodl, že zůstane přihlášený do FireCrackeru 2.0 celý zbytek večera, pokud to bude zapotřebí.


    Většina ostatních zaměstnanců redakce už odešla domů, když se konečně z počítače ozvalo cinknutí, jako kdyby někdo volal. Henning pozavíral všechna internetová okna a nechal si otevřený pouze FireCracker 2.0.


     


    6tiermes7:


    Něco mi říkalo, že se dnes večer ohlásíš. Upřímnou soustrast.


     


    MakkaPakka:


    Díky. Dlouho jsme se neviděli.


     6tiermes7:


    Poslední dobou bylo moc práce. A co ty?


     


    Pokaždé, když 6tiermes7 odeslal novou zprávu, ozvalo se z počítače zacinkání, a tak Henning stáhl zvuk.


     


    MakkaPakka:


    Pracuju teď na několika případech.


     


    6tiermes7:


    Na to se neptám.


     


    Henning se zhluboka nadechl a znovu se podíval na Iverovo prázdné místo.


     


    MakkaPakka:


    Je těžké přijmout skutečnost, že je mrtvý. Obtížné myslet si, že to není moje chyba.


     


    Henning se svěřil, že mu Iver v poslední době několikrát pomohl a že mu také zachránil život, když se ho někdo snažil v Seilduksgaten zajet.


     


    MakkaPakka:


    Může to být tak, že si je někdo vědomý toho, že mi Iver pomáhal. Nebo měl alespoň podezření.


     


    6tiermes7:


    Možná, ale na to sotva dostaneš odpověď. Neztrácej čas a síly tím, že budeš sám sebe obviňovat. Gundersen byl dospělý muž. Věděl, co dělá.


     


    MakkaPakka:


    Byl taky neopatrný. Vždycky šel rovnou na věc. Není to tak dávno, co ho zmlátili právě proto, že šel rovnou na věc.


     


    6tiermes7:


    Dělej, jak chceš. Jenom říkám, že to k ničemu není.


     


    Do místnosti vešel nějaký muž. Henning předpokládal, že je to vedoucí noční směny.


     


    6tiermes7:


    Mám pro tebe pár poznatků z vyšetřování, pokud máš zájem?


     


    MakkaPakka:


    Samozřejmě.


     


    6tiermes7:


    Z místa činu zmizel Gundersenův počítač a mobil.


     


    Henning povytáhl obočí.


     


    6tiermes7:


    Pachatelé si buď chtěli projít jejich obsah – maily, protokolové soubory, složky s dokumenty atd. –, nebo chtěli veškerý obsah vymazat. Pravděpodobně obojí. Ale tady pracujeme dost proti času.


     


    MakkaPakka:


    Jak to?


     


    6tiermes7:


    Apple a Google se moc nemají k tomu, aby nám poskytli přístup k soukromým účtům lidí, i přesto, že jsou mrtví, takže to bude chvíli trvat.


     


    Henning v duchu nadával.


     


    6tiermes7:


    Ale do té doby, než se k jeho počítači dostaneme, budou už všechna data smazaná. Odstranit dokumenty ze všech serverů je hračka.


     


    Henning trochu zvedl hlavu a viděl, jak se vedoucí noční směny zrovna teď baví s dívkou, která sedí v redakci. Objali se.


    Znovu to slabě zacinkalo.


     


    6tiermes7:


    Ale mám informace, že někdo jde i po tobě. Máš nějaké tušení kdo? Nebo proč?


     


    MakkaPakka:


    Ano i ne. Ale jsem si docela jistý, že pokusy zabít mě, vražda Ivera, a možná dokonce i vražda Tore Pulliho mají nějakou souvislost s Rasmusem Bjellandem. Jenže ten je kdoví kde. Buď je mrtvý, nebo někde žije pod jinou identitou.


     


    6tiermes7:


    To je samozřejmě možné.


     


    Henning se napil ze sklenice s vodou.


     


    6tiermes7:


    Takže co teď budeš dělat? Před chvílí jsi říkal, že na něčem pracuješ…?


     


    MakkaPakka:


    Zítra mám schůzku, o níž doufám, že ledacos objasní, a pak jsem přemýšlel, že se zastavím v Tønsbergu za Williamem Hellbergem. To on mi pověděl, že Charlie Høisæther a Tore Pulli se rozkmotřili. Je možné, že ví něco víc. Něco, co by mě třeba mohlo přivést na stopu Bjellandovi.


     


    6tiermes7:


    Pokusím se přihlásit i zítra večer, zhruba ve stejný čas. Možná ti budu moct sdělit něco dalšího z vyšetřování.


     


    MakkaPakka:


    Díky.


     


    6tiermes7:


    Dobře. Teď se už odhlásím. Stay healthy.


     


    MakkaPakka:


    Ty taky.
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    „Hej!“


    Hlas přehlušil šum v obchodě.


    Dívej se před sebe, pomyslel si Roger Blystad, určitě nevolá na tebe, v supermarketu Bunnpris v neděli takhle pozdě večer. Dál pozorně prozkoumával regály a hledal filtrovanou kávu, kterou potřeboval na následující ráno. Nikdy nedokázal začít den bez kofeinu.


    „No né, nazdár.“


    Hlas se přiblížil. Blystad nepatrně pootočil hlavou, uviděl nohy, které se k němu rychle a energicky přibližovaly.


    Do hajzlu.


    „Tu tvou držku bych poznal kdekoliv.“


    Co by měl ksakru říct? Co by měl kurva udělat?


    „Dlouho jsme se neviděli.“


    Blystad zvedl bradu a otočil se k muži, který se zeširoka usmál a zastavil se jen půl metru před ním.


    Byl to Alfred.


    Nebo taky Prskal, jak mu říkali na střední, protože vždycky stál nalepený u obličeje těch, s nimiž mluvil – nebylo možné vyhnout se jeho slinám.


    Co sakra pohledává v Brandbu?


    „Kurva, chlape, jak se vede?“ Alfred mu podal ruku.


    „Ahoj Alfrede,“ pozdravil ho Blystad. „Ale jo, dobrý.“ Potřásli si rukou.


    Alfred měl oči posazené blízko u sebe, kulatý dětský obličej, rozcuchané vlasy, které mu trčely do stran. Největší rozdíl od školních let byl ten, že za těch dobrých dvacet let, které uplynuly od doby, kdy se viděli naposledy, přibral třicet kilo.


    „Co tady děláš?“ vyzvídal Blystad, přestože odpověď byla jasná. Alfred měl na sobě taxikářskou uniformu.


    „Měl jsem dlouhou cestu z hlavního nádraží v Oslu,“ vysvětlil. „Jen si tady koupím nějaké housky na cestu domů. A co ty? Bydlíš tady někde?“


    Dlouho přemýšlel o tom, co řekne, pokud náhodou narazí na někoho ze své minulosti. Odpověď, k níž dospěl, byla: pokud možno co nejméně, měl by říct, že má málo času a že už musí jít. Ale pokud je Alfred aspoň z části takový jako kdysi, bude to znamenat problémy. Nejenom že stál nalepený u obličeje lidí, s nimiž mluvil, on taky celou dobu žvanil, vyptával se a šťoural. Učiněná drbna.


    „… a tak jsem v Brandbu. Tak co, máš tady ženskou a děcka?“


    Blystadovi se vybavily fotky toho auta, v němž seděla.


    Respektive to, co z něj zbylo.


    A co zbylo z ní.


    Několikrát rychle zamrkal.


    „Ne, jsem sám,“ odpověděl.


    „Čím se momentálně zabýváš?“


    „No, já jsem teď v podstatě v jedné práci skončil a brzy nastoupím do nové.“


    Alfred ho silně poplácal po rameni.


    „Musím říct, že se držíš dobře. Ve školních letech jsi byl, co si tak pamatuju, taková malá kulička, ale teď máš sakra formu.“


    „No jo, já… trochu cvičím.“


    To taky byla pravda. Nevěděl, kolik kilometrů zdolal na běžeckém pásu v suterénu.


    „Rád jsem tě zase viděl,“ řekl Alfred.


    Blystad se přemáhal, aby si neotřel kapky slin, které mu přistály na tváři.


    „Mimochodem, přihlásil ses na školní sraz?“ Blystad se podíval na ten kulatý obličej.


    „Školní sraz?“


    „Ano, myslím, že se všem rozesílaly pozvánky. Já nemám s organizováním nic společného, ale je to příští měsíc. Nebo až ten přespříští, teď si nepamatuju přesně. Bylo by suprový, kdybys přišel. Sakra, dvacet let!“


    Blystad se pokusil o úsměv, ale zaregistroval, že se mu to nepodařilo.


    „Vážně, tys jako nedostal pozvánku?“


    Blystad nevěděl, co na to má odpovědět. Kolem nich prošla nějaká žena se dvěma baleními plenek v ruce. Sledoval ji pohledem. Cítil po celém těle horkost.


    „Na Facebooku je skupina pro všechny, kteří chodili na stejnou školu jako my,“ pokračoval Alfred. „Jsi na Facebooku?“


    Blystad zakroutil hlavou. Alfred luskl prsty.


    „Dej mi adresu, zařídím, abys dostal pozvánku.“ Blystad neodpověděl. Obtížně se mu dýchalo.


    „Mám trochu naspěch,“ vyhrkl najednou. „Začíná už být taky pozdě, musím se dostat domů.“


    Blystad couvl o krok dozadu, zastavil se a poměřoval si Alfreda pohledem.


    Potom k němu Alfred přistoupil a znovu ho poplácal po rameni.


    „I tak jsem tě rád viděl.“


    Blystad se usmál, ale bylo mu jasné, že Alfred vidí, že chce co nejrychleji zmizet.


    „Popovídáme zas někdy příště.“


    Zvedl ruku do vzduchu a pak se otočil a poodešel o několik kroků. Postupně zrychlil, cítil Alfredovy oči na šíji jako dva žhnoucí paprsky. Když Blystad zahnul za regál, zastavil se, opřel se o zeď a pevně zavřel oči.


    Co bude ksakru dělat?


    Měl by Alfreda požádat, aby držel jazyk za zuby o tom, že se právě potkali?


    Nebylo jisté, že se o tom před někým zmíní. Proč by taky měl? Jenže pak tady byl ten zasranej sraz. Sejde se stovka starých žáků, kteří budou vzpomínat, a pak se Prskal, ta drbna, zmíní o tom, koho potkal v Brandbu…


    Blystad věděl, co to znamená. Musí se odstěhovat.


    Už zase.


     


    Doma měl v ložnici neustále připravený batoh se vším, co potřeboval mít k dispozici. Peníze, pas, oblečení, lehké a praktické nářadí, kalorické sušené potraviny, které zabíraly málo místa, pití, jednoduchou lékárničku. Vytáhl batoh ze skříně, zkontroloval si, že všechno je na svém místě a že nic není prošlé. Vše bylo v pořádku.


    Zatracenej Alfred, pomyslel si.


    Zasranej Facebook a zatraceně posranej školní sraz. Nechtělo se mu stěhovat, ani náhodou; zabydlel se v Brandbu, přestože jeho život byl jednotvárný a nudný. Nedělal nic moc zvláštního než že spal, díval se na televizi, zahrál si na playstationu a vyrazil do obchodu. A pak samozřejmě cvičil.


    Občas vzal nějakou tu zakázku, ale jen proto, aby měl co dělat a vydělal si načerno nějaké peníze, častěji však říkal ne než ano, protože pořád existovala možnost, byť pramalá, že potká někoho, koho zná.


    Norsko bylo příliš malé. Měl odjet do USA a zmizet v nějakém lidnatém městě, jenže to by obnášelo začít úplně znovu v cizí zemi. Tady doma znal alespoň mechanismy, kódy, kulturu. Kromě toho měl vždycky rád Norsko, norské mléko, noviny a televizní programy. Také se chtěl zdržovat v blízkosti matky, která byla sama, měla jen svou kočku a všechny ty náročné pacienty na klinice na Majorstua v Oslu.


    Blystad sešel do suterénu a spustil běžecký pás, běhal tři čtvrtě hodiny, přestože bylo pozdě, a poslouchal přitom AC/DC a přemýšlel, co všechno má udělat. Když skončil, dal se do klidu s tím, že si určitě bude moct situaci obhlédnout, nemusí se hned stěhovat. Do školního srazu zbývala přece jen nějaká doba. Pravděpodobnost, že Alfred někoho náhodou potká a poví mu o setkání s ním, nebyla příliš velká.


    Proto si dal dlouhou sprchu a namazal si několik krajíců chleba, posadil se ke kuchyňskému stolu a odklopil obrazovku počítače. Už od smrti Tore Pulliho se mu stalo zvykem, že si před spaním procházel na všech internetových novinách veškeré zprávy. Pokaždé začal na webových stránkách VG a to první, co ho praštilo do očí, byla vražda novináře v jeho vlastním bytě.


    Blystad si na to klikl a ukousl si kousek chleba. Okamžitě přestal žvýkat, když níže v textu uviděl fotku toho mrtvého novináře.


    Ale… to je přece… Iver Gundersen.


    Blystad neslyšel, že zalapal po dechu. Nepsalo se tam nic o tom, jak byl zavražděn, ale Blystad si hned otevřel svého poštovního klienta. Od časného rána nebyl na počítači – celý den jenom hrál Call of Duty. Teď si zkontroloval, jestli nedostal nějaké nové maily.


    Nic mu nepřišlo.


    Přesto. Gundersen byl mrtvý. I on.


    Blystad se opřel a přemýšlel, co to může znamenat a jestli by neměl něco ohlásit na policii. Jenže co by měl v takovém případě říct?


    Důrazně Gundersenovi nařídil, aby veškerou jejich korespondenci vymazal a ani si nepořizoval kopie, ale naopak zajistil, aby e-maily zmizely i ze všech serverů a harddisků.


    Udělal to?


    Může si být jistý, že to Gundersen udělal?


    Blystad si procházel všechny internetové noviny, které znal, aby se podíval, jestli nemají nějaké další podrobnosti. Policie zatím stále pátrala po nějakých stopách v Gundersenově bytě. Ještě ani neskončili s výslechem sousedů a potenciálních svědků a během zítřejšího dopoledne se měla uskutečnit tisková konference. Ale prozatím nemohli nic dalšího sdělit.


    Blystad myslel na svoji ženu, na útěk, který pro ni plánoval, ale který už nikdy nestačila uskutečnit. Požádal ji, aby na něho spoléhala, a to ji zabilo. Henning Juul ho také vzal za slovo a podívejme, co se mu stalo.


    A teď Iver Gundersen.


    Blystad se zhluboka nadechl a pomalu vydechl. Co by měl ksakru udělat?
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    Isabel na sobě měla kromě miniaturních bikin pouze šátek, který si uvazovala kolem krku, horní poloviny těla a přes bradavky – někdy se jím také třela mezi nohama – k velkému nadšení publika. Tmavé kudrny měla vlhké, jako kdyby si byla zaplavat v moři a pak ležela deset minut na sluníčku.


    Je skutečný talent, pomyslel si Charlie Høisæther, má publikum naprosto v hrsti svým svůdným pohledem a smyslnými pohyby. Byla půvabná a sexy a patřilo jí celé pódium, točila se zlehka a elegantně kolem tyče, až se jí rýsovaly svaly na břiše a na rukou. Ani to nepůsobilo, že by se nějak namáhala.


    Dunivé rytmy Charliemu připomněly Oslo a Odeon. Vzpomněl si na Toreho.


    Poslední týdny se Charlie pokoušel přijít na to, kdy se poprvé potkali a jak se spřátelili. Nepodařilo se mu to, neměl přehled o posloupnosti toho, co dělali, ale věděl, že celé jeho dospívání, od dětství po mládí až do života, který vedl dnes, byl ovlivněný Torem.


    Asi nejsilnější vzpomínka, kterou na něho Charlie měl, byla z toho večera, kdy se Toreho rodiče zabili v autě a Tore téhož večera zabouchal Charliemu na okno. Celou noc seděli v jeho pokoji, povídali si a poslouchali hudbu. Občas Tore plakal – bylo to poprvé a naposledy, kdy ho Charlie takto viděl. Možná právě proto mu ta vzpomínka pevně utkvěla v paměti, protože Tore přišel zrovna za ním. Ne za Williamem ani za žádným jiným kamarádem. Oni dva si byli nejpodobnější, rozuměli si.


    Charlie na okamžik zapomněl na hudbu a celé vystoupení, rázem však ucítil kolem krku šátek. Isabel se k němu přiblížila, naklonila se k němu, tiskla ňadra k sobě, párkrát mu šátkem přejela za krkem, až pocítil horko, lehce si přitáhla jeho hlavu k sobě a políbila ho na tvář. Charlie věděl, že publikum v Senzuele, z 95 procent muži, mu závidí. Dopil sklenku a otočil se k publiku se spokojeným pohledem, který říkal podívejte-co-mám, a jako odezvy se mu dostalo jásotu. Pak si přitáhla šátek k sobě a dokončila tanec na pódiu, ale když skončila, neměla mnoho spropitného; dostávala mnohem víc, když tam Charlie nebyl. Proto vytáhl 200 realů a zastrčil jí je za kalhotky, ale když se mu chystala poděkovat dalším polibkem na tvář, zastavil ji a podržel ji v pevném sevření kolem krku pod kudrnami.


    „Tohle už nikdy nezkoušej,“ zasyčel.


    Pak ji pustil a odebral se do zadní části podniku, kde stál vysoký a široký Freddy a čekal na něho.


    „Šlo to na letišti dobře?“ zeptal se ho Charlie přes rameno, když mířili k východu.


    „Jasně,“ odpověděl Freddy. „Letadlo mělo zpoždění, ale přes celnici to šlo hladce.“


    „Kolik měl s sebou?“


    „Něco přes 20 000 euro.“


    Čtvrtina bytu, blesklo Charliemu hlavou. Nebylo to mnoho. Dobře že dodávky přicházely tak často.


    „Volal Langbein?“


    „Ne,“ odpověděl Freddy.


    Charlie v duchu zanadával. Viděl, co se dnes stalo v Norsku, ale norské internetové noviny byly skoupé na podrobnosti.


    Zanedlouho stáli venku na ulici. Charlie si zapálil. Nějaké auto prosvištělo kolem chodníku přímo před ním. To ho přimělo zvednout pohled a podívat se na druhou stranu ulice. Stálo tam černé audi s motorem na volnoběh. V autě seděli dva muži. Charlie pokývl na Freddyho, který hned pochopil, na co Charlie myslí. Freddy prošel mezi projíždějícími auty a přešel na protější stranu ulice. Zasunul ruku do kapsy, jakmile se začal blížit. Když se chystal zaklepat na okénko auta, vyrazilo audi z místa, až pneumatiky zakvílely. Freddy zůstal stát v oblaku výfukových plynů.


    Pak auto zmizelo.


    Freddy se hned vrátil k Charliemu.


    „Mám číslo auta.“


    Charlie si potáhl z cigarety a rozhlížel se, jestli se auto nevrací.


    „Myslíš, že je to ten, který v poslední době stojí před tvým domem?“


    „Nevím,“ řekl. „Ale auto je podobné. Stejná barva a typ.“


    V každém případě se mu to nelíbilo. Je nad slunce jasné, že má v okolí dost potenciálních nepřátel. Když navíc věděl, co se nyní odehrávalo doma v Norsku, jeden si nemohl být jistý, co se může stát.


    „Zjistím, kdo to je,“ ubezpečil ho Freddy.


    Charlie pořád vyhlížel k silnici. Auto nebylo nikde vidět.


    „U Hassana v bloku B bude večírek,“ řekl Freddy. „Nechceš se tam zajít podívat?“


    Charlie zakroutil hlavou.


    „Půjdeme zase dovnitř?“


    Freddy pohodil hlavou ke striptýzovému klubu.


    „Ne,“ odpověděl Charlie a odhodil cigaretu na zem, aniž by na ni šlápl. „Hoď mě domů. Pro dnešní večer už mám kurev plný zuby.“
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    Henning myslel na Ivera, na to, že ho tam nechali viset a vykrvácet.


    To svědčilo o tom, že ho mučili, někdo se z něj pokoušel dostat informace. Prohledání jeho domácnosti také nasvědčovalo tomu, že pachatelé hledali nějaké hmatatelné důkazy. Poznámky, výtisky – pravděpodobně proto také sebrali Iverův mobil a počítač.


    Henning myslel na úkol, kterým Ivera pověřil před necelým týdnem: pokusit se zjistit něco víc o Rasmusu Bjellandovi a především o jeho vztahu k Tore Pullimu a Charliemu Høisætherovi. Henning tenkrát před setkáním s Bjellandem v roce 2007 taky trochu zapátral a pamatoval si, že Charlieho bývalý truhlář se tam na jihu svého času společně se svou brazilskou manželkou pustil do podnikání v realitní branži. Ale jednoho dne byl jeden Bjellandův obchodní společník zastřelen při obhlídce nového potenciálního stavebního pozemku. Přestože měl u sebe hotovost, když ho našli, místní policie dospěla k závěru, že se stal obětí loupežné vraždy.


    Brazílie byla země s velkou korupcí a kriminalitou a nebylo vyloučeno, že se některým lidem z realitní branže nelíbilo, že si tam Bjelland s manželkou také rozjeli podnikání – zvlášť potom, co byl Bjelland viněn z toho, že dopomohl policii k informacím před norsko-brazilskou operací v roce 2007, kdy byli mnozí pozatýkáni a následně uvězněni.


    Ale jeho žena byla zajímavá.


    Mariana, nejmenovala se tak nějak?


    Bjelland toho o ní moc neřekl, jen tolik, že ji byl nucen opustit, nebo přesněji řečeno: poslat na neznámou adresu. To znamenalo, že ji, podobně jako Bjellanda, bude těžké vypátrat, ale Henning se i přesto rozhodl, že to zkusí.


    Otevřel si internetový prohlížeč a vepsal do něj „Mariana+Bjelland+Natal“. Vyhodilo mu to odkaz na hotel v Hordalandu, italskou jazykovou školu, horoskop se známými osobnostmi, které měly Saturn ve Vodnáři. Našel také nějaké brazilské stránky, ale žádné nebyly relevantní. Google mu nabízel, jestli ve skutečnosti nemyslel Marianne.


    Zkusil zadat jen Mariana a Natal. Našel facebookový profil ženy jménem Mariana Natal, fotografie, které připomínaly město během karnevalu, internetovou stránku, která údajně udávala přesnou vzdálenost mezi KwaZuu-Natal a Ilha Mariana.


    Henning polkl.


    Znovu pomyslel na Charlieho Høisæthera, pro kterého Bjelland pracoval. Také si ho zkusil vyhledat, použil jeho skutečné křestní jméno Charles a připsal k tomu Natal a Mariana. Když uviděl první nalezený odkaz, musel si poposednout blíž k obrazovce.


    Byl to nadpis z místních novin v oblasti Natalu. Henning nerozuměl textu, ale podle obrázků se očividně týkal výstavby nového bytového komplexu. Charlie na nich byl zachycen, jak s úsměvem pózuje před rypadlem. Obklopovalo ho také několik dalších lidí a mezi nimi Mariana de la Rosa. Stála v pozadí se složkou v ruce a helmou z tvrdého plastu na hlavě. Pokud pro Charlieho rovnou nepracovala, rozhodně ho znala.


    Tohle je žena, s níž se Bjelland oženil, uvažoval Henning a pak si vygooglil její jméno. Narazil na ženu téhož jména, která měla profil na Twitteru. Ta samá žena byla rovněž na Facebooku, ale byla z Monterrey. Po chvíli Henning zjistil, že je to docela běžné jméno, a začal klesat na mysli. Pokud nebude Mariana de la Rosa k nalezení nebo pokud ji Rasmus Bjelland ukryl, nebude nejspíš nikde příliš na očích, zrovna jako její muž.


    Henning si proklikal prvních třicet odkazů, ale neviděl žádné podobnosti s ženou, která byla zachycená za Charliem. Až dokud se nedostal na zpravodajský portál a nenašel palcový titulek o ženě, která přišla o život při explozi automobilu nedaleko Alto do Rodrigues 16. června 2007. Žena se jmenovala Mariana de la Rosa a kousek níž v článku byla její malá čtvercová fotka.


    Byla to ona.


    Mariana de la Rosa byla tedy mrtvá.


    Henning si s pomocí Googlu článek přeložil, a přestože mu velká část textu nedávala v norském překladu souvislý význam, o tom zásadním nebylo pochyb: Marianino auto vylétlo do povětří, protože si někdo přál, aby se to stalo. Policie dospěla k závěru, že explozi způsobila bomba.


    Henning si pamatoval smutek v Bjellandových očích, když o ní mluvil. Nejprve si myslel, že je to steskem, protože ona se nachází v jiné části zeměkoule, protože bude pravděpodobně dlouho trvat, než se budou moct zase vidět, ale teď už tomu rozuměl lépe.


    Mariana de la Rosa byla zavražděna krátce předtím, než Bjelland uprchl z Brazílie. Výhružka vůči Bjellandovi mohla být stejně tak namířená proti jeho ženě nebo oběma. Že se jim podařilo ji sejmout, bylo pro Bjellanda ještě větší pobídkou k tomu, aby uprchl.


    Henning cítil, že se mu myšlenky valí jedna přes druhou, a tak si poposedl kousek dozadu a pokoušel se je srovnat. Přemýšlel, jaký mohl mít Bjelland motiv k tomu, že mu dal tip ohledně Tore Pulliho a jeho zapletení do jedné vraždy v 90. letech, a lámal si hlavu nad tím, jestli to třeba nezjistil.


    Co když za to mohl Tore, že Mariana byla zavražděna? Co když Tore vypustil tu fámu, že Bjelland je práskač? Pak bychom mluvili o pořádném motivu, uvažoval Henning horlivě. A někdo patrně policii poskytl hodnotné informace před tím masivním zásahem, který podnikli v květnu 2007 a který vedl k tomu, že bylo zatčeno tolik lidí, Bjelland však nikoliv. Henning mu v tom věřil.


    Co když to byl Tore?


    Co když se místo toho pokoušel svalit vinu na Bjellanda? Henning se podíval na hodinky. Bylo pozdě, ale jak zná Veroniku Nansenovou, bude ještě vzhůru. Rozhodl se jí zavolat.


    „Zdravím,“ řekla, když to zvedla, a současně si slabě odkašlala. Henning slyšel, že se posadila do svého bílého koženého křesla. „Dobře že voláte,“ pokračovala. „Už jsem si o vás trochu dělala starosti. Slyšela jsem, co se přihodilo vašemu kolegovi. Upřímnou soustrast.“


    „Děkuju,“ řekl Henning.


    „Jak se vám daří?“ zeptala se ho, než jí stačil položit jakoukoli otázku.


    „Já…“


    Trochu se vzpamatoval.


    „Jde to,“ řekl. „Musím s vámi o něčem mluvit. Nevolám nevhod? Neležíte už náhodou?“


    „Kdepak, já… sedím tady a koukám na jeden mizerný film. Co se děje? Potřebujete někde přenocovat?“


    „Ne, já…“


    Henning se na okamžik odmlčel a přemýšlel, jak by se vyjádřil.


    „Něco jsem zjistil,“ začal a v následující minutě jí pověděl o ženě Rasmuse Bjellanda. Pak se s Veronikou podělil o své nejčerstvější teorie a spekulace.


    Nezdálo se, že by Veroniku rozzlobila nebo nějak trápila informace, že Tore možná o druhém člověku rozšířil falešnou pomluvu, která nejspíš následně způsobila smrt jedné ženy. Asi nakonec přijala fakt, že Tore byl kriminálník a že jím zůstal i po dobu jejich manželství, pomyslel si Henning.


    „V takovém případě by ho k tomu musely vést nějaké vlastní zájmy,“ řekl Henning. „Znamená to, že v Natalu hrál mnohem aktivnější roli, než jsme si původně mysleli. A stále nějakým způsobem spolupracoval s Charliem.“ Zrovna tohle si Henning dovedl snadno představit; Tore už v minulosti Veronice zalhal a ani nebylo těžké uvěřit, že někdejší nejlepší přátelé stále udržovali spolupráci pohybující se na hraně, nebo dokonce i za hranou zákona, jen na o něco větší vzdálenost.


    Svěřil se jí s těmito myšlenkovými pochody.


    „Tore mohl policii poskytnout informace,“ pokračoval Henning, „aby se tak Charlieho konkurenti – kterých bylo v Natalu postupně víc než dost – dostali do problémů nebo úplně zmizeli.“


    To také dávalo smysl, protože Tore se v poslední době potýkal s finančními problémy. A kdo se jim nejvíc hodil, aby zpětně vystupoval v roli obětního beránka?


    Rasmus Bjelland.


    Muž, který se sám pustil do podnikání a nedotkla se ho policejní akce v roce 2007. Který věděl mnohé o Charlieho obchodech – a tudíž možná i Toreho – po několikaleté službě v Brazílii. Byl pro ně nebezpečný.


    „Policie také obrátila vzhůru nohama Charlieho kanceláře,“ řekl Henning, „ale mohlo to být jen divadlo pro ostatní. Charlie působil v Natalu řadu let a jistě mohl podmáznout několika tisícovkami strategicky důležitého vrchního policejního ředitele. Takže nebyl nikdy z ničeho obviněn.“


    „Ale stejně mi to zní docela troufale,“ poznamenala Veronika.


    „Co jako?“


    „Takhle Bjellanda obvinit. Vždyť se jim to mohlo snadno vrátit.“


    „Přesně. A toho se teď Charlie tolik bojí.“


    „Ale přitom…“


    Bylo očividné, že na něco myslí.


    „Copak?“


    Henning se dlouze podíval na šéfa nočních hlídačů, který nevypadal, že by si hovoru všímal.


    „Přitom to bylo taky docela chytré, když se nad tím zamyslíte. Charlie měl pak zase v Natalu celkem volné pole působnosti. A kdyby ještě k tomu Bjellanda zabili, jak měli zjevně v plánu, tak by se všechny problémy vyřešily. Obětní beránek by byl pryč.“


    Henning přikývl. Něco na tom bylo.


    „Bude však problém to dokázat,“ dodala.


    „Ano,“ přitakal Henning. „Charlie nikdy nic nepřizná a stále nikdo neví, kde se Bjelland nachází.“


    Zároveň Iver na něco přišel, pomyslel si Henning. Ti, kteří ho zavraždili, něco hledali a odnesli s sebou kromě jeho mobilu a počítače ještě něco. Musí existovat něco hmatatelného, co může najít i on.


    Na chvíli bylo ticho, aniž by to však bylo trapné nebo tíživé. Henning si s Veronikou rád povídal. Její hlas i ticho, které mezi nimi občas vzniklo, na něj měly uklidňující účinek.


    „Ale pokud byla skutečně řeč o pomstě z Bjellandovy strany,“ pokračovala, „proč vám to neřekl na rovinu? Proč neřekl ‚Já jsem na nikoho nedonášel, byl to Tore‘?“


    „Třeba neměl žádné konkrétní důkazy,“ namítl Henning. „Ale jestli se stoprocentní jistotou věděl, že Tore byl zapletený do vraždy Bodil Svenkerudové v roce 1996, tak se ho z ní alespoň mohl pokusit usvědčit. Asi by to nebyla krevní msta, ale byla by to určitá forma spravedlnosti – pokud by se mi podařilo udělat svou část práce.“


    Henning postřehl, že se nad jeho odpovědí zamyslela. Přitom mu přišlo zvláštní, že by Tore s Charliem přistoupili k tak drastickému kroku jenom proto, aby ho přinutili přestat se šťourat ve starém případu vraždy, když on tou dobou ani netušil, kdo je obětí. Protože trpěl ztrátou paměti po pádu z druhého patra v ten den, kdy Jonas zemřel, bylo málo pravděpodobné, že by přišel na nějaké zvlášť kompromitující informace ohledně Toreho nebo Charlieho tak krátce po rozhovoru s Bjellandem. Šťourat se ve starých nákupech a prodejích bytů by mu trvalo celou věčnost a v 123nyheter by zaručeně musel kromě toho pracovat i na dalších případech.


    Toreho a Charlieho činy před 11. zářím 2007 se tedy musely točit kolem něčeho dalšího než jen kolem vraždy Bodil Svenkerudové.


    Henning vstal. Samozřejmě.


    Pokud se Tore s Charliem postarali o to, aby se v Natalu zbavili konkurentů, pokud donášeli a potom svalili vinu na Bjellanda – na koho by byla namířená pomsta, pokud by pravda jednou vyšla najevo?


    Myšlenky, které na Henninga útočily ze všech stran, ho natolik rozrušily, že musel několikrát popojít sem a tam. Vyložil Veronice své nejnovější úvahy.


    „Tady nejde jenom o starý případ vraždy,“ řekl. „Ne primárně. Jde o současnost, o strach z pomsty několika drsných gangů, které těžce postihly policejní razie v květnu 2007.“


    Šlo o uhašení ohně.


    Tore a Charlie se báli, že jejich hra bude odhalena, pomyslel si Henning. Obávali se toho, že Bjelland si dal dvě a dvě dohromady a že se Henningovi svěřil se svými podezřeními. Proto znervózněli, když Henning začal klást otázky. Proto Tore Henninga sledoval a Charlie se uchýlil k fyzickým útokům.


    A kdo zůstal, když je teď Tore mrtvý?


    Henning měl na Charlieho podezření už dlouho, jen se zakládalo na nesprávných premisách.


    Ale tohle dávalo smysl.


    Charlie byl pořád v Brazílii, kde se pokoušel zbavit se všech svých problémů. Za těch 15 let tam rozjížděl jeden bytový projekt za druhým, spravoval projekty v řádech stovek miliónů a Henning neměl žádný důvod pochybovat o Charlieho finančních svalech. Určitě si mohl snadno zaplatit lidi, aby za něho vyřešili problémy v Norsku. Po všech těch zatčeních zůstal v Natalu prakticky sám a podle všeho mu tam obchody jen kvetly.


    „Ale bylo tady mnoho těch, kteří mohli mít potřebu pomstít se, pokud by pravda vyšla najevo,“ řekl Henning.


    „A právě tu se Charlie snažil celou dobu chránit, což taky určitě bylo důvodem, proč byl Iver zavražděn.“


    Tohle všechno ale byly pouhé teorie a spekulace; musel je nějak ověřit anebo vyvrátit a jediná možnost, jak uspět, bylo najít Bjellanda. Pokud byl naživu.


    „Zdá se mi, jako byste na něco přišel,“ řekla Veronika.


    „Taky si to myslím,“ přitakal Henning.


    „Jen teď buďte v dalších krocích opatrný.“ Henning se usmál.


    „Pokusím se.“


    Zakončili hovor a on se znovu otočil k Iverovu stolu. Policie jistě zajistila datový provoz jeho mobilu, ale Iver byl známý tím, že moc netelefonoval; raději se s lidmi setkával tváří v tvář a pokládal jim otázky, na které nebyli připravení.


    Musel však mluvit s někým, kdo pochopil, čemu je na stopě. Možná dokonce odhalil všechno.


    Potřebuju sehnat Noru, blesklo Henningovi hlavou, ať už chce nebo ne. Iver jí mohl něco povědět nebo možná něco zaznamenala, aniž by si uvědomovala, jaký to má význam. Ale protože už bylo pozdě, rozhodl se, že se zavoláním počká do rána. Kromě toho s ní bude mluvit policie, což Henningovi připomnělo výslech, který bude muset podstoupit následující den.


    Musí se ho pokusit oddálit, jak jen to půjde. Henning se vrátil ke svému stolu a posadil se, přemýšlel nad tím, jak postupovat, aby Charlieho odhalil – pakliže jsou jeho úvahy správné. Nestačilo by odjet do Brazílie, přestože to bude v určitý okamžik nutné.


    Musíš to vzít krok za krokem, řekl si.


    Následující dopoledne se měl sejít s Andreasem Kjærem. Snad se konečně dozví, jaké informace byly odstraněny ze zprávy v Indicii ohledně Toreho ten večer, kdy Jonas zemřel. Mohlo by se ukázat, že jde o něco důležitého.


    Henning vrhl pohled na svíčku, která stále hořela na stole vedle něj. Připomínala přesýpací hodiny, v nichž se pomalu přesýpal písek.
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    Roger Blystad si nebyl jistý, jestli vůbec spal. Nakonec vstal, třebaže bylo časně zrána, protože do ložnice se vkrádalo světlo a vypadalo to, že hned za jeho oknem si postavila hnízdo jedna ptačí rodinka.


    Celou noc se jen převaloval a přemýšlel. O Iveru Gundersenovi.


    A o tom, co bude dělat.


    Dospěl k závěru, že nejlepší bude okamžitě odjet a začít nanovo na úplně jiném místě. Skrývat se tak dlouho, jak jen to bude možné. Jenže přestěhovat se dá velkou práci a on neměl sílu začít s tím okamžitě. Nehledě na to, že si potřeboval dát trochu kávy, než přistoupí k tak velkým a důležitým rozhodnutím.


    V kuchyni mu došlo, že kvůli včerejšímu večernímu setkání s Alfredem vlastně zapomněl na to, pro co si do obchodu šel. Jenomže dát si kávu opravdu potřeboval, a tak se oblékl a vykoukl z kuchyňského okna. Venku nikdo nestál. Na schodišti se také ostražitě rozhlížel, než vykročil ke svému autu.


    Všechno bylo jako obvykle.


    Výšková budova na protější straně ulice – stará lidová vysoká škola – byla pořád prázdná. Totéž platilo o sousedním domě a tohle byl také důvod, proč se rozhodl usadit se zrovna tady. Brandbu bylo perfektní místo pro skrývání. Nebylo to místo, kam by se jezdilo, jen se tudy projíždělo, a ani se nenacházelo u některé z větších státních silnic. Blystad si pronajímal kompletně zařízený dům od jednoho starého pána, který se už o něj nedokázal starat, ale který ho zatím nechtěl prodat, protože doufal, že některé z dětí nebo vnoučat ho bude chtít převzít.


    Pro Blystada to představovalo ideální řešení: starý pán byl nadále veden jako majitel domu a po něm samotném neexistovaly stopy v žádném registru, protože dohodu o pronájmu sepsali pouze mezi sebou.


    Blystad si zajel do centra a koupil si tam balení filtrované kávy a také se zastavil pro čerstvé vydání Aftenposten. Zatímco čekal, až bude káva hotová, posadil se ke kuchyňskému stolu a četl.


    Podle očekávání bylo vraždě Ivera Gundersena věnováno hodně prostoru. Rychle si nalistoval stranu 3, ale ani tam, ani na následujících dvou stranách nebylo nic nového než jen to, co už si předchozí večer přečetl v internetových novinách.


    Káva v překapávači byla brzy hotová a Blystad si nalil velký šálek. Dočetl celé noviny, hlavně proto, že chtěl přijít na jiné myšlenky a co nejvíc oddálit všechno, co bude muset udělat, pokud bude nucen odejít.


    Při pohledu na jedno jméno v úmrtním oznámení se zarazil se šálkem kávy u rtů.


     


     


    Naše drahá, úžasná sestra, Naše drahá švagrová a teta Vanja Kvalheimová narozena 31. prosince 1951 nás dnes náhle opustila v Oslu 9. října 2009. Hluboce jsme tě milovali, nesmírně nám budeš chybět.


    Anne-Marit - Lars - Helmer - Beate - Brith - Olav a ostatní příbuzní


    Poslední rozloučení se bude konat v kostele Grorud 16. října.


    Vzpomínkový obřad bude zakončen u hrobu.


     


     


    Blystad zíral na ta slova, jména. Odložil šálek.


    Ne, řekl si sám pro sebe. Tohle nemůže být pravda.


    To nemůže být do prdele pravda. Ona ne.


    Nebylo však pochyb, byla to ona. Byli tam všichni uvedení. Anne-Marit, Lars, Helmer a Beate. Birth a Olav.


    Co se ksakru stalo?


    Najel si na telefonní seznam 180.no a vepsal do něj jméno strýce Larse. Zatímco čekal na odpověď, chvíli zvažoval, jestli má volat ze svého telefonu, ale znovu se zadíval na úmrtní oznámení a usoudil, že nemá čas jít hledat telefonní budku. Pořád dokola myslel na to, že nemůže být pravda, že i ona je mrtvá.


    „Haló, tady Lars.“


    Blystad na okamžik zaváhal, než ze sebe vysoukal pozdrav. Najednou mu došlo, že je časně ráno.


    „To jsem já…“


    Nedokázal vyslovit své jméno, v hrdle měl sucho. Zkusil to znovu, ale moc daleko se nedostal.


    Na druhém konci uslyšel povzdech.


    „Tak jsi přece jen zavolal.“


    Blystad stále nedokázal mluvit, myslel na matku a na to, že tam nebyl, když se to stalo. Když si naposledy posílali e-mail, nijak se mu nezmínila, že by byla nemocná; pověděla mu jen o mrtvém novináři.


    „Ano,“ hlesl, jakmile se vzpamatoval. „Právě jsem v novinách viděl mámino úmrtní oznámení.“


    Bylo mnohem bolestivější vyslovit to nahlas. Musel se vzchopit, aby se nerozplakal.


    „Jak… umřela?“ zeptal se. Strýc Lars si povzdychl.


    „To ještě nevíme,“ odpověděl. „Ale mnohé nasvědčuje tomu, že měla srdeční infarkt. Zemřela náhle odpoledne doma po návratu z práce.“


    Blystad zadusil vzlyk.


    „Takže neexistuje podezření na nějaký trestný čin?“ zeptal se, když znovu získal kontrolu nad svým hlasem.


    „Trestný čin? Proč se na to ptáš? Co by to mělo být?“


    „No, já nevím,“ řekl Blystad. „Jen jsem myslel…“ Zbytek věty nedokázal dopovědět.


    „Zapomeň na to,“ řekl a popotáhl.


    Nějakou chvíli seděli a poslouchali dech toho druhého.


    „Kde jsi?“ zeptal se strýc Lars. „Přijdeš na pohřeb?“ Myslel na to. Měl by, ale zakroutil hlavou.


    „Ne,“ odpověděl. „To asi nemůžu.“ Strýc Lars si odfrkl.


    Potom zavěsil.


    Blystad zůstal sedět s telefonem v ruce. „Srdeční infarkt.“


    „Zemřela náhle odpoledne doma po návratu z práce.“


    Jeho matce nebylo víc než 57 let. Měla mít před sebou ještě takových 20 až 25 let života, minimálně; alespoň takto uvažoval. Se smrtí ani nepočítal. A za tu dobu už by se mu určitě podařilo dát si život do pořádku.


    Ale teď tedy byla pryč.


    Blystad odložil telefon na kuchyňský stůl a zabořil hlavu do dlaní.
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    Henning se s trhnutím probudil a rychle vstal. Trvalo mu pár vteřin, než si všiml, že se stále nachází v prostorech redakce 123nyheter a že je ráno. U hlavní redakce běžela televize, ale zatím tam kromě Henninga byl jen vedoucí noční směny.


    Nepamatoval si, že si tam ustlal, a měl pocit, jako kdyby měl hlavu přes noc ve svěráku. Několikrát silně zamrkal očima a vykulil je, protáhl si do stran krční svaly. Podíval se na svícen na Iverově stole. Svíčka dohořela. Zůstalo jen prázdné pracovní místo.


    Henning se rozhlédl, oko mu padlo na otevřenou krabici se svíčkami na jednom stole opodál. Zvedl se a došel si pro svíčku, umístil ji do Iverova svícnu a zapálil ji vlastním zippo zapalovačem. Několik minut tam jen tak stál, potom přistoupil ke kávovaru a stiskl na něm symbol šálku. Zatímco čekal necelou půlminutu na to, až bude káva hotová, vyslal mdlý pohled do rohu redakce, kde byl vedoucí noční směny, který vypadal zrovna tak zbitě, jak se Henning sám cítil.


    „Dobré ráno,“ pozdravil ho Henning a nesl si kávu a lehce do ní foukal, zatímco kráčel k hlavní redakci.


    „Událo se něco během noci?“


    Muž, jehož jméno Henning neznal, unaveně zvedl oči od obrazovky.


    „Policie právě pátrá po dvou mužích, kteří byli včera dopoledne viděni v okolí Iverova bytu,“ řekl.


    Henning se rázem cítil bdělejší.


    „Zveřejnili nějaký popis?“


    „Ano.“


    Muž několikrát klikl myší, než nahlas přečetl to, co viděl před sebou. Obrazovka vytvářela v jeho brýlích lesklou záři.


    „Oba byli zhruba 170 centimetrů vysocí, měli tmavé oblečení a vzhledově vypadali na Východoevropany. Jeden byl oblečený v mikině. Policie je žádá, aby se přihlásili.“ Muž pokračoval ve čtení, ale Henningovi utíkaly myšlenky. Vybavovalo se mu, jak vypadá Durim Redzepi, a zdálo se, že popis souhlasí do puntíku. A že s sebou měl ještě někoho dalšího, působilo také pravděpodobně, protože nikdo by nedokázal sám zvednout Ivera a pověsit ho na hák.


    Henning si také pamatoval, jak se ho poprvé pokusili zavraždit a Iverovi se ho podařilo odstrčit před bílým autem, které se na ně řítilo.


    Také v něm seděly dvě osoby.


    Rekonstrukce Iverových posledních pohybů je stále důležitější, pomyslel si Henning. Musí zjistit, s kým byl Iver v kontaktu.


    Henning poděkoval za nejnovější informace a vzpomněl si na Iverovo auto, pro které by měl zajet – pokud ho najde. Existovala určitá možnost, že policie zjistila, že Iver vlastnil auto, a možná už ho lokalizovali a odtáhli na expertízu.


    Hodiny na zdi ukazovaly 06:48. Podle Pii Nøklebyové si měl jít Andreas Kjær zaběhat kolem desáté. To znamenalo, že Henning sebou musí hned z několika důvodů pohnout a nejlépe by to měl udělat okamžitě, než se redakce zaplní.


    Dopil kávu, v Grønlandu si zastavil taxík a požádal řidiče, aby ho zavezl na Gørbitzovu ulici 3. Policejní zátarasy už byly odstraněny, ale venku stále parkoval policejní vůz.


    Iver měl ke svému autu zvláštní vztah, vlastnil ten vrak dobrých 15 let. Byla to toyota, Henning si nebyl jistý jaký typ, ale měla rezavě červený lak. Snadno ji objevil v jedné boční ulici.


    Odemkl si dveře auta a nasedl do něj, než však zasunul klíč do zapalování a otočil jím, zůstal sedět a vtahoval pach uvnitř, převážně tabák, ale také slabý závan nějakého parfému.


    Takhle voněl Iver.


    Najednou měl pocit, že je chyba sedět v jeho autě. Tady Iver seděl a hledal ty samé odpovědi jako Henning. Teď už Henning nehledal odpovědi jenom kvůli sobě, dělal to také pro Ivera. To mu dalo opětovnou motivaci. Vsunul klíč do zapalování a nastartoval motor. Do deseti hodin měl ještě dost času. Rozhodl se, že si zajede do kavárny, aby se trochu nasnídal. Bude to dlouhý den.


     


    Maridalen bylo dlouhé a lesnaté údolí, v podzimní pondělí nádherné a plné barev. Henning sem párkrát vzal Noru a Jonase na výlet, namazali si lehkou svačinu na oběd a připravili si žlutou limonádu, měl za to, že by měl předat dál něco z toho, co sám zažil v dětství – hezké výlety do přírody, Trine a on na pěšině, hledající a vyptávající se.


    Ale Jonas byl chlapec, který rychle ztrácel odvahu, kterého ihned přepadly imaginární bolesti nohou nebo ramene, zřídkakdy to bylo příjemné. Henning si pomyslel, že to byl asi ten nejdůležitější důvod, proč na výlety nechodili častěji, přestože při důkladném zpětném pohledu musel připustit, že se často vymlouval na práci a nechával Noru o víkendech s Jonasem samotnou.


    Zajel co nejhlouběji do Maridalen, kam se až po asfaltu mohl dostat, a zaparkoval na velkém volném prostranství u Skaru. Vyšel do podzimního počasí; nebe bylo světle šedé, místy zcela bílé. V jednom místě nad vrcholky stromů hrozily další deštivé mraky. Henning si zapnul zip bundy a podíval se na hodinky. Najednou už bylo deset.


    Na parkovišti stála čtyři další auta, ale Henning neměl tušení, jestli některé patří Andreasi Kjærovi. Proto se dal do chůze.


    Zpočátku to bylo pořád do kopce podél široké vyštěrkované cyklistické stezky, ale brzy se nahoře po pravé straně objevila bublající řeka v neustálém pohybu. Henning původně asi počítal s tím, že potká nějakého běžce nebo cyklistu nebo někoho, kdo přenocoval ve stanu na břehu jezera Øyungen, ale nikoho neviděl, společnost mu dělal pouze sílící šum řeky.


    Rozhlížel se ze strany na stranu, otočil se a zadíval se do všech stran a zanedlouho si uvědomil, že ušel celou 2,5 kilometru dlouhou vzdálenost ze Skaru nahoru k Øyungen, aniž by se Kjær objevil. Před ním se rozprostírala rozlehlá vodní plocha, břehy jezera s mnoha přístřešky a tábořišti a s přehradou, která bránila vodě rozběhnout se ve velkém množství dolů k městu.


    Ale Andreas Kjær nikde.


    Henninga se nadobro zmocnil pocit zbytečné cesty, když vtom za sebou zaslechl kroky. Prudce se otočil.


    Andreas Kjær vypadal jinak než posledně. Mnohé bylo zapříčiněno denním světlem – vjezd na Fossveien byl tmavý –, ale muž, který ten večer Henninga mrštil na cihlovou zeď a požadoval po něm, aby se držel daleko od jeho rodiny, teď spěšně těkal po okolí očima, které vypadaly, že je nějakou dobu nezamhouřil.


    „Nepůjdeme támhle?“ zeptal se Kjær a ukázal na přehradu dole.


    „Klidně můžeme,“ odpověděl Henning.


    Kjær měl na sobě sportovní oblečení, černé kalhoty a blankytně modrou bundu, které při chůzi šustily.


    „Máte u sebe mobil?“ zeptal se.


    „Nechal jsem ho ležet v autě,“ odpověděl Henning.


    Scházeli z malého kopce. Vlevo od nich se do výšky několika metrů tyčila přehrada, dokonalé místo k balancování pro dobrodruhy. Jak se postupně blížili ke zdymadlům, sílil zvuk vody v rychlém víru.


    Zastavili se v půlce dřevěného mostu. Voda obloukem padala z hráze a s několikametrovým odstupem se vyhýbala mostu. Kjær vytáhl z kapsy bundy balíček cigaret a jednu si z něj vyklepl. Zapálil si ji zapalovačem, který pak strčil do kapsy kalhot. Prozkoumával okolí, než udělal krok k zábradlí mostu a naklonil se přes něj.


    „Jaká je vaše dohoda s Piou?“ zeptal se.


    Henning viděl, jak pod nimi zuří voda a valí se dál v klidnějším toku dolů k městu. Stoupl si vedle Kjæra.


    „Vím, co je pro vás oba v sázce,“ začal. „Takže jsem jí slíbil, že nenapíšu nic o tom, co mi řeknete, ale je to samozřejmě podmíněno tím, že mi povíte všechno.“


    Policista se na něho sklesle podíval.


    „Vlastně vám toho nemám moc co říct.“


    „Upravoval jste v Indicii zprávu ohledně Tore Pulliho z 11. září 2007. Tentýž večer, kdy jsem přišel o syna.“


    Kjær zakroutil hlavou.


    „To není tak docela pravda,“ řekl. Henning se k němu otočil.


    „Jak to myslíte?“


    „Nic jsem neupravoval.“


    Svaly v Kjærově tváři se napnuly. Henning čekal na pokračování.


    „Víte, že mi vyhrožovali. Mojí rodině. Chtěli přístup do Indicie.“


    „Ano?“


    Kjær si povzdychl.


    „Zavolal mi nějaký chlápek, mluvil švédsky s východoevropským přízvukem. Neznám jeho jméno. Když zabili našeho psa, přistoupil jsem na to, že se s ním setkám jeden večer, kdy jsem si na policejním ředitelství neoprávněně vypůjčil notebook. Věděl jsem, že je na něm nainstalovaná Indicia.“


    Kjær si potáhl z cigarety a zahodil ji do řeky. Očima bloudil po lese, jako kdyby čekal, že tam každou chvíli zahlédne někoho, koho vidět nechce.


    „Dohodli jsme se na tom, že objednám pokoj v hotelu Scandic v Askeru a počkám v něm, dokud někdo pětkrát nezaklepe na dveře. Když zaklepali, otevřel jsem dvěma chlápkům v mikinách, kteří vypadali skoro stejně. Byli silní, poměrně malí a měli pistole.“


    Henning pomyslel na ty dva muže, po nichž policie po vraždě Ivera pátrá. Kjærův popis byl téměř identický.


    „Obstaral jsem si Piino uživatelské jméno a heslo, a když jsme se posadili, byl jsem už do Indicie přihlášený. Muž, který mluvil švédsky, převzal nad počítačem kontrolu, zatímco ten druhý dával pozor, abych neviděl, co se na obrazovce odehrává.“


    Henning pozorně poslouchal každé Kjærovo slovo.


    „Stačil jsem postřehnout, že si klikl na jednu zprávu a že v ní nebylo nějak moc textu, možná takových pět šest řádků, ale co v ní bylo napsané, jsem nezachytil.“


    Kjær opět klouzal pohledem po okolí. Nikdo nebyl nablízku.


    „Proto nevím, co vymazal.“ Henning se zamyslel.


    „Myslíte, že byste je poznal, kdybyste je viděl na fotce?“ Kjær na to pokrčil rameny.


    „Možná,“ začal. „Nevím. A abych řekl pravdu, snažil jsem se s nimi udržovat oční kontakt co nejméně.“


    Henning přemýšlel o zprávě v souvislosti s požárem u něho doma. Zpráva končila tím, že příčina požáru je neznámá. Rutinní a úsporné policejní vyšetřování nic nezjistilo, a než Henning sám začal pokládat otázky, byla zpráva v Indicii a podrobnosti v ní pozměněny.


    „Kdy to bylo?“


    „Myslíte jako, kdy se to stalo?“


    „Ano.“


    Kjær se podíval směrem doleva.


    „No, kdy to tak jen mohlo být? Asi před pár týdny? Možná je to trochu dýl.“


    Pouze několik týdnů.


    Takže informace nebyly před dvěma lety, kdy byla ta zpráva napsána, nebezpečné nebo kompromitující. Zhruba ve stejnou dobu Henning začal zkoumat okolnosti smrti jeho syna. Zhruba ve stejnou dobu byl zavražděn Tore Pulli a i Henning sám byl vystaven prvnímu pokusu o vraždu. To znamená, že informace samy o sobě stály za to riziko, které vyhrožování policistovi přece jen představovalo, a že to spěchalo.


    Nějakou chvíli tam jen tak stáli a rozhlíželi se kolem. Henning si vzpomněl na hlídku, kterou tam ten večer Kjær z operačního střediska vyslal. Ti, kteří prověřili Pulliho auto a považovali za nezbytné podat o tom hlášení.


    „Sdělila vám hlídka, která tu zprávu ohledně Pulliho zakládala, něco ústně?“ zeptal se.


    Kjær zakroutil hlavou.


    „Ani jsem je o žádnou zpětnou vazbu nežádal. Pokud by se objevilo něco akutního, určitě bych o tom byl informován.“


    „Takže to, že o deset minut později začalo v mém bytě hořet, nebylo dostatečně akutní? Nenapadlo vás, že to může třeba nějak souviset?“


    Kjær se na Henninga podíval.


    „Juule, požáry tady ve městě vznikají dvacet čtyři hodin denně. Nemáte vůbec tušení, kolik máme každý den a každou noc výjezdů, a zpravidla jde jen o to, že někdo zapomněl vypnout plotýnku. Je snadné něco přehlédnout, zvlášť když hlavní odpovědnost nenese naše oddělení.“


    Ale stejně to byla špatně odvedená práce policie, pomyslel si Henning, nepodívat se do Indicie na případné záznamy, které do ní byly ten večer zaneseny. Mělo to být rutinou.


    Na okamžik se mezi nimi rozhostilo ticho.


    „Je ještě něco, co vás zajímá?“ zeptal se Kjær. Henning se snažil přemýšlet.


    „Už jenom jedna věc,“ řekl. „Říkal jste, že ten chlápek něco vymazal.“


    Kjær svraštil nos.


    „Před chvílí jste tvrdil, že nevíte, co vymazal. Jak víte, že něco smazal? Jak můžete vědět, že tam třeba místo toho nezanesl jiné informace?“


    „No…“


    Policista kousek poodstoupil.


    „Předpokládám, že něco vymazal, protože…“ Znovu se krátce zamyslel.


    „Slyšel jsem úhozy na klávesnici. Slyším rozdíl, když někdo něco maže, nebo naopak píše. Nebo se v textu pohybuje klávesami nahoru a dolů, když na to přijde.“


    Henning se nad jeho tvrzením zamyslel a potud s ním souhlasil.


    „Ale seděl jste tedy vedle něho, když se to dělo. Trvalo to dlouho?“


    Kjær zakroutil hlavou.


    Pak se mu ve tváři objevil o něco bdělejší výraz.


    „Vlastně se to seběhlo strašně rychle, když o tom teď přemýšlím. Bylo to jen několik úhozů, tipoval bych, že tiskl šipky, a pak silný a rozhodný úhoz. Jako kdyby bylo něco vymazáno. A to bylo celé. Zvedli se a odešli.“


    Henning přemýšlel o tom, co mu Kjær právě pověděl. Jen několik úhozů. Co mohlo být natolik důležité, aby to bylo odstraněno, ale trvalo pouze okamžik to z toho vymazat?


    Odpověď byla jednoduchá. Jméno.


    Henning věděl, co to znamená.


    Tore Pulli nebyl ten večer v autě sám.
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    O dvacet pět minut později, kdy už Andreas Kjær běžel dál, se zpocený a unavený Henning posadil do Iverova auta. Nenastartoval vůz hned, místo toho položil ruce na volant a chvíli jen tak vydechoval. Z palubní přihrádky vytáhl mobil a viděl, že mu volal Bjarne a také mu poslal textovou zprávu.


     


    Zarezervoval jsem na 14. hodinu výslechovou místnost.


    Budu rád, když přijdeš o něco dřív. BB.


     


    Henning se podíval na hodinky. Brzy bude půl dvanácté. Cesta do Tønsbergu a zpátky by trvala minimálně tři a půl hodiny, nejspíš ještě déle, ale raději by jel tam, než aby mrhal časem na policejním ředitelství.


    Neobtěžoval se odpovědět a chystal se zasunout klíč do zapalování, když při bočním pohledu něco upoutalo jeho pozornost. Iverovo auto bylo plné haraburdí – staré noviny, poloprázdné láhve, mince a zmačkané balíčky od cigaret – a ve středové konzoli, na zmuchlaných parkovacích lístečcích, ležela vizitka, která vzbudila Henningovu zvědavost.


    Patřila advokátu Prebenu Mørckovi.


    Muži, o němž se Henning domníval, že je Langbein. Kdy k ní Iver přišel?


    Henning si prohlédl parkovací lístky, které pod ní ležely. Při pohledu na jeden z nich nastartoval a vydal se směrem do centra Osla. Tønsberg musel prozatím počkat.


     


    Preben Mørck nebyl přítomen, když Henning navštívil jeho kancelář jen pár kroků od osloské soudní budovy, ale sekretářka – žena s dlouhými tmavými vlasy a vzpřímenými zády – mu sdělila, že Mørck se pravděpodobně vrátí do čtvrt hodiny. Dodala, že byl na schůzce s klientem a jen před pár minutami ji uvědomil, že bude mít pár minut zpoždění.


    „Dobře, zatím tady na něho počkám,“ řekl Henning.


    „Myslím, že dnes nebude mít čas s vámi mluvit,“ namítla. „Jeho diář schůzek je…“


    „To je v pořádku,“ přerušil ji Henning, „jen mu položím jednu rychlou otázku a zase pojedu.“


    Sekretářka se na něho trochu zamračila, ale Henning se otočil, než stihla učinit další pokusy, jak se ho zbavit.


    Preben Mørck byl advokát prominentní rodiny Hellbergových a Henning s ním už přišel do kontaktu v Tønsbergu, když na mater familias Unni Hellbergovou padlo podezření z vraždy. Řada indicií ukazovala na to, že před 16 lety zosnovala vraždu své švagrové Ellen a ke spáchání vraždy využila Tore Pulliho.


    Co tak Henning pochytil z novin, nebyla vůči Unni Hellbergové vznesená žádná obvinění jednoduše proto, že prozatím existovaly pouze nepřímé důkazy. Ale Henning považoval za velmi nepravděpodobné, že by žena jako Unni, která nebyla nijak zběhlá v kriminálních kruzích, sama navázala kontakt přímo s Tore Pullim. Pravděpodobně využila prostředníka, někoho, koho znala a komu zcela důvěřovala a kdo zároveň věděl, s kým je možné mluvit.


    Svého mnohaletého advokáta, například.


    A Tore byl přítelem z dětství Unnina syna Williama, stejně jako Charlie Høisæther. Bylo vysoce pravděpodobné, že Mørck po tolika letech ve službách rodiny Hellbergových ví, kdo je Tore i Charlie.


    Henning znovu vykročil k sekretářce.


    „Jak to tady funguje?“ vyzvídal a zastavil se před pultem. „Jsou všechny návštěvy, které tady advokát přijme, někde zaregistrovány?“


    „Myslíte jestli existuje nějaká evidence?“


    „Ano?“


    Zakroutila hlavou.


    „Tohle je malá kancelář, a jak jste sám viděl, nemáme dole žádnou recepci. Pokud vás zajímá, jestli mám nějaký přehled toho, kdo tady byl, tak mám před sebou přece advokátův diář. Většina těch, kteří sem přijdou, jsou s ním v podstatě domluveni.“


    Henning nedbal na skrytou narážku. Jeho pohled upoutala hromádka vizitek, která ležela na pultu. Jednu zvedl a prohlížel si ta zlatě se třpytící písmena, kterými bylo vysázené jméno advokáta Prebena Mørcka.


    „Takže kdybych chtěl vědět, kdo tady byl v pátek, mohla byste mi to zjistit?“


    Odložil vizitku a co nejšarmantněji se usmál.


    „V zásadě ano, ale samozřejmě nemůžu.“


    „To je mrzuté. Ale možná byste mi mohla odpovědět na to, jestli tady v pátek byl někdo jako já? Kdo nebyl dopředu domluvený?“


    Sekretářka na chvíli zaváhala, načež řekla: „Já jsem tady v pátek nebyla.“


    „To je taky mrzuté.“


    Henning se krátce zasmál a všiml si, že je o něco sdílnější.


    V následujícím okamžiku se otevřely dveře a Henning se usmál na přicházejícího advokáta. Ten se prudce zarazil, jakmile Henninga v kanceláři uviděl. Preben Mørck měl na sobě dlouhý kabát sahající skoro až na zem a kolem krku tmavě modrou šálu, kterou si sundal a pověsil na stojanový věšák. Odložil si kufřík a kabát zavěsil na ramínko.


    „Dobrý den, pane Mørcku,“ pozdravil ho Henning a zároveň se v duchu podivil: Mohl by tohle skutečně být Langbein? Člověk, který rozděloval úkoly lidem jako Ørjan Mjønes nebo Durim Redzepi? Tento vysoký muž s naprosto neškodným vzhledem? Vlastně ani nevypadal jako advokát, spíš jako muž, který nenávidí, když musí chodit v obleku, a kterému ten, co má na sobě, příliš nesedí. Sako vypadalo o několik čísel větší a jeho hubené ruce se v něm topily.


    „Moje sekretářka vám možná pověděla, že nemám čas…“


    „To ano,“ přitakal Henning. „Hned půjdu, jenom vám položím jednu rychlou otázku, jestli to nevadí. Možná budou dvě.“


    Usmál se odzbrojujícím úsměvem, jak to jen uměl.


    Mørck se nadechl.


    „Tak tedy skutečně jen v rychlosti, mám důležitou telekonferenci za…“


    Podíval se na hodinky.


    „Čtyři minuty,“ doplnila sekretářka za Henningovými zády.


    Mørck uchopil kufřík a zastavil se víc než metr před Henningem.


    „Jak vám mohu pomoct?“


    Henning si ho krátce zkoumavě prohlížel. Je vylekaný, že mě tady vidí? Nervózní? V jeho očích ani gestech nebylo nic, co by něco prozrazovalo. Mørck tam jen stál a čekal na otázku.


    „Určitě jste zaznamenal, že můj kolega Iver Gundersen byl včera zavražděn,“ začal Henning.


    „Ano, samozřejmě,“ odpověděl Mørck. „Je to hrůza. Upřímnou soustrast.“


    „Díky. Zajímalo by mě, jestli jste se s ním někdy potkal.“ Mørck chvíli mlčel.


    „Jestli jsem se potkal s Iverem Gundersenem?“


    „Ano?“ Zamyslel se.


    „Je to dost možné; vždyť je to – byl to – novinář. Proč?“


    „Byl tady?“


    Henning máchl rukou po místnosti. Mørck si opět vzal vteřinu na rozmyšlenou.


    „Proč se na to ptáte?“


    „Tak byl tady nebo ne?“


    „Ne,“ odpověděl Mørck. „Co si tak pamatuji, nebyl.“ Henning si pozorně prohlížel jeho tvář.


    „Dobře,“ řekl. „To je vše, co jsem chtěl vědět.“


    „Opravdu?“


    Advokát se rozesmál.


    „Novinářům jenom zřídkakdy dojdou otázky, Juule, a najednou je tohle všechno všechno, co jste ode mě potřeboval vědět? Co to má znamenat, pouhý den nato, kdy byl váš blízký kolega zavražděn?“


    „Nic to neznamená, Mørcku, jen jsem byl zvědavý. Vím, že tady v pátek v okolí s někým mluvil a že parkoval nedaleko, ale samozřejmě nemusel navštívit zrovna vás. Díky, že jste si udělal čas. Budete si muset pospíšit na telekonferenci.“


    Henning se usmál, otočil se a zamířil ke dveřím.


    „Mějte se,“ rozloučil se. „Určitě se ještě uvidíme.“


    Zavřel za sebou dveře, ale nepokračoval po schodech dolů a ven na ulici. Místo toho si pohrával s lístkem, který našel v Iverově autě, lístkem ze stejného parkovacího domu, v němž sám před necelou půlhodinou zastavil. Tenhle parkovací lístek dokazoval, že Iver byl před třemi dny na tom samém místě. Henning našel v Iverově nepořádku v autě také Mørckovu navštívenku – vizitku, která vypadala stejně nově jako ta, kterou Henning právě držel v ruce.


    Iver tady v pátek byl, pomyslel si Henning, všechno tomu nasvědčuje.


    Ale proč to Preben Mørck nechtěl přiznat? A co tady Iver dělal?
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    Bjarne zavolal znovu, když Henning zrovna vyjel z tunelu Hanekleiv na E18. Zařadil se do pravého jízdního pruhu za stříbřitě šedý Nissan Primera a přijal hovor.


    „Kde jsi?“ zeptal se Bjarne. „Přijde mi, jako bys seděl v autě.“


    „Ano,“ odpověděl Henning. „Já… mám se s někým setkat.“


    „Jo? A s kým?“


    „Uvidím, jestli se mi podaří sehnat Williama Hellberga.“


    Nakrátko bylo ticho.


    „Ale vždyť ten bydlí v Tønsbergu, ne?“ Henning neodpověděl.


    „Neviděl jsi esemesku, kterou jsem ti dneska posílal?“ pokračoval Bjarne o něco agresivněji.


    „Ale jo, jenže to už jsem byl dávno na cestě,“ zalhal Henning. „Nemohli bychom to nechat na odpoledne? Kolem čtvrté nebo tak nějak?“


    Bjarne si povzdychl.


    Henningovi podle zvuků na pozadí došlo, že policista se nachází v pracovně. Bylo slyšet klikání myší.


    „Podívám se, jestli bychom výslech nemohli o něco přesunout,“ uvolil se. „Ale pospěš si pak domů, nečekám tady na tebe jenom já.“


    „Pokusím se,“ slíbil Henning. „Jak pokračuje vyšetřování? Už se ti dva hledaní přihlásili?“


    „Ne.“


    „Jeden z nich bude podle všeho Durim Redzepi,“ řekl Henning. „Pamatuješ, jak jsem ti o něm vyprávěl?“


    Na několik vteřin bylo ticho.


    „Je samozřejmě jedním z těch, které prověřujeme,“ zareagoval Bjarne.


    Lež, pomyslel si Henning, ale upustil od konfrontace.


    „Musím končit,“ řekl. „Blížím se k Tønsbergu.“


    „Dobře. Vrať se pak co nejrychleji, jak budeš moct.“


    „Jasně.“


     


    William Hellberg bydlel v Kalvetangen, moderní čtvrti v obci Nøtterøy, kde stála jedna vila, která byla mnohem krásnější a opulentnější než ostatní. Hellbergův velký, černě nalakovaný vůz kategorie SUV zabíral podstatnou část vydlážděné plochy před domem, v němž bydlel. Henning zaparkoval před upraveným živým plotem a zazvonil.


    Otevřela mu hubená žena, pozdní třicátnice. Byla nenalíčená, měla suché rty a oteklé oči.


    „Dobrý den,“ pozdravil ji Henning a představil se. „Je William doma?“


    Pohlédla na něho trochu úkosem.


    „O co jde?“ zeptala se.


    „Jde o jeden případ, kterým se zabývám,“ odpověděl jí Henning. „Pracuji pro 123nyheter. Zastavil jsem se ve Williamově kanceláři v Tønsbergu, ale tam mi řekli, že dnes pracuje z domu.“


    „Jaký případ?“


    Henning se na okamžik podivil, jestli je Hellbergovou osobní sekretářkou, ale všiml si diamantového prstýnku na její ruce a navíc i vzhledu, který pramálo odpovídal vzhledu sekretářky – džíny, bílý top a na něm šedý propínací svetřík.


    Tohle byla Hellbergova manželka.


    „Takový celkem pestrý,“ utrousil Henning. „Mimo jiné i vražda.“


    Barva v ženině tváři rychle zmizela.


    „Vražda?“ zeptala se a přitáhla si svetřík ještě těsněji k tělu. „Co to má společného s Williamem?“


    „Nic,“ vypálil Henning rychle. „Jenom zná někoho, kdo je do toho možná namočený. Z dřívějška.“


    Žena pomalu přikývla a zkoumavě si ho prohlížela.


    „Říkal jste, že se jmenujete Juul?“


    „Ano.“


    „Počkejte chvíli, zjistím, jestli s vámi může mluvit.“ Žena za sebou pomalu zavřela dveře a zmizela v domě.


    Henning couvl o krok dozadu a čekal. Upravený trávník kolem domu vypadal kupodivu stále letně. Dům samotný ve světle šedém dni bíle zářil. Dvorek byl zcela bez kamínků a písku. Vedle garáže stál moped, nejspíš patřil synovi.


    Trvalo několik minut, než se žena vrátila.


    „Můžete jít zatím dál,“ vyzvala ho o něco mírnějším hlasem. „Zrovna telefonuje.“


    „Dobře. Díky,“ řekl Henning a vešel dovnitř. Hellbergova manželka ho zavedla do obývacího pokoje, kde se posadil do širokého křesla Chesterfield a opřel si ruce o silná kožená opěradla. Vyvolalo to v něm pocit, že se rozšiřuje, proto ruce raději složil do klína.


    „Pěkný dům,“ prohodil.


    „Díky,“ odpověděla.


    „Bydlíte tady dlouho?“


    Lehce na to pokrčila rameny.


    „Šest let.“


    Odnesla tablet, který ležel na pohovce, a položila ho na malý stolek v rohu, přímo u ušáku, který budil dojem, že je starožitný a drahý.


    „Nedáte si zatím kávu?“ zeptala se, aniž by se na něho podívala.


    „Ano, rád. Děkuju.“


    Žena, jejíž jméno stále neznal, zmizela rychlými kroky v kuchyni. O pár minut později byla zpátky s šálkem a talířkem, který položila na stůl před něho. Porcelán zařinčel. Třásly se jí ruce.


    „Dneska jsem vypila trochu moc kávy,“ řekla omluvně.


    „Ruce se mi vždycky tak…“


    Trochu s nimi zatřásla a pokusila se o úsměv. Barva, která před chvíli vyprchala z její tváře, se jí ještě nevrátila. Henning usoudil, že vypadá nemocně, a na malý okamžik ho přepadlo špatné svědomí, že se tam tak vetřel.


    Zvedl šálek a napil se.


    „Dobré kávě se nedá odolat a člověk to s jejím pitím snadno přežene,“ řekl a usmál se. „Taky pracujete dneska z domu?“


    „Ne, mám volno,“ odpověděla. „Pracuju jen ve čtvrtky a o sobotách.“


    Henning přikývl.


    „A kde?“


    „V jednom obchodě s dětským oblečením v Tønsbergu. Musím… mít taky něco na práci.“


    Žena se znovu opatrně usmála.


    Henning si to dovedl představit. Rodina Hellbergových byla zámožná, a i když nejspíš žádný příjem ani nepotřebovala, šlo jen o vlastní dobrý pocit, že může taky trochu přispět. Bylo koneckonců nudné pořád jen leštit stříbrné předměty.


    Když dovnitř vešel její muž, stlačila ramena lehce dozadu. Henning se otočil k Williamu Hellbergovi, který k němu s úsměvem přicházel a podával mu ruku.


    „Henningu,“ oslovil ho. „Rád vás zase vidím. Co tady děláte?“


    Naposledy spolu mluvili před necelým týdnem v nemocnici v Tønsbergu potom, co Henning s Iverem našli, hlavně díky Noře, jeho pohřešovanou sestru. Zdálo se, že vděk, který Hellberg tehdy Henningovi projevil, a v neposlední řadě přátelskost přetrvávaly.


    „Dobrý den,“ řekl Henning a vstal. Podali si ruce.


    „Omlouvám se, že vás vyrušuji doma,“ začal.


    „To já se musím omluvit, že jste musel tak dlouho čekat,“ řekl Hellberg. „Jak se vám vede?“


    Henning si na malý okamžik vzpomněl na Ivera, ale snažil se nedat nic najevo.


    „Ujde to. A co vy?“


    „Ale jo… mám se celkem fajn.“


    Hellberg se rychle podíval na svoji ženu.


    „V poslední době toho na nás bylo dost, máma a tak,“ pokračoval. „Proto v současné době pracuju částečně z domu; dole v kanceláři je příliš povyku. Ale už se to začíná zklidňovat.“


    „Chápu.“


    Několik vteřin se na sebe dívali, pak Hellberg prošel kolem Henninga.


    „Anne Cecilie, připravila bys mi taky šálek kávy?“ Hellberg se zeširoka usmál svým úsměvem obchodníka a díval se, jak jeho žena mizí beze slov v kuchyni. Posadil se naproti Henningovi.


    „Tak,“ řekl, když pod ním zavrzal kožený potah. „Copak vás znovu přivedlo do Tønsbergu, Henningu? Hledáte nějaké místo k bydlení?“


    Henning zakroutil hlavou.


    „Jsem tady kvůli vašemu advokátovi,“ vysvětlil. „Mimo jiné.“


    Hellbergův obchodnický úsměv se vytratil a nepatrně svraštil nos.


    „Prebenovi?“ Henning přikývl.


    Z kuchyně hučel kávovar.


    „Proč?“ zeptal se Hellberg.


    Henning mu na otázku neodpověděl. Raději se zeptal:


    „Nakolik dobře ho znáte?“


    Hellberg vypadal překvapeně. Pak se krátce zasmál.


    „No, Prebena samozřejmě znám, působí dlouhá léta jako náš rodinný advokát. Proč vás to zajímá?“


    Hellberg k němu vyslal zkoumavý pohled. Cestou do Tønsbergu Henning přemýšlel, jak daleko zajde. Byla sázka do loterie odhalit svá podezření, která se zakládala pouze na spekulacích, ale zároveň neměl mnoho času a nikdo z celé řady potenciálních zdrojů, které znal, nebyl tak přátelský.


    Proto se Hellbergovi svěřil se svou teorií, totiž že Mørck zprostředkoval kontakt Unni Hellbergové s Torem v souvislosti s vraždou Ellen Hellbergové a velmi pravděpodobně také dělal prostředníka několika dalším kriminálníkům z osloského podsvětí.


    Když Henning skončil, zakroutil Hellberg hlavou a zapochyboval: „To je absurdní teorie, Henningu, znám Prebena jako vyloženě skvělého chlapa. Je pro mě velmi těžko uvěřitelné, že by mohl být zapleten do něčeho takového.“


    V následujícím okamžiku vešla do obývacího pokoje Hellbergova manželka s dalším šálkem kávy. Tentokrát byl šálek bez talířku, jen o něco větší a silnější, držela ho oběma rukama a položila ho, aniž by se na některého z nich podívala. Ruce se jí už netřásly.


    „Děkuji ti, drahá.“


    Usmál se na ni. Anne Cecilie Hellbergová opět zmizela a William Hellberg ji sledoval pohledem.


    „Ale stejně,“ začal Henning, když znovu osaměli. „Víte o někom jiném, komu mohla vaše matka v takové souvislosti důvěřovat?“


    Hellberg se napil kávy.


    „Ne, ale…“ Zakroutil hlavou.


    „Vždyť to zní naprosto šíleně.“ Hellberg zvedl pohled k Henningovi.


    „Šel jste s touhle vaší teorií na policii?“ Jeho hlas byl teď poněkud podrážděný.


    „Ne,“ odpověděl Henning. „Ještě ne.“


    Upil trochu kávy a pozoroval Hellberga. Tenhle muž chodil dokonce i doma v obleku. Teď si jednou rukou přejel po straně hlavy, jako kdyby si chtěl ulíznuté polodlouhé vlasy ještě víc uhladit. Zvedl se a popošel několik kroků sem a tam.


    Henning zvažoval, jestli se mu nemá zmínit i o Iverově pravděpodobné návštěvě Prebena Mørcka, ale nechal to plavat. Raději se rozhodl, že stočí hovor jinam.


    „Hellbergu, když jsme se naposledy potkali, lehce jsme naťukli, že se Tore a Charlie rozkmotřili kvůli nějakému bytu v Natalu.“


    Hellberg stále působil, že je pohroužený do vlastních myšlenek.


    „Co?“


    Henning zopakoval, co právě řekl.


    „Ano, ano, vzpomínám si.“


    „Můžete mi o nich povědět něco víc?“ Hellberg svraštil čelo.


    „O Torem a Charliem?“


    Udělal několik pomalých kroků k Henningovi a znovu se usadil na pohovku.


    „Snažím se lépe porozumět tomu, jaký mezi sebou měli vztah,“ vysvětlil Henning. „Jak hluboko je jejich rozepře zasáhla. Vím, že spolu hodně spolupracovali a že spolu udělali celou řadu obchodů, které nebyly zákonné, ale… nevíte, jestli Tore nebyl nějak zapojený také do Charlieho podnikání v Natalu?“


    Hellberg se na něho podíval.


    „Jak by to asi probíhalo?“ Henning rozhodil rukama.


    „Nevím.“


    Hellberg zakroutil hlavou.


    „To si vůbec nedovedu představit. Tore mi o tom každopádně nikdy nic neřekl.“


    Rozhostilo se mezi nimi ticho. Hellberg se znovu několikrát napil kávy a Henning zatím přemýšlel o tom, jak bude pokračovat v hovoru.


    „Jenže Tore pak dal Charliemu přes držku kvůli tomu bytu, o kterém jsme se bavili dřív. Potom už spolu neměli až do Toreho smrti nic společného?“


    „Co vím, tak rozhodně ne,“ řekl Hellberg.


    „Ale já to moc nechápu,“ pokračoval Henning. „Bylo to všechno?“


    Nevypadalo to, že by Hellberg otázce rozuměl.


    „Víte… trochu jsem o tom přemýšlel,“ řekl Henning, „a nedokážu moc pochopit, že by v té hádce mezi nimi šlo jenom o byt.“


    Hellberg otočil dlaně nahoru, jako by tím gestem chtěl naznačit: Nemám nejmenší tušení.


    „Dlouho jsem s Charliem nemluvil,“ řekl. „Takže vážně nevím.“


    „Ale dřív to tak nebylo, že by se na něčem neshodli a Tore by mu za to dal nakládačku?“


    „Ne,“ řekl Hellberg a slabě se pousmál. „Myslím, že jsem je nikdy neslyšel říct o sobě špatné slovo. A přestože Charlie býval celkem parchant, když byl mladší, nikdy by si nedovolil se proti Toremu postavit.“


    Henning odložil šálek.


    „Povězte mi o tom něco víc,“ vybídl ho. „O tom, jací byli v dospívání.“


    Hellberg se nadechl a podíval se úkosem doleva. Potom se usmál.


    „Tore byl vždycky středem pozornosti,“ začal. „Všude, kam jsme šli. Měl naprosto neskutečné charisma. Ženy…“ Hellberg se nepřestával usmívat. Pak zakroutil hlavou.


    „Tore byl klasický vůdčí typ, kterého bylo všude plno. A lidi ho poslouchali. Pokud jsme se jen trochu neshodovali na tom, kam pojedeme nebo co budeme podnikat, Tore to vždycky rozsekl. A pak to bylo podle něho.“


    Znovu se na chvíli zamyslel.


    „Nemůžu pominout, že pro Charlieho bylo možná trochu zraňující, že ho pokaždé převálcoval nebo že musel přehodnotit své rozhodnutí, ale na to byste se musel zeptat jeho samotného.“


    „Pokoušel jsem se ho sehnat,“ přiznal Henning. „Nebere telefon.“


    Hellberg rozhodil rukama.


    Henning usoudil, že Charliemu by se asi líbilo být tím, kdo nakonec rozhodne. Být tím, kdo disponuje silou. Zatímco Tore se v té době potýkal s finančními problémy, Charlie měl plné kapsy. Ale pořád to nevysvětluje, proč ho Tore zmlátil. Veronika o tom také nic nevěděla. Nikdy se s Charliem nesetkala.


    Henning se Hellberga zeptal, jestli má ještě něco, co by mu o svých dávných přátelích mohl povědět.


    „No, nevím, co by to mělo být,“ řekl.


    Henning chvíli počkal pro případ, že by mu naskočily nějaké další vzpomínky. Potom dopil šálek kávy a zvedl se.


    „Už vás nebudu připravovat o čas,“ řekl. „Ale pokud by vás ještě něco v souvislosti s tím, o čem jsme mluvili, napadlo, budu rád, když se mi ozvete.“


    Hellberg také vstal. Ve tváři se mu usadila zamyšlená vráska.


    „To s Prebenem není nic, čím bych se zabýval. Tím jsem si zcela jistý. Je to rovný člověk.“


    „Možná ano,“ řekl Henning. „Ale kdybyste na něco přišel, ať už to bude cokoliv, tak mě můžete jednoduše kontaktovat mailem.“


    Henning nechtěl dávat svoje nové telefonní číslo více lidem, než bylo nezbytně nutné.


    „To by šlo.“


    Hellberg Henningovi naznačil, aby šel jako první. V chodbě Henning vklouzl do bot a otočil se k němu.


    „Díky za kávu a omlouvám se, že jsem obtěžoval.“ Podali si ruce.


    „Rádo se stalo,“ odpověděl Hellberg. „A skutečně jste nijak neobtěžoval.“


    Henning se otočil, otevřel dveře a vyšel do dne, v němž mraky ustoupily výš do nebe. Ostré světlo řezalo do očí.


    Hellberg ho vyprovodil.


    „Dejte mi vědět, jestli se tady budete chtít usadit, seženu vám nějaký dobrý byt.“


    Henning se na Hellberga podíval přes rameno a viděl, že se mu do tváře vrátil úsměv.


    „Ano, ozval bych se,“ řekl Henning.

  


  
    KAPITOLA 26


    Cestou zpátky do Osla Henning přemýšlel, co teď William Hellberg udělá, jestli bude nejdřív ze všeho konfrontovat svého advokáta, nebo to nechá být.


    Henning se přikláněl k tomu druhému.


    Přišel pouze s teorií, a ať už byla pravdivá nebo ne, byla natolik závažná, že by dokázala zničit mnohaletý důvěrný vztah, možná i přátelství. Navíc za poslední dobu měla rodina Hellbergových skandálů víc než dost. Henning si nedokázal představit, že by William Hellberg stál o další poprask, bez konkrétních důkazů rozhodně ne.


    Henning si zkontroloval mobil a viděl, že Bjarne znovu zarezervoval výslechovou místnost na 16:00. Pro Henninga to znamenalo, že má spoustu času, i když provoz do hlavního města může rychle zapříčinit zpoždění. Na zpáteční cestě se nestresoval, očima bloudil po políčkách, která se táhla po obou stranách silnice. Z komína v dálce se linul kouř. Připomnělo mu to blížící se zimu, to nejtěžší období v Norsku, kdy tma drží lidi doma a zatahují se závěsy.


    Přemýšlel, jestli tady ještě bude, až napadne sníh. Jestli si ti, kteří zavraždili Ivera, troufnou i na něho.


    Už se o to dřív pokusili.


    Ještě než měl Henning Jonase, nikdy se nijak zvlášť nezaobíral vlastní smrtí, ale jakmile se stal tatínkem, všechno se změnilo. Myslel na to téměř každý den. Že nechce umřít.


    Ale teď už smrt nepředstavovala nic tak strašného. Přistihl se, že po ní touží, jenom aby měl klid. Přemýšlel, co bude dělat, jestli přežije následující dny a týdny. Jestli bude bydlet v Oslu, jestli se dokáže zdržovat v blízkosti Nory a vidět vyrůstat její dítě. Jestli bude dál dělat práci novináře.


    Projel mýtnou bránou u Fornebu, když ho něco napadlo. Seděl v Iverově autě, které Iver v poslední době očividně dost používal. A i když bylo staré, mělo čip, který zaznamenával všechny mýtné brány, jimiž auto projelo. Henning si v duchu poznamenal, že se o tom zmíní před Bjarnem, až se sejdou. Nebylo jisté, že jim to řekne něco dalšího než jen to, že se Iver pohyboval po Oslu, ale za pokus to stálo.


     


    *


     


    Nora ležela na pohovce a lehce podřimovala, když někdo zazvonil. Při pronikavém zvuku sebou trhla, posadila se a rozhlédla se kolem.


    Ležela tam celou noc. A den.


    Nedokázala si lehnout do postele ze strachu, že se v prostěradle nebo polštáři bude držet vůně Ivera, ze strachu, že najde Iverovu ponožku nebo tričko. Na jeho nočním stolku ležela kniha Dům u mešity od Kadera Abdolaha – kniha, kterou mu věnovala a o níž doufala, že se mu bude líbit. Věděla, že už jen pohled na ni ji znovu rozpláče, a to nesnesla. Už se naplakala dost.


    Odhrnula deku a spustila nohy na podlahu, sfoukla svíčku, kterou předtím zapálila, a pomalu se šourala do chodby k domovnímu telefonu.


    „Haló?“


    „Dobrý den, tady Bjarne Brogeland.“ Policie.


    Ne, na to teď nemá sílu.


    „Můžu jít nahoru?“ zeptal se. Nora mlčela.


    „Jenom na dvě minuty,“ pokračoval Bjarne.


    Nora si povzdychla a položila si ruku na čelo, cítila, že ho má rázem horké. Přesunula ruku k bokům, které jí v posledních týdnech zase o něco nabyly. Pak stiskla tlačítko s obrázkem zámku a slyšela na druhém konci telefonního sluchátka zabzučení.


    „Díky.“


    Nora zavěsila a čekala dvacet vteřin na další zazvonění. Znovu stiskla tlačítko na odemykání a pootevřela dveře. Obvykle by se panicky rozhlížela kolem, aby si zkontrolovala, jestli byt vypadá obstojně, ale její matka před odjezdem do práce neudělala nic jiného než že ho celý uklidila.


    Brzy se ozvalo opatrné zaklepání na dveře. Bjarne si přitáhl dveře k sobě a vešel dovnitř, vážně přikývl a pozdravil ji.


    „Dobrý den,“ řekla Nora.


    Bjarne za sebou zavřel dveře a díval se na ni. Nora nevydržela jeho pohled, proto se odtáhla od zdi a vešla do obývacího pokoje. Za sebou slyšela, jak si Bjarne zouvá boty a jde za ní.


    „Jak vám je?“ zeptal se. Neodpověděla.


    „Zapomeňte na to,“ řekl. „Hloupá otázka.“ Posadili se naproti sobě ke konferenčnímu stolku.


    „Všimla jste si těch, kteří vás hlídají?“ zeptal se.


    „Ne.“


    „Výborně,“ řekl a usmál se. „V tom případě odvádějí svou práci dobře.“


    Vytáhl z kapsy bundy poznámkový blok.


    „Musím vám položit několik otázek ohledně Ivera. Doufám, že vám to nebude vadit?“


    Bjarneho hlas byl jemný a vřelý, téměř ji rozplakal. Přikývla.


    „Včera,“ začal Bjarne, „časně ráno byl Iver u vás, ale pak jel celkem brzy k sobě domů. Je to tak?“


    Souhlasně přikývla.


    „Nezmiňoval se, co bude dělat?“ Nora zakroutila hlavou.


    „Jen to, že musí pracovat.“


    „Nevíte, jakým případem se zabýval?“ Zakroutila hlavou.


    „Ani jste se neptala?“


    „Ale ano, jenže mi neodpověděl.“


    Nora slyšela, jak tvrdě její hlas najednou zní.


    „Neřekl něco předchozí večer nebo v uplynulých dnech?“


    Opět zakroutila hlavou.


    „Ale byl velmi odtažitý, takže jsem pochopila, že se něčím zabývá. Něčím, co bylo natolik důležité, že se tomu musel věnovat i v neděli ráno.“


    Bjarne si do bloku poznamenal několik slov.


    „A kromě toho nebylo na jeho chování nic, co by naznačovalo, že má nějaké problémy?“


    Nora zakroutila hlavou.


    „Nepůsobil, že by měl strach nebo úzkosti?“


    „Ne.“


    Už jen při vzpomínce na všední den, na večer, který byl s Iverem stejný jako každý jiný večer, se Noře sevřel žaludek. Lehce se napřímila a pokoušela se nemyslet na to, že si půl hodiny po jeho příchodu šla lehnout, jednak proto, že jí bylo zle a byla unavená, ale také proto, že přišel mnohem později, než byli domluvení.


    „Existuje tady určitá možnost…“


    Jeho odměřený tón přiměl Noru zvednout zrak.


    „… že Iver pracoval na něčem, co nějak souvisí s Henningem,“ dokončil Bjarne. „S požárem v jeho bytě.“


    Tato myšlenka ji nahlodávala už od chvíle, kdy našla Ivera mrtvého, ale neodvažovala se ji připustit, až teď. Polilo ji horko po celém těle, takové horko, že nedokázala odpovědět.


    „Nezmínil se o tom nějak před vámi?“ Nora rychle zakroutila hlavou.


    „Mluvil vůbec o Henningovi?“


    Věděla, co by mu na to nejraději odpověděla, ale Bjarne nijak nemohl za to, že Iver občas působil, jako by ho víc zajímal Henning než ona samotná.


    „Mluvila jste s Henningem po…?“


    Nora opět zakroutila hlavou, pohyb, po kterém následovalo dlouhé ticho.


    Bjarne se naklonil blíž ke stolu.


    „Co Rasmus Bjelland… nezmínil to jméno Iver doma?“ Znovu se na něho podívala.


    „Kdo je to?“ zeptala se.


    „Jeden truhlář,“ odpověděl Bjarne. „Nebo – spíš jím byl dřív.“


    „A co je s ním?“


    „To nevím,“ pokračoval Bjarne a pokusil se o úsměv. Podíval se do svého poznámkového bloku na těch pár slov, která si poznamenal.


    Má ten Bjelland něco společného s vraždou Ivera? divila se Nora v duchu. A s požárem u Henninga doma?


    „Je to jen jméno, které se objevilo,“ dodal Bjarne. „Nemusí to vůbec nic znamenat. Vy jste o něm tedy nikdy dřív nic neslyšela?“


    „Ne.“


    V následující půlminutě se byt ponořil do těžkého ticha.


    Dokud Bjarnemu nezazvonil telefon.
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    Henning byl rád, že našel naproti policejnímu ředitelství volné místo k zaparkování. Ta trhaná jízda autem do centra ho unavila a byl vděčný, že nemusel jít moc daleko.


    Podíval se na hodinky. Za pět minut čtyři. Zamknul Iverovo auto a pospíchal k přechodu pro chodce, když si všiml nedalekého auta, které pomalu jelo podél obrubníku. Čelní sklo se lesklo, ale Henning postřehl, že v autě sedí dva muži. Okénko na straně spolujezdce bylo stažené. Když uviděl, že z něj vyčuhuje ruka, napadlo ho nejdřív, že muž na straně spolujezdce se ho chce na něco zeptat, na popis cesty, cokoliv. Ale když uviděl zbraň a že míří přímo na něj, pochopil, co se bude dít.


    Do hajzlu, teď mě zastřelí, blesklo Henningovi hlavou. Muž, který drží zbraň, se jmenuje Durim Redzepi, je to profesionální zabiják – možná tatáž osoba, která zavraždila Ivera – a teď našel i mě. Henning se stačil rozhlédnout kolem sebe, jestli by se nemohl za něco schovat, něčeho chytit, co by sám mohl využít jako zbraň nebo ochranu, a zpozoroval, že k nejbližšímu autu nebo překážce je to minimálně pět metrů, takže nebylo žádné místo, kam by se mohl ukrýt, a nablízku nebyl nikdo, kdo by mu mohl pomoct.


    V následujícím okamžiku ucítil pronikavé bodnutí v horní části trupu, tlak, který ho přetočil na bok, a pak mu kolem ucha prosvištěla další kulka.


    Víc toho nezaznamenal, protože už padal dozadu. Dolů.


    K zemi.


     


    *


     


    Prudké zrychlení přimáčklo Durima Redzepiho do sedadla, ale i tak se mu podařilo vystrčit hlavu z okénka a ohlédnout se dozadu. Taktak zahlédl Henninga, který ležel na zemi.


    Nehýbal se.


    Nebyly to zrovna nejlepší výstřely a vzdálenost byla o něco větší, než měla. Ale času nebylo nazbyt, za nimi jela další auta a Juul by pojal podezření, kdyby auto stálo na chodníku. Otázkou bylo, nakolik dobře se trefil.


    Ale trefil se. Tím si byl jistý.


    Jeton Pocoli sešlápl plyn až na podlahu, netrvalo dlouho a policejní ředitelství za nimi jim zmizelo z dohledu. Projeli na červenou křižovatku u Schweigaardovy ulice a pokračovali velkou rychlostí k Tøyenu, kolem věznice, potom zabočili směrem na náměstí Carla Bernera.


    „Nejede za náma někdo?“ křikl Pocoli.


    „Myslím že ne,“ odpověděl Redzepi. „Nejeď tak rychle.“ Pocoli zpomalil. Zařadili se do provozu, ale museli zastavit na červenou na křižovatce u Munchova muzea.


    Oba ustavičně kontrolovali zpětné zrcátko. Po chvíli uslyšeli sirény.


    „Jeď nahoru k Økernu,“ navrhl Redzepi a pevně sevřel zbraň.


    Pocoli udělal, co mu řekl; jakmile naskočila zelená, uháněli do kopce kolem plaveckého bazénu v Tøyenu po levé straně. Zanedlouho je obklopovaly stromy.


    „Musíme se zbavit auta,“ řekl Pocoli.


    Redzepi přikývl, ale myšlenkami byl jinde. Juul je viděl. Krátce předtím, než stiskl spoušť, se jejich pohledy střetly. Proto bylo obzvlášť důležité, aby byli tentokrát úspěšní.
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    „Co říkáš, mister High? Pěkný, co? Dobrý?“


    Charlie Høisæther se na sebe díval v zrcadle. Bílý oblek mu obepínal ramena, ruce a nohy přesně tak, jak měl. Košile – taktéž v bílé barvě – byla tuhá, hladká, elegantní.


    „Ne, ne,“ řekla mu tenkrát Mariana, když si posledně zkoušel podobný oblek. „Vypadáš jako sněhulák. Fajn, že jsi Nor – to všichni vidíme –, ale potřebuješ podtrhnout své pěkné oči. Například světle modrou košilí v šedém obleku.“


    Charlie si byl samozřejmě vědomý toho, že má modré oči, ale nevěděl, že si toho Mariana všimla a že se jí líbily. A později, když se převlékl do něčeho jiného, k němu přistoupila a vytáhla mu rukávy košile, takže přečuhovaly rukávy obleku; její malé prstíky se dotkly jeho kůže – a pak udělala krok dozadu a prohlížela si ho.


    „Perfektní.“


    Občas netušil, jestli mluví o obleku, nebo o něm, ale později o tom hodně přemýšlel. V každém případě si koupil ještě další dva obleky s příslušnou košilí v barevných kombinacích, které Mariana vybrala, a také koupil šaty pro ni jako takový bonus.


    Jenže teď neměl žádnou Marianu, která by mu pomohla, žádnou asistentku, která by téměř vždy věděla, co potřebuje. A když o několik let později stál na pláži, hned po jejím sňatku, přepadl ho pocit, který dosud nepoznal. Ne vůči ženě.


    Pocit, že něco udělal špatně. Že udělal chybu.


    Že se nechopil příležitosti – a pak už bylo příliš pozdě.


    A když k němu přistoupila a poděkovala mu za dárek a za „požehnání“, které jim dal – že je prima, že také začali ve stejné branži –, viděla to v jeho očích, ona, která ho znala něco přes tři roky, kdy pro něj pracovala. Že ji v hloubi duše miluje. A když ho o vteřinu později objala, její vlasy ho lehce zašimraly na krku, její pokožka voněla levandulí a mořem a zcela jinou budoucností, daleko od něho. Přistihl se, že po takové budoucnosti touží.


    Svatební oslava trvala celou noc, až do svítání, ale Charlie odjel brzy. Seděl na jiné pláži a vyhlížel k moři s vůní levandule v nosních dírkách. A když se o několik měsíců později dozvěděl, že je mrtvá, plakal poprvé po dlouhé době, co si pamatoval. Byl vzteklý. Měl potřebu si svůj vztek na někom vybít. Proto podnikl cestu domů do Norska, kam jezdil vzácně, a proto se pohádal s Torem.


    Opět.


    V poslední době se většinou neshodovali kvůli penězům, a když se ho Tore znovu zeptal, jestli je něco, co by dokázalo změnit jeho názor ohledně toho zatracenýho bytu, odpověděl mu Charlie pod momentálním vlivem stoupajícího a troufalého kokainového opojení, že by se nad tím možná mohl zamyslet, pokud by mu Tore půjčil na noc Veroniku.


    Vlastně to tak ani nemyslel, a přestože si v minulosti prohazovali ženy, měl vědět, že ta doba je už dávno pryč a že pro Veroniku platí jiná pravidla. Další, co si pamatoval, bylo, že se probudil s čistou zlomeninou čelisti, která byla natolik známá z Toreho vymahačské éry, že ji personál v Ullevålské nemocnici pojmenoval po něm.


    „Co říkáš, mister High?“


    Otázka ho vytrhla ze vzpomínek. Promnul si jizvu na bradě a podíval se na sebe do zrcadla.


    „Potřebuju něco tmavšího,“ odtušil. „Tady v té sračce vypadám jako sněhulák.“


     


    Mister High.


    Charliemu se jeho přezdívka zpočátku líbila. Byla v ní špetka humoru, protože v Brazílii nikdo nedokázal vyslovit jeho příjmení Høisæther, a zároveň trochu vyjadřovala, kdo je a jak daleko to za téměř 14 let, co bydlí v Natalu, dotáhl. Ale také vyvolávala ještě jednu asociaci, která se mu líbila čím dál méně: že droguje – jako kdyby snad měl potřebu něco takového dělat. Charlie si dal svou poslední lajnu kokainu v Odeonu ten večer, kdy mu Tore přerazil čelist.


    Freddy seděl v mercedesu a čekal, až bude šéf hotový s nákupem.


    „Jak to šlo, šéfe?“ zeptal se. „Vypadá to na dva, možná tři obleky?“


    „Dva,“ odpověděl Charlie. „Tentokrát jsou jen dva.“


    Nasedl dovnitř a Freddy vyrazil. Odpružení auta mělo na hrbolatých dlažebních kostkách co dělat, ale brzy se dostali na lepší silnici.


    „Tak co bude dneska večer, šéfe? Senzuela?“


    „Ne,“ odpověděl Charlie. „Zavez mě domů.“


    O deset minut později dorazili před komplex Sports Park, v jehož nejvyšším patře Charlie bydlel. Podíval se k palmám na protější straně, kde poslední dobou parkovalo tmavé audi – auto, které předchozí večer vyrazilo od Senzuely. Charlie ho dnes ráno neviděl. Auto nepatřilo žádnému jeho konkurentovi v oblasti, ale před pár týdny bylo nahlášené jako kradené.


    Charliemu se to nelíbilo. Vycítil, že se něco chystá.
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    Slyšel houkání. Něco ho tlačilo, svíralo.


    Henning se zmítal v mlze, která byla jako živá. V hrudi mu chrčelo, v hlavě šumělo. Byla noc, ne, byl den – nebo večer; pokaždé, když zamrkal, světlo se změnilo. Pak necítil nic, jen si uvědomoval, že ho vynášejí z modře blikajícího auta. Kola rachotila, když ho vezli chodbou, v níž se mu nad hlavou míhaly dlouhé žluté a bílé obdélníkové zářivky. Pokusil se zvednout ruce. Nedokázal to. Snažil se polknout. Měl v ústech jen suchou kovovou pachuť.


    Přetočili ho – měl pocit, jako by se vznášel. Byla mu zima, kolem sebe slyšel vzrušené hlasy, které hovořily v kódech, jimž nerozuměl. Převáželi ho chodbou a dveřmi do místnosti, v níž bylo ještě ostřejší světlo.


    Pak už necítil nic.


    Nevnímal tmu, která se mu snesla přes oči.


     


    Když se Henning probudil, pochopil, kde je. Byl v nemocnici. Necítil v rukou ani nohou žádnou bolest. Na krátký okamžik se vyděsil, že je ochrnutý, ale pak slabě pohnul jedním prstem, nakonec celou rukou. Vytáhl ji zpod peřiny a nepatrně ji nadzvedl.


    Takhle se tedy člověk cítí, když je postřelený.


    Ve dveřích se objevila zdravotní sestra, usmála se a prohodila něco, co Henning nestačil zachytit. V té rychlosti si nebyl jistý, jestli to byl muž či žena; zahlédl jen postavu v bílém plášti.


    Slyšel, že někdo v místnosti pustil vodovodní kohoutek. Ta osoba něčím slabě voněla, Henning však nedokázal přijít na to čím.


    Zavřel oči.


    Durim Redzepi se ho pokusil zabít. Už zase.


    Henning se snažil nadzvednout, ale pravá ruka byla naprosto bezvládná. Zkusil druhou, nepatrně se mu podařilo nadzvednout horní část trupu, ale zůstal ležet na boku.


    „Ne, ne, ne, tohle nesmíte dělat,“ napomenula ho zdravotní sestra. „Zase si lehněte.“


    Henning si však hned nelehl. Zadíval se na sestřičku, která k němu přicházela. Byla to zhruba třicetiletá žena s hnědými dlouhými vlasy, staženými do ohonu. Měla laskavé oči.


    Pomohla mu uložit se.


    „Měl jste neuvěřitelné štěstí,“ začala mu vysvětlovat.


    „Střela vás zasáhla přímo tady,“ řekla a ukázala mu na sobě místo těsně pod klíční kostí, „a potom zas vyšla druhou stranou ven.“


    Štěstí, pomyslel si Henning. Nejspíš ano.


    „Těsně pod klíční kostí je velmi důležitá tepna – podklíčková tepna. Kdyby vás zasáhli do ní, tak…“


    Tak by zranění bylo smrtelné, domyslel si Henning. Lehce mu posunula nohy.


    „Trochu jsme ránu nařízli a vyčistili ji, dali jsme vám protitetanovou injekci, ale zpočátku nebudete moct hýbat rukou – budete ji mít velmi strnulou, a to proto, že jste měl vnitřní krvácení v paži. Postupně se vám do ruky vrátí cit, ale zatím jsme vám ji dali do šátku. A taky jsme vám píchli trochu morfia proti bolestem.“


    To by vysvětlovalo tu ospalost, napadlo Henninga.


    „Kde jsem?“ zeptal se.


    „V Ullevålské nemocnici,“ odpověděla zdravotní sestra.


    „Je tady někdo od policie?“


    „Jeden sedí venku.“


    Žena se otočila a rychlými kroky místnost opustila. Henning se zabořil do polštáře a cítil, že se mu motá hlava. Zavřel oči a usnul.
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    Pokaždé když Bjarne Brogeland vešel do nemocnice, vzpomněl si na svoji dceru Alishu a ženu, která ji přivedla na svět. Porod trval 42 hodin a v důsledku zátěže a ztráty krve pak Anita vypadala jako bledá zničená uživatelka heroinu. Trvalo dlouho, než se zase vzpamatovala.


    Henningův pokoj se nacházel ve třetím patře. Bjarne se legitimoval policistovi přede dveřmi, a než vstoupil dovnitř, třikrát silně zaklepal.


    Henning slabě pootevřel oči, když se Bjarne posadil u jeho lůžka. Bjarne se na něho dlouze díval a kroutil hlavou.


    „Znám pár lidí, nad kterými občas bdí anděl strážný,“ utrousil, „ale tys to ksakru vyhrál na celé čáře. Tos mluvil s někým tam nahoře, ne?“


    Bjarne ukázal ke stropu.


    „S někým v patře nad námi?“ zeptal se Henning ochraptěle a několikrát rychle zamrkal. „Ne, v podstatě tady jen ležím.“


    Bjarne se zasmál.


    Pak najednou opět zvážněl.


    „Mluvil jsi už s někým, co jsi tady?“


    „Máš na mysli někoho od policie?“ Bjarne povzbudivě přikývl.


    Henning lehce potřásl hlavou.


    „Střelil mě Durim Redzepi,“ řekl Henning nakonec.


    Jeho hlas byl pomalejší oproti tomu, na jaký byl Bjarne zvyklý. Ospalejší.


    „Jsi si jistý?“


    Henning otupěle přikývl.


    „Jestli to dobře chápu, nechytili ho?“ zeptal se.


    „Ne, nikoho jsme nezatkli,“ odpověděl Bjarne a zakroutil hlavou. „Před malou chvílí jsme v Etterstadu našli auto v plamenech. Ale Redzepi nikde.“


    „V tom autě s ním byl ještě jeden člověk,“ řekl Henning. „Řidič.“


    „Stačil jsi ho taky zahlédnout?“ Henning zakroutil hlavou.


    „U vás v pátém patře to teď asi vře. Nejdřív Iver, pak já.“ Bjarne na to nic neřekl.


    „Vědí média něco o tom, že jsem byl postřelen?“


    „Nemyslím si. Alespoň zatím ne.“ Henning pomalu přikývl.


    Rozhostilo se mezi nimi ticho.


    „Nemůžu tady zůstat,“ začal Henning.


    Bjarne počítal s tím, že Henning tohle řekne.


    „V nemocnici, jako je tahle, je spousta vchodů,“ pokračoval Henning.


    „Jasně, ale samozřejmě na tebe dáváme pozor.“


    „Venku na chodbě jsem viděl jediného muže – takhle nějak si představuješ dobrou hlídku?“


    Bjarne sklopil zrak.


    „Nemůžu tady zůstat,“ zopakoval Henning. „Mám toho příliš moc na práci.“


    Bjarne se na něho přísně podíval.


    „Ty nebudeš dělat vůbec nic. Ani teď, ani až budeš zase v pořádku – teď to musíš nechat na nás. Henningu, někdo jde tvrdě za tím, aby tě zabil. Potřebuješ ochranu.“


    „Tak můžete začít tím, že mě odtud dostanete.“


    Henningovi se do hlasu opět vrátilo trochu síly a tempa.


    „Vždyť ani nevíš, jestli se udržíš na nohách.“


    „Zvládnu to, pokud budu muset.“


    Bjarne zakroutil hlavou, ale nic neřekl. Věděl, jak umí být Henning tvrdohlavý.


    Zhluboka se nadechl.


    „Půjdu si vyřídit pár telefonátů,“ řekl. „Ale je tady někdo další, kdo by s tebou taky rád mluvil.“


    „Ano?“ podivil se Henning. „A kdo?“


    Bjarne šel ke dveřím, pootevřel je a na někoho mávl.


    Otevřel dveře ještě víc.


     


    Když Henning uviděl ve dveřích její bledou, ale nádhernou tvář, pokusil se okamžitě zvednout, ale moc se mu to nepodařilo. Místo toho opět klesl na lůžko.


    Nora vešla opatrnými kroky do místnosti. Odhrnula si z očí několik pramínků vlasů a přicházela k němu.


    Henning jí toho chtěl tolik povědět – možná právě proto z něj nevyšlo jediné slovo. Sledoval ji pohledem, jak přechází po místnosti a sedá si tam, kde předtím seděl Bjarne, nejprve kousek stranou, potom se přisunula o něco blíž.


    Ani jeden nic neříkal, jenom se na sebe dívali.


    „Hned se vrátím,“ houkl Bjarne a zavřel za sebou dveře. V místnosti se rozhostilo ticho. Noře se z očí řinuly slzy, vytáhla si z kabelky papírový kapesník.


    „Mám sto chutí tě zbít,“ prohodila a položila kabelku na podlahu.


    Její hlas byl přísný, ale tichý – jako kdyby její slova zadržovala nějaká síla.


    „Můžeš mě zbít, jak je libo,“ zazubil se Henning. „Jenom mě nezasáhni sem.“


    Ukázal na rameno a opatrně se usmál, ale měl suché a popraskané rty, a tak je znovu sevřel a slabě si je navlhčil jazykem. Ale místo toho, aby Nora vyplnila své výhružky, podala mu ruku.


    Uchopil ji, dotkl se jí. Studená, lepkavě vlhká. Malá.


    Bývala doba, kdy se spolu všude drželi za ruce. Zpočátku mu to připadalo cizí; neměl rád veřejné projevy lásky, cítil se nesvůj ze svateb a polibků před ostatními. Ale časem se to pro něj stalo něčím přirozeným, stejně jako pozvolná odměřenost a všední dny, které po Jonasově narození už nikdy neprobíhaly, jak by měly. Jejich ruce se už nesetkaly, protože je měli pořád plné něčeho jiného – jídlo, batoh, plínky, dětský kočárek, pošta – a všechno bylo tak triviální, že si už ani nenašli čas, aby se na sebe podívali a starali se jeden o druhého.


    A pak se vzájemně odcizili.


    Když Jonas zemřel, žili Henning a Nora odděleně. Tehdy měl být zrovna u Nory, ale protože onemocněla, zavolala Henningovi a požádala ho, jestli by Jonase nevyzvedl a nenechal ho u sebe přes noc. Nechtěla ho nakazit. Rozhodnutí, které bylo plné lásky, jim navždy změnilo život a Henning věděl, že Nora na to bude nadosmrti myslet.


    „Jak se cítíš?“ zeptala se ho.


    „Mizerně. A co ty?“


    „Já?“


    Pustila jeho ruku a otřela se pod nosem. Rychle a odevzdaně se usmála.


    „No, jak se vlastně mám já,“ řekla, jako kdyby se tou otázkou nějakou chvíli nezabývala. „Myslím, že neexistují slova, která by vyjádřila, jak mi je.“


    Henning na to nic neřekl.


    „Asi tady budeš muset několik dnů zůstat, že?“ zeptala se po chvíli.


    Henning se už chystal říct „to nemůžu“, ale jen krátce přikývl a díval se na její tváře, trochu kulatější, než když se viděli posledně.


    „Iver byl správnej chlap,“ řekl Henning. Bylo zvláštní vyslovit to nahlas.


    „Ať už to zní jakkoliv podivně, tak… nakonec jsme se docela dost spřátelili.“


    Nora svěsila hlavu mezi ramena.


    „Hodně o tobě mluvil,“ řekla.


    „Opravdu?“


    Přikývla a otřela si další slzu.


    „Dost k tobě vzhlížel. Jako k novináři.“


    Nora se zvedla a odvrátila se od něho. Jednu ruku často zvedala k obličeji, když popotahovala. Henning se pokusil trochu nadzvednout a tentokrát se mu to podařilo. Zůstal sedět napůl vzpřímeně s tělesnou váhou přenesenou na levé paži.


    Po chvíli se k němu zase otočila. Byla to jiná Nora, kterou teď viděl před sebou. Vypadala víc rozzlobená a odhodlaná.


    „Zkoušela jsem se,“ začala, „zamyslet nad tím, jestli na Iverově chování v poslední době nebylo něco, co by mohlo objasnit to, co se stalo. Jestli se náhodou o něčem jen tak mimochodem nezmínil. Ale…“


    Rozhodila rukama.


    „Přišla jsem tak akorát na velký kulový. Iver je po smrti a ty tady ležíš polomrtvý.“


    Mávla rukou směrem k němu.


    Henningovi se nelíbilo, co viděl v jejích očích.


    „Tak,“ řekla a přistoupila k němu. „Co můžeme udělat pro to, aby to skončilo?“


    Henning zakroutil hlavou.


    „Ty nebudeš dělat nic,“ vyhrkl.


    „Věděla jsem, že to řekneš.“ Její hlas byl tvrdý a naštvaný.


    „Ano, a je k tomu pádný důvod,“ odpověděl Henning.


    „Je nepřijatelné, aby ses do toho zapletla i ty.“ Postavila se přímo před postel.


    „Chceš tím říct, že do toho nejsem už i tak dost zapletená?“


    „Víš moc dobře, jak to myslím.“ Henning se na ni díval.


    „Jsi těhotná, Noro,“ řekl a snažil se ovládat sílu svého hlasu. „Je to příliš velké riziko. Tihle lidi se dvakrát nerozmýšlejí a vraždí. Můžu ti zaručit, že jsi osoba, která je zajímá, protože jsi byla Iverova přítelkyně a moje bývalá manželka, takže to nejchytřejší, co můžeš udělat, je, že zachováš klid a počkáš, jestli se mi podaří…“


    „Ano, to je přece typické,“ přerušila ho. „Nikdo tady v tom nedokáže udělat pořádek, až na tebe.“


    Henning se zhluboka nadechl.


    „Noro, nechci se s tebou dohadovat. Nemůžeme na tom pracovat společně. Nikdy bych si neodpustil, kdyby se ti taky něco stalo. Už to stačilo s J…“


    Henning se podíval jinam, ale i přesto na sobě cítil Nořin pohled. V následujícím okamžiku dovnitř vešel Bjarne s plastovým pohárkem, ze kterého se kouřilo.


    „Ahoj,“ pozdravil je.


    Nora ani Henning mu neodpověděli. Bjarne vycítil tu napjatou atmosféru v místnosti a držel se trochu zpátky.


    „Je to příliš nebezpečné, Noro,“ řekl Henning nakonec. „Udělej mi tu laskavost. Nech to být. Zachovej klid, dokud to neskončí.“


    Nora se na něho jen dlouze dívala, pak ze země zvedla kabelku a pověsila si ji přes rameno. Následně zamířila ke dveřím a oznámila Bjarnemu: „Počkám venku.“


    Henning a Bjarne mlčeli, dokud za sebou nezavřela dveře.


    „Postarej se o to, aby se od toho držela dál,“ požádal ho Henning.


    Bjarne se nevýrazně usmál.


    Henning věděl, že Nora umí být stejně tvrdohlavá jako on sám, pokud se do toho pustí.


    „Dávej na ni pozor,“ řekl a uvědomil si, že je unavený.


    „Teď víc než kdy jindy.“ Bjarne přikývl.


    „Ano, budeme na ni dávat pozor.“
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    Byl to dlouhý a časově náročný ústup, ale teď, doma u Flurima Ahmetaje, se Durim Redzepi konečně cítil v bezpečí. Ovšem k tomu, aby byl klidný, měl daleko. Přecházel sem a tam po obývacím pokoji a stále v ruce svíral pistoli.


    „Brácho, nechceš si na chvíli sednout?“ zeptal se ho Ahmetaj.


    Redzepi zakroutil hlavou.


    „Nervuješ i mě,“ pokračoval Ahmetaj.


    „Nedokážu přestat.“


    Ahmetaj seděl před dvěma monitory. Co dělal a jak to dělal, Redzepi nikdy nepochopil, ale jeho dobrý přítel z Mitrovice byl neocenitelný, pokud šlo o něco, co nějakým způsobem souviselo s informacemi, kamerami a monitorováním. To se bude hodit v následujících dnech.


    Zazvonil telefon.


    Redzepi to číslo neznal, ale věděl, že to bude Langbein.


    „Haló?“ ozval se a zároveň si povzdychl.


    „Juul leží v Ullevålské nemocnici,“ řekl Langbein.


    „Musíš se tam dostat a…“


    Redzepi zavřel oči a zbytek věty nevnímal. Zakroutil hlavou.


    „Nemůžu tam jen tak přijít a…“


    „Nezajímá mě, jak to uděláš, prostě to udělej – nejlíp ještě předtím, než bude mluvit s policií.“


    „Juul mě viděl,“ ohradil se. „Ví, jak vypadám. Nebudu nikomu nic platný, pokud mě seberou. Navíc máme zítra ten pohřeb, nemůžu…“


    Redzepiho přerušil těžký povzdech na druhém konci.


    „Neměli bychom o tom mluvit po telefonu,“ napomenul ho Langbein. „Ale musíš najít nějaké řešení, a to rychle. Dostal jsi úkol, není dokončený. Zavolej mi na tohle číslo z jiného telefonu, až budeš mít nějaké zprávy, nejlíp nějaké dobré.“


    Spojení bylo přerušeno.


    Redzepi zanadával a odhodil telefon na Ahmetajovu pohovku.


    „Myslel jsem, že to šlo dobře,“ podivil se Ahmetaj. Redzepi neodpověděl. Opět kousek popošel sem a tam. Co by měl ksakru udělat?


    Podíval se Ahmetajovi přes rameno. Na obrazovce byly živé záběry z kamer, které rozmístili po hřbitově. Každá obrazovka byla rozdělená do čtyř okének. Celkem osm kamer.


    Udělal krok blíž ke svému kamarádovi.


    „Henning Juul má nějakou bývalou manželku, ne?“


    „Ano?“


    Redzepi se nad tím ještě jednou zamyslel. On ani Jeton Pocoli by se zrovna teď neměli pohybovat venku. Ukázal na Ahmetajovy obrazovky.


    „Nemáš víc takových?“


    Ahmetaj pochopil, že Redzepi má na mysli kamery.


    „Ne, ale můžu je obstarat. Kolik jich potřebuješ?“


    „Dva, tři kusy. A taky potřebuju někoho, kdo se umí dostat k druhým lidem domů. Pokud máš taky někoho takového, udělám z tebe boháče.“


    Ahmetaj se usmál.


    „To je moje řeč, brácho.“


     


    *


     


    Trine popocházela po obývacím pokoji sem a tam a kontrolovala si v mobilu internetové noviny. Žádné z nich nepřinesly nic nového. Ani zpravodajský kanál TV2, který měla zapnutý, nepřišel s ničím, co by už nevěděla.


    Novinář, který byl postřelen, nebyl uveden jmenovitě, ale Trine byla na smrt vyděšená, že by to mohl být Henning. Ve zprávách sice hlásili, že novinář je mimo ohrožení života, ale nakolik jsou jeho poranění vážná? Trine si vyhledala telefonní číslo na Ullevålskou nemocnici, vyťukala ho a požádala, aby ji přepojili na jednotku intenzivní péče. Po dlouhém čekání se v telefonu ozvala žena, která nosovým hlasem ohlásila: „Jednotka intenzivní péče.“


    „Dobrý den,“ pozdravila Trine váhavě. „Volám, abych se zeptala, jestli u vás dnes nebyl hospitalizován můj bratr?“


    „Jak se jmenuje?“


    „Henning Juul,“ odpověděla Trine. Na okamžik bylo ticho.


    „A vy jste…?“


    „Trine,“ řekla a na malou vteřinu zvažovala, jestli by neměla uvést i své příjmení, možná by se tak dočkala pomoci, ale nechala to být. „Jmenuji se Trine,“ zopakovala. „Jsem jeho sestra.“


    Nanovo se rozhostila dlouhá odmlka.


    „Přijali jsme ho v 16:04,“ oznámila žena na druhém konci.


    Takže její obavy byly správné. Zavřela oči a potlačila vzlyk.


    „Můžete mi říct, jak na tom je?“ vysoukala ze sebe, když se vzpamatovala.


    „Nezlobte se,“ omluvila se ta žena, „pacient by vás musel uvést jako rodinného příslušníka, abych vám mohla poskytnout nějaké informace. A to neudělal.“


    Ne, pomyslela si Trine. Samozřejmě že to neudělal.


    „Můžu se ho jít zeptat, jestli s vámi chce mluvit.“


    „Ne,“ zabrzdila ji Trine rychle. „Nedělejte to. Jen jsem chtěla…“


    Zarazila se.


    „Ano?“


    Ženin hlas byl o něco jemnější.


    „To nic. Možná byste ho mohla pozd…“ Trine se znovu zamyslela.


    „Prostě na to zapomeňte. Díky za pomoc.“


    Trine zavěsila a posadila se do pohovky, přehodila si přes sebe deku a přemýšlela. Takhle tam seděla dlouho. Potom znovu vstala a přešla po místnosti sem a tam.


    Nakonec dostala nápad.


    Přemýšlela, kolik peněz má na účtu. To je jedno – přinejhorším může vždycky požádat o pomoc svého muže. Potom na telefonu stiskla klávesu rychlé volby, která jí přímo vytočila Katarinu Hatlemovou, Trininu bývalou vedoucí komunikace na ministerstvu spravedlnosti.


    „Trine?“


    Hatlemová její jméno vyslovila se stoupavou intonací, jako kdyby ji telefonát velmi překvapil, ale zároveň byla soustředěná.


    „Ahoj,“ pozdravila ji Trine.


    Nastalo chvilkové ticho plné očekávání.


    „Jak se máš?“ zeptala se Hatlemová.


    „Celkem fajn,“ odpověděla Trine. „Ale mám jeden problém a doufám a věřím, že mi s ním budeš moci pomoct.“
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    Henning nebyl připravený na to, jak bude jeho chůze vratká, když udělal svůj první krok od nemocničního lůžka. Bylo to, jako kdyby mu morfium a ztráta krve rozhodily rovnováhu. Navíc měl jednu ruku ztuhlou a nemohl s ní hýbat.


    Kladl jednu nohu před druhou. Lékař, který se na něho před půlhodinou přišel podívat, říkal, že to chce jen rozhýbat – že si brzy bude schopný dojít na záchod, najíst se, osprchovat a sám se obléct. Také tvrdil, že bolesti ustoupí, i když zrovna to se Henningovi zdálo být v nedohlednu.


    Znovu se posadil a dýchal.


    Ozvalo se zaklepání na dveře. Dovnitř nakoukl Bjarne.


    „Tady jsi,“ řekl. „Jsi připravený?“


    „Záleží trochu na tom, jak se na to díváš.“ Bjarne se usmál.


    Za oknem byla tma. Henning přemýšlel, jestli je odpoledne, večer nebo noc.


    „Víme o tom jenom my?“ Bjarne se slabě pousmál.


    „Co myslíš – že bych riskoval svoji práci a odvedl tě odtud, aniž bych si to předem nechal schválit svými nadřízenými?“


    Henning se na něho podíval.


    „Nebyl žádný jiný způsob, jak to provést,“ pokračoval Bjarne. „Ale buď v klidu, moc lidí neví, kam půjdeme. Zajímá tě ještě něco, než vyrazíme?“


    Henning zvedl zdravou ruku k tváři a otřel si pot. Potom se zhluboka nadechl a odpověděl: „Ne, jsem připravený.“


    Znovu se zvedl a udělal další krok, zastavil se. Stěny se před ním hýbaly.


    „Nemám tě podpírat pod paží nebo tak něco?“ Henning se na něho pronikavě podíval.


    „Vypadáš poněkud malátně,“ poznamenal Bjarne. „Nic na tom není, když přijmeš pomoc.“


    „Však to taky dělám.“


    „Jasně, ale trochu větší pomoc,“ řekl Bjarne a usmál se. Henning neodpověděl.


    Policista se rozhlédl kolem.


    „Nemáš tady nějakou bundu?“


    „Měl jsem,“ řekl Henning. „Ale myslím, že ji rozstříhali a vyhodili.“


    „Nemáme něco, co bys na sebe mohl hodit? Nějakou deku nebo něco podobného? Venku je docela zima.“


    Henning zakroutil hlavou.


    „Je mi takové horko, že…“


    „Jistě, vždyť tebe nikde nic nebolí,“ utrousil Bjarne.


    „Určitě nebude vadit, když se ke všemu ještě nachladíš.“


    Henning ho nevnímal a udělal další krok. Teď získal o něco větší kontrolu, přestože měl pocit, jako by byl na palubě malé loďky na širém oceánu.


    „Půjde to?“ zeptal se Bjarne. „Nemám sehnat invalidní vozík?“


    „To bude dobrý,“ odpověděl Henning. „Musím si vzít s sebou svoje klíče.“


    „Já je mám,“ řekl Bjarne.


    Henning přikývl a nadechl se, snažil se dostat pod kontrolu výjevy, které se před ním vlnily a točily.


    „Co léky?“


    Henning neviděl, že Bjarne drží tašku. Zvedl ji a zatřásl jí. Ve skleničkách s pilulkami to zachrastilo.


    Henning měl pocit, jako kdyby ty zvuky vycházely z jeho hlavy.


    „Z tebe bude ale závislák.“


    „Hm,“ zamručel Henning.


    Bjarne zamířil ke dveřím a otevřel mu je.


    „No tak pojď, Rocky. Let´s get ready to rumble.“


     


    Vydali se po točitém schodišti v zadní části nemocnice. Od námahy Henning cítil horkost. Bylo příjemné vyjít do chladného večera.


    „Kam pojedeme?“ zajímal se, když dorazili k Bjarneho soukromému autu.


    „Do domu, který občas využíváme, když někomu potřebujeme poskytnout ochranu. V tuhle roční dobu je jeho majitel ve Španělsku. Budeš tam v bezpečí.“


    „Španělsko,“ odtušil Henning. „To zní báječně.“


    Bjarne řídil opatrně, dával pozor, aby nepřejel přes díry na vozovce rychleji, než musel. Henning se v sedadle pokusil trochu napřímit. Při tom pohybu odfrkl nosem, ale snažil se myslet na něco jiného než na bolest, která mu pulzovala v rameni.


    Jeli několik minut, když Bjarnemu zazvonil telefon. Vzal ho do ruky a koukl se na číslo, pak ho zase vrátil zpátky.


    Henning se na něho podíval.


    „Jen nějaké pracovní záležitosti,“ prohodil Bjarne. „Nic, co by nemohlo počkat.“


    Henning nejspíš usnul, protože když otevřel oči, byli už na místě. Ulice se jmenovala Tennisveien. V bezprostřední blízkosti stála velká hala a před ní parkovala auta. Henning se snažil vysoukat se z auta sám, ale nešlo mu to. Bjarne oběhl auto na druhou stranu a pomohl mu vystoupit.


    „Opatrně,“ sykl Henning.


    Při vystupování zavadil paží o dveře a celým tělem mu projela ostrá bolest. Zůstal stát a lehce se kolébal, zatímco se ji snažil skousnout. Udělal několik krůčků, ze kterých se s ním zatočil celý svět. Okna domu připomínala zrcadla, ale byl rád, že v nich nevidí sám sebe. Cítil potřebu vykoupat se, ale to určitě nebude moct nějakou dobu udělat.


    Bjarne mu pomohl do menšího svahu a pustil ho, až když stál stabilně. Vylovil klíče a odemkl.


    Pak vešel dovnitř, deaktivoval alarm a rozsvítil světla. S rukou na dveřích se Henningovi podařilo dostat se bez pomoci dovnitř. V předsíni vyklouzl z bot a rozhlédl se kolem.


    Byl to fantastický dům.


    Čisté bílé plochy, viděl do velké kuchyně, která vedla dál do obývacího pokoje s rohovým krbem, televizí, jídelním stolem. Schodiště vedlo nahoru do patra.


    „Ložnice je nahoře,“ řekl Bjarne.


    Henning přikývl a vydal se po schodech nahoru. Docela to šlo, když se přidržoval zábradlí. V prvním patře se nacházel televizní salónek a dveře vedoucí do dalšího pokoje. Místnost byla malá, ale dostatečně velká pro Henningovy potřeby – okno, postel, stůl a malá televize připevněná na zeď.


    „Půjdu dolů a vyřídím si pár telefonátů,“ řekl Bjarne.


    „Zavolej na mě, pokud bys něco potřeboval.“


    „Ještě jedna věc,“ řekl Henning. Bjarne se k němu otočil.


    „Copak?“


    „Nevíš, jestli u policie nepracují nějací Sámové?“ Bjarne svraštil nos.


    „Sámové? Jako někdo sámského původu?“ Podíval se na Henninga s vykulenýma očima.


    „Ty si teď ze mě děláš srandu?“


    „Ne.“


    „Ptáš se mě, jestli znám nějaké Sámy?“


    „Ano, přesně tak.“


    „Proč se mě na to ptáš?“


    „Protože mě to zajímá.“


    Bjarne se na něho dlouze zadíval.


    „Znám jen jednoho,“ odpověděl nakonec. „Je to dívka. Nebo spíš žena.“


    „Kdo?“


    Bjarne si ho stále prohlížel.


    „Jmenuje se Ann-Mari Sara,“ řekl. „Technička kriminální policie, kterou nám na nějakou dobu přidělili. Potkali jsme se s ní doma u Ivera Gundersena. Proč se na to ptáš?“


    Henning se zamyslel. Samozřejmě si Saru pamatoval.


    „O nic nejde,“ řekl. Bjarne se rozesmál.


    „Ne,“ ušklíbl se. „A právě na téhle ulici bydlí panna se třemi dětmi.“


    Henning si povzdychl. Rád by Bjarnemu, který mu tolik pomohl, pověděl, na co myslí, ale nemůže mu nic říct. Zatím ne.


    „Děkuju,“ řekl místo toho. „Za všechno. Jsi správnej chlap, Bjarne.“


    „Heh. To řekni daňovému úředníkovi.“


    Bjarne se usmál a sešel po schodech dolů. Brzy Henninga obklopovalo ticho. Zhluboka se nadechl a cítil, jak je dobré být sám a nemuset se tak obávat, že za ním každou chvíli někdo vtrhne do dveří.


    Posadil se na postel. Hlava se mu stále točila. Potřeboval další léky na tišení bolesti, nedokázal přemýšlet, dokud cítil v hlavě tlukot a pulz, a tak si z tašky, kterou Bjarne přinesl, vytáhl dvě tabletky. Bylo v ní také několik láhví pramenité vody. S menšími obtížemi se Henningovi podařilo na jedné povolit uzávěr. Spolkl tabletky, zapnul televizi a četl si na teletextu sám o sobě, třebaže jeho identita zatím nebyla veřejnosti známa. Policejní inspektorka Pia Nøklebyová informovala, že v průběhu večera bude svolána tisková konference.


    Henning prožíval celý okamžik znovu, viděl ústí Redzepiho zbraně, cítil bodnutí v horní části těla. Byl unavený, a tak si lehl. Zabolelo ho v rameni, ale zavřel oči, cítil, jak se mu za očními víčky točí barvy, pořád a pořád dokola. Zaplavil ho klid a znovu přišla tma.
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    Ten večer Roger Blystad udělal něco, co už dlouho nedělal. Sešel do centra Brandbu a posadil se v Sandbeck pub.


    Na velké obrazovce běžel fotbal, proto si sedl co nejdál, i když před zvukem nebylo úniku. Hospoda nebyla ještě ani z poloviny zaplněná, ale on už byl během chvilky podnapilý. Barman byl ustavičně u jeho stolu a nosil mu další půllitry, které Blystad otáčel mezi prsty a myslel při tom na svou matku, která má zítra pohřeb.


    Když mu na konci 80. let zemřel dědeček, byl v Amsterdamu, aby tam připravil zásilku drog do Norska. Matka mu pozdě večer zavolala a pověděla mu, že rakovina nakonec nad tím silným mužem zvítězila. Blystad tenkrát chvíli seděl v tichosti a vzpomínal na toho příjemného starého chlapíka a pak pocítil silnou potřebu vyrazit ven, najít nějakou hospodu, která bude mít ještě otevřeno, a připít si na něj. Proto se posadil v Café Pollux a vypil dvě piva. Bylo to pěkné rozloučení, přestože byl na míle daleko.


    Proto si i teď chtěl dát pár piv na počest své matky. Ale jakmile se posadil, ukázalo se, že je obtížné zůstat jen u dvou.


    Myslel na to, jak je to vlastně hloupé, sedět tam a takhle se zviditelňovat, když by měl ve skutečnosti vzít nohy na ramena a odjet z Brandbu co nejdál. Ale v danou chvíli se cítil příjemně a svobodně a hodil to za hlavu. Užíval si pocit, že vede trochu nebezpečný život a nemá věci zcela pod kontrolou.


    Byl by však hloupý, kdyby neudělal vůbec nic. V supermarketu Bunnpris potkal Alfreda. Iver Gundersen je mrtvý. A teď je pryč i jeho máma.


    Kolik dalších výstražných znamení potřebuje?


    Ve fotbalovém utkání byla přestávka a z reproduktoru se drala reklama. V zrcadle za barem se leskly sklenice a láhve. Na stoličce před výčepem seděl nějaký muž a oběma rukama svíral půllitr. Vypadalo to, jako kdyby v pěně něco hledal. Blystad slyšel rozptýlený smích, ale nedokázal zachytit obsah žádného hovoru.


    V televizi plakalo dítě. Také to mu připomnělo matku. Hodně plakala. Každý Štědrý večer jí ukápla slza, když o Vánocích zpíval chlapecký sbor Sølvguttene, ale nikdy neměl dojem, že to nějak souvisí s hudbou.


    Popíjel tam, dokud se mu všechno nerozmazalo. Možná právě proto mu hned nedošlo, že hlas v bezprostřední blízkosti patří ženě, která se snaží upoutat jeho pozornost. Teprve když si před sebou všiml mávajícího pohybu, zvedl nepatrně hlavu a uviděl povědomou tvář, kterou si však nedokázal zařadit.


    „Tak jsi to ty,“ odtušila a usmála se. Blystad několikrát zamrkal.


    „Ty mě nepoznáváš?“ Měla škádlivý úsměv.


    „Ale jo,“ zalhal a pátral v hustých mlhách.


    „Helene,“ připomněla se. „Před několika měsíci jsi byl u mě doma. Vyměňoval jsi prkna na jižní straně mého domu.“


    Blystad luskl prsty.


    „No jasně,“ vyhrkl a ještě pevněji sevřel svůj půllitr s pivem. „Sorry, já…“


    „Ále,“ řekla a mávla nad tím rukou. „Už jsem si zvykla, že si mě nikdo nevšímá.“


    Předstírala pláč a to v něm vyvolalo úsměv. Páni, jak jen bylo fajn se zase usmívat. Helene odhalila dlouhou řadu nepravidelných zubů. Líbilo se mu, že jsou nepravidelné a že vypadá jako kuřačka. Měla na sobě mandlově bílý kovbojský klobouk, krátkou bundičku, obepnuté kalhoty.


    Vlastně se mu líbila celá.


    „Sedíš tady sám?“ zeptala se.


    „Ano, já…“ Sklopil zrak.


    „Já jsem tady s několika kamarádkami,“ řekla. „Neviděly jsme se snad sto let, ale pořád jen melou o svých dětech.“


    Obrátila oči v sloup.


    „Řekni si, pokud budeš stát o společnost.“


    Znovu se na ni podíval a vycítil lákavý pohled. Pamatoval si, jak byla upovídaná. Myslel si, že je osamělá. Ta její nesmírná vděčnost, když po dokončení práce přijal pozvání na šálek kávy.


    Bydlela sama pravděpodobně už nějakou dobu – Blystad nikde neviděl pánské boty. Celý dům působil jako pozůstatek ze 70. let, jako její dědictví. Samotné Helene nebylo víc než 35 let. Ale měla usměvavý obličej. Takový, který mu připomínal slunce.


    „Já… myslím že ne,“ začal. „Dneska ne.“


    Znělo to jako odmítnutí, což taky bylo. Ale ona tam zůstala stát.


    „Vypadáš smutně,“ řekla něžně. „Přijde mi, jako bys potřeboval trochu utěšit.“


    Opět ten lákavý podtón. Jindy, pomyslel si Blystad.


    Kdykoliv jindy. Zrovna teď chtěl být sám.


    „Pokud si to rozmyslíš, dej vědět. Sedíme támhle.“


    Usmála se a on pozvedl sklenici k přípitku a díval se, jak přehnaně kroutí zadkem, když se vracela za kamarádkami do zadní části podniku. Blystad k ní vyslal opatrný úsměv, načež si objednal další pivo a znovu myslel na matku.


    Od doby, kdy se s ní potkal naposledy, uběhlo několik měsíců. Na střeše Opery 4. srpna ve 12 hodin. Tam ji našel na nábřeží. Pevně ho objala a okamžitě se rozplakala – tak jako obyčejně. Blystad se jí zasmál do ucha a řekl, že to nemusí. „Já vím,“ opáčila. „Ale nemůžu si pomoct.“


    Potom tam několik hodin společně seděli, měla s sebou pro oba něco k jídlu a pití, a nakonec si zase trochu poplakala, když jí řekl, že už musí jet. Domluvili si nové místo a nový čas setkání, Frognerův park 12. prosince ve 12 hodin, takže to mělo být snadné na zapamatování. Kontakt přes e-mail omezili na minimum.


    Musím se s ní pořádně rozloučit, pomyslel si Blystad. Samotného pohřbu se nemohl zúčastnit, ale musel tam být. Musel ji vidět. Její rakev. Být jí naposledy nablízku. Položit na její hrob kytici.


    A tehdy pocítil, že už má plné zuby útěků. Až po krk toho, že se musí držet zpátky, nezajímat se o nové lidi. Jako Helene. Dívku s kovbojským kloboukem. Vlastně se mu nelíbily kovbojské klobouky, ani na mužích, ani na ženách, ale ona ho nosila se škádlivým výrazem. Jako kdyby si byla plně vědomá toho, že se k ní nehodí, ale o to taky šlo. Vyloudila mu na tváři úsměv. Blystad by dokázal na jedné ruce spočítat, kolika lidem se to za poslední dva roky podařilo.


    Bylo by tak fajn se na všechno vykašlat, pomyslel si. Jenom žít, být, nestarat se o následky. Možná by měl vyjít ven a říct „tak tady jsem“ a podívat se, co se bude dít, ale okamžitě svůj myšlenkový experiment přerušil. Nedopadlo by to dobře.


    Něco však musí vymyslet. Už takhle nemůže žít dál.
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    Charlie Høisæther seděl zrovna ve vaně, když mu zazvonil telefon. Částečně počítal s tím, že mu volá Isabel a chce se mu omluvit za to, že byla před odchodem do práce tak umíněná – chtěla jen dělat něco jiného než tancovat v Senzuele, když teď všichni vědí, že je jeho přítelkyní. „Mám až po krk toho, že se sama tak ponižuju,“ vyštěkla, „a pro tvoje podnikání asi taky není dobré, že máš za partnerku exotickou tanečnici.“


    „Možná bych ji teda neměl mít,“ odpověděl, ale vzápětí zalitoval. Isabel se rozplakala a utekla z bytu.


    Teď mu však nevolala Isabel, byl to Freddy. Charlie se natáhl z vany a nechal z rukou stéct vodu, načež si dal telefon k uchu a řekl: „Mluv.“


    „Chtěl jsi vědět, kdo řídí to ukradené audi, které v poslední době stává před tvým domem,“ spustil Freddy, jeho hlas působil, jako kdyby byl někde hodně daleko.


    „Řidič teď sedí na židli přímo přede mnou, je trochu omámený po tom, co mu Hansemann dal ránu do čela. Klidně se můžeme bavit dál, ale napadlo mě, že bys mu možná chtěl položit pár otázek sám.“


    Charlie se postavil. Koupelnové zrcadlo bylo zamlžené, ale i přesto viděl obrysy svého tlustého břicha. Vylezl z vany a otevřel dveře do chodby.


    „Vyzvedni mě za deset minut. Ať ho zatím Hansemann pohlídá.“


    „Jasně, šéfe.“


    Freddy jel jako obvykle vysokou rychlostí, když projížděli ulicemi, a zanedlouho dorazili před rozestavěnou budovu, od níž měl Charlie klíče. Předchozí majitel měl v plánu, že tam zřídí nákupní centrum, ale v polovině realizace zbankrotoval. Charlie prozatím nevěděl, jak s pozemkem naloží – na jeho projekt zábavní haly byl příliš malý –, ale zatímco čekal na nějaký dobrý nápad, místo plnilo skvělou funkci, pokud si potřebovali s někým soukromě promluvit. Nejbližší soused byl mimo doslech.


    Charlie s Freddym scházeli po spirálovité cestě k místům, kde měl pod kopcem stát parkovací dům nákupního centra. Cesta nebyla vyasfaltovaná, takže při chůzi vířili prach.


    Dole byly místy rozsvícené žárovky a kousek před nimi seděl na židli muž s rukama svázanýma za zády. A za ním – mohutný světlý muž s kozí bradkou a rozsáhlými tetováními na pažích. Hansemann měl na sobě černou lněnou košili s krátkými rukávy a stejně sladěné kalhoty – oblečení, které by dokázalo skrýt jednu nebo dvě skvrny od krve.


    „Mister High, I swear…“


    „Pššt,“ napomenul ho Charlie a šel pomalu k němu. Nemohlo mu být víc než 18 nebo 19 roků, jeho pokožka byla snědá, dětsky hladká a byl zpocený. Z jedné nosní dírky se mu spustil tenký pramínek krve. Také měl velký červený flek uprostřed čela.


    Freddy to tedy myslel doslovně.


    „Jak se jmenuješ?“ uhodil na něho Charlie.


    „Eduardo.“


    Jeho hlas působil pod vlivem strachu bezmocně.


    „Eduardo a jak dál?“ Pokusil se lehce napřímit.


    „Eduardo de Jesus Silva.“


    „Odkud seš? Z Nazaretu?“ ušklíbl se Charlie.


    Freddy s Hansemannem se zasmáli, přestože Charlie tenhle vtípek už jednou použil.


    „Jsem z Natalu,“ vyblekotal muž lámanou angličtinou.


    „Kolik ti je, Eduardo?“


    „Devatenáct.“


    „Chceš se dožít dvaceti?“ Rychle přikývl.


    Podobné situace mají vždy snadnější průběh, když jde o mladé, pomyslel si Charlie. Stačilo jen malé zastrašení a dozvěděli se vše, co potřebovali.


    „Tak mi pověz, pro koho děláš. Je to někdo v Norsku?“ Eduardo zakroutil hlavou.


    „Pro nikoho nedělám.“


    Freddy udělal krok blíž, zaťal pěst a udeřil s ní o dlaň druhé ruky. Eduardo de Jesus Silva si toho všiml.


    „Prosím, mister High, nevím, co…“


    „Očividně víš, kdo jsem.“ Eduardo přikývl.


    „Všichni vědí, kdo jste,“ odpověděl.


    „Pro koho pracuješ?“


    „Pro nikoho, já…“


    „Proč mě sleduješ?“


    „Já…“


    Podíval se jinam, na Freddyho, a následně se otočil na Hansemanna, který se oběma rukama opřel o opěradlo jeho židle a naklonil se dopředu.


    „Já vás nesleduju,“ začal.


    „Tak co teda děláš?“


    „Já…“


    Zavřel oči. Po tváři mu stékala kapka potu. Trvalo nějakou chvíli, než z něho vypadlo: „Utápím se ve snech.“


    Charlie se na něho díval. Oči se mu rozšířily, vrásky na čele prohloubily.


    „Moje rodina nikdy nic neměla. Máma i sestra uklízejí domácnosti druhých lidí, boháčů – někteří z nich bydlí tam kde vy. Tak jsem se o vás dozvěděl. Můj otec nemá ani práci a nedělá nic jiného než že…“


    Eduardo de Jesus Silva odvrátil na malý okamžik zrak.


    „A vy…,“ pokračoval. „Vy máte přece všechno. Bydlíte úplně nahoře, obklopují vás vždycky ty nejkrásnější ženy, nikdy neplatíte za svoje drinky…“


    Zhluboka se nadechl.


    „Máte všechno,“ zopakoval. „Takže když vám říkám, že se utápím ve snech, tak vlastně sním o tom, že… že jsem na vašem místě. Že mám to, co máte vy.“


    Charlie na něho zíral a současně mu proběhlo hlavou, že nikdo by neměl snít o životě, jaký vede on.


    „Proč jsi večer odjel od Senzuely?“ zeptal se. „Když s tebou chtěl Freddy mluvit.“


    Eduardo zvedl oči k Freddymu.


    „Jen se na něho podívejte,“ řekl. „Vždyť je to chlap jako hora. Všichni vědí, že je nebezpečný.“


    Freddy se křivě pousmál.


    „Takže tím chceš říct, žes měl strach?“ Nepatrně sklonil hlavu, načež přikývl.


    „Měl ruku ve vnitřní kapse,“ pokračoval Eduardo.


    „Všichni vědí, že tam má zbraň.“


    Charlie pomalu přikývl. Pocítil velkou úlevu, nebylo se čeho bát. Ale Henning Juul byl stále naživu.


    „Tak co s tebou? Padavky nepotřebuju.“


    „Prosím, mister High, dejte mi šanci, vím, že vám můžu být velkým přínosem,“ žadonil.


    „A jak?“


    „Znám město,“ vyhrkl rychle a horlivě. „Znám lidi. Udělám všechno, o co mě požádáte.“


    Charlie se díval na to drobné tělo, hubený obličej. Vypadalo to, že by ho dokázal převrátit i náraz větru a dlaň ho mohla rozbít.


    „To auto, kterým jezdíš,“ řekl Charlie. „Kdes ho ukradl?“


    Eduardo de Jesus Silva se zhluboka nadechl.


    „Jeden můj kamarád ví, kde ten člověk, kterému auto patří, parkoval. Proklouzl jsem k němu domů a ukradl klíčky.“


    „Aniž by si tě někdo všiml?“


    „To bych tady teď přece neseděl.“


    Eduardo se pokusil o úsměv, ale vzdal to, když viděl, že to nemá žádný účinek. První záblesk arogance, proběhlo Charliemu hlavou. On sám stejným způsobem ukradl v sedmnácti auto v Norsku. Také snil o jiném, lepším životě.


    „Kriminálníky nezaměstnávám,“ utrousil, potom se otočil a dal se do chůze.


    „Prosím, mister High…“


    Ale Charlie šel dál. Freddy ho následoval.


    „Co chceš, abychom s ním udělali, šéfe?“ zeptal se, když ho dohnal. „Máme ho…“ Charlie zvedl ruku na znamení, aby Freddy přestal mluvit. Když byli z doslechu ostatních, Charlie se zastavil a otočil.


    „Zkus se poohlédnout po něčem, co by mohl dělat,“ řekl. „Cokoliv. Zjisti, co v něm je.“


    Freddy si ho zkoumavě prohlížel.


    „Seš si jistej, šéfe?“ Charlie se zamyslel.


    „Ne,“ odpověděl. „Ale i tak to udělej.“
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    Když se Henning probudil, zůstal ležet a chvíli mrkal, než zaostřil strop a vzpomněl si, kde se nachází.


    Nevěděl, proč se ta myšlenka vynořila zrovna teď, tak krátce po probuzení, ale napadlo ho, že už je to nějaká doba, kdy byl doma u matky. Potom, co ho víceméně přímo obvinila, že zabil svého otce, se držel zpátky; dostala pomocnici do domácnosti, která jí domů nosila nejnutnější potraviny a pití, cigarety a likér. Teď přemýšlel, jestli ví, že ho postřelili, jestli o tom slyšela ve zprávách nebo ji někdo kontaktoval. A jestli ji to vůbec zajímalo.


    Pomalu vstal a spustil nohy na podlahu, dobelhal se ke stolu, kde měl položené tabletky proti bolesti, a vzal si rovnou dvě. Měl pocit, že se stěny před ním hýbají.


    V okně si všiml vlastního odrazu. Z obličeje se mu vytratila barva. Pod očima měl velké pytle. Zdálo se, jako by za těch pár posledních týdnů zestárl o 15 let.


    Ještě trochu vydrž, řekl svému odrazu v okně. Henning myslel na 6tiermes7.


    Tiermes bylo jedno z mnoha jmen sámského boha hromu, který podle mytologie vládne nad životem a smrtí lidí, boha, který dokáže přivolat hrom, zabít trolly a který se umí mstít. Potom přemýšlel nad tím, kdo mohl zjistit, že půjde k výslechu na policejní ředitelství zrovna ve čtyři hodiny, a mohl tak upozornit Durima Redzepiho a jeho řidiče. Skoro to vypadalo, jako kdyby na něho čekali.


    Jedna z posledních zpráv, která mu od 6tiermes7 předchozí večer přišla, byla, že se pokusí znovu přihlásit dnes večer, zhruba ve stejný čas. Henning se podíval na hodiny na televizní obrazovce, která byla pořád zapnutá. Zbývalo něco přes půl hodiny. Spolkl ještě jednu tabletku, přistoupil ke skříni s oblečením a nahlédl dovnitř. Našel tmavě hnědou fleecovou bundu a natáhl ji na zdravou ruku, zbytek bundy si přehodil přes šátek, ve kterém měl zavěšenou druhou ruku, a odpotácel se do televizního salónku. Cítil se jako opilý.


    V domě bylo naprosté ticho.


    „Bjarne?“


    Henning měl co dělat, aby udržel rovnováhu, zatímco čekal na odpověď. Nedočkal se. Udělal několik kroků ke schodišti. Stále žádná odpověď.


    Nastražil uši, ale slyšel pouze slabé hrčení ledničky. V dřevěné stěně se ozvalo zapraskání, při kterém sebou trhl. Podobné zvuky zažíval celou dobu u sebe doma, ale zvuk praskajícího dřeva ho pokaždé na malý okamžik přivedl k otázce, jestli je sám.


    Sešel do kuchyně. Na stole ležel ručně napsaný vzkaz.


     


    Musel jsem do práce, nechtěl jsem tě budit. Vezmi si z ledničky, na co máš chuť. Don‘t worry, jsi v bezpečí.


    BB


     


    Henning vykoukl z okna. Viděl pouze živý plot, dům na protější straně, světlo v jednom z oken, hvězdy na tmavém nebi. Zkontroloval si, jestli má u sebe peníze. V kapse kalhot našel dvě dvoustovky a odložil je na kuchyňský ostrůvek uprostřed místnosti.


    Kde je jeho telefon?


    Nevzpomínal si, jestli ho Bjarne vzal s sebou. Raději se v chodbě porozhlédl po domácím telefonu a zavolal si z něj do centrály taxislužby. Požádal, aby mu na Tennisveien co nejrychleji poslali auto.


    Vrátil se do kuchyně a vypil několik skleniček vody. Potom se musel pevně přidržovat kuchyňské linky, aby nespadl. Takto tam stál nějakých šest až sedm minut a nakonec vyrazil. Na studeném vzduchu si uvědomil, jakou má v sobě horkost. Dobelhal se ke garáži před domem. Před tenisovou halou stál zaparkovaný taxík s rozsvíceným majáčkem. S velkými obtížemi se dostal až k němu a nějak se mu podařilo posadit se na zadní sedadlo.


    „Můžete mi vyhledat adresu Ann-Mari Sary?“ požádal Henning, když vyjeli. Řidič, muž asijského vzhledu ve středních letech, Henninga poprosil, aby mu její jméno vyhláskoval. Zatímco Henning hláskoval, míjeli auto, ve kterém seděly dvě osoby. Celé se to seběhlo tak rychle, že ani nestačil zahlédnout tváře, ale všiml si, že motor nebyl nastartovaný.


    „Ulice Ivana Bjørndala, mohlo by to souhlasit?“ zeptal se řidič taxíku.


    „Nevím,“ odpověděl Henning a zároveň se pokoušel otočit se. „Ale pokud v Oslu není nikdo další toho jména, pojedem tam.“


    Řidič zadal adresu do palubního počítače auta. Vůz za nimi rozsvítil světla a rozjel se.


    „Kdybyste na to mohl trochu šlápnout,“ řekl Henning,„bylo by to fajn.“


    Řidič se na něho podíval ve zpětném zrcátku a vyslal k němu široký úsměv.


    Henning se pevně držel a okamžik zvažoval, jestli nemá řidiče požádat, aby zavolal Bjarnemu. Otočil se a viděl, že auto jede za nimi.


    Byl to Redzepi a jeho kumpán?


    „Připlatím vám, pokud zvládnete jet ještě rychleji.“


    Otáčky se zvýšily, stejně jako se zvětšila vzdálenost mezi auty. Když na křižovatce řízené semafory zrychlili, muselo auto za nimi, lexus, zastavit, a rázem mezi nimi byla tři auta.


    Projeli zatáčkou a vysokou rychlostí pokračovali dál, zanedlouho odbočili na trochu širší silnici, řidič nadále překračoval nejvyšší povolenou rychlost. Henning se cítil bezpečně, když se jim podařilo lexus setřást. Proto ani nepovažoval za nutné snažit se kontaktovat Bjarneho. O deset minut později zastavili na ulici Ivana Bjørndala na východním břehu řeky Aker. Henning řidiči štědře zaplatil a vystoupil na ulici, kde nebylo jediné jedoucí auto. Šel, co nejrychleji mohl, ale jako by mezi myšlenkou a pohybem docházelo ke zpoždění a to způsobovalo jeho nestabilitu. Vypadalo to, jako by se cihlové budovy po obou stranách ulice nořily do tmy. Henning viděl terasy s plastovými židlemi a stoly, které byly stále venku. V oknech se svítilo.


    Nedaleké zelinářství mělo ještě otevřeno. Nějaký muž vyšel ven s modrou taškou v ruce. Na protější straně se nacházela restaurace s velkými okny. Působila útulně a příjemně, a přesto uvnitř nebylo mnoho hostů.


    Henning se zastavil a nadechl se, několikrát zamrkal a vydal se k budově s číslem 17, kde našel zvonek Ann-Mari Sary. Stiskl tlačítko a čekal. Nedočkal se však žádné reakce. Napadlo ho, že je možná ještě v práci. Kousek poodešel, přešel ulici a zamířil do mizerně osvětleného parku. Tam si stoupl pod strom a čekal. Fleecová bunda, kterou si mohl zapnout jen částečně, neskýtala moc tepla a ani tenké tenisky neposkytovaly velkou ochranu před studenou zemí.


    Henning už začínal pořádně mrznout, když Ann-Mari Sara přišla. Pamatoval si ji z Iverova bytu. Malý vzrůst, rozcuchané vlasy, rychlé kroky – jako kdyby měla pořád naspěch.


    Vystoupil ze svého úkrytu pod stromem a pozdravil ji. „Ahoj, Ann-Mari.“


    Zastavila se a podívala se na něho velkýma očima.


    „Nebo bych tě možná měl spíš oslovovat tvou přezdívkou 6tiermes7?“


    Sara lehce naklonila hlavu a zamrkala očima, jako by přemýšlela, jestli slyšela dobře.


    „No tak, Saro, vím, že jsi to ty.“


    Dlouze si ho prohlížela, načež se zeptala: „Jak to můžeš vědět?“


    „Sámové jsou zpravidla hrdí na svůj původ,“ začal Henning. „A vypadáš jako žena, která se narodila zhruba kolem roku 1967.“


    Stále na něho zírala. Uběhlo několik vteřin, potom se rozhlédla kolem a udělala krok blíž.


    „Nevyjádřila jsem se snad dostatečně jasně, že se nikdy nepotkáme?“


    „Ale jo. A skvěle se mi to hodilo. Až doteď.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Věděla jsi, že dnes pojedu do Tønsbergu,“ vychrlil na ni Henning. „A protože máš na policejním ředitelství, jak se zdá, přístup ke všem možným údajům, mohla jsi snadno zjistit, že se mám dnes ve čtyři hodiny dostavit k výslechu.“


    Sara pomalu přikývla a slabě se usmála.


    „Takže ty si myslíš, že jsem to někomu řekla a ten sem pak přijel a střílel po tobě.“


    Henning povytáhl zdravé rameno.


    Sara zakroutila hlavou. Potom z kabelky vytáhla klíče, našla ten správný a vykročila k průchodu a dveřím, ale prudce se otočila.


    „Pověz mi, Henningu, jak dlouho už spolupracujeme?“ A než stačil odpovědět: „Kolik případů jsme dostali do středu pozornosti? Kolik informací jsem ti poskytla?“


    „Hodně,“ odpověděl Henning.


    „A ty mi chceš tvrdit, že…“ Hledala slova.


    „Že zrovna já bych měla něco společného s pokusem o vraždu?“


    Namířila palec na svoji hruď.


    „A ke všemu ještě tebe?“


    Henning jí neodpověděl, jen zaznamenal, že se mu opět začíná točit hlava. Musel mžourat očima, aby ji měl správně zaostřenou, a viděl ženu, která vypadala, že má sto chutí se do něj pustit. Z očí jí sršely jiskry a tváře měla celé rudé.


    „Pokud si to opravdu myslíš, Henningu, tak táhni rovnou k čertu.“


    Sara se mu znovu rozostřila.


    „Tak mě přesvědč o opaku,“ řekl a měl co dělat, aby viděl jasněji.


    „Nepotřebuju nic dokazovat.“


    Sara zamířila ke dveřím a zastrčila klíč do zámku, zakroutila přitom hlavou a zamumlala si pro sebe nějaké nadávky na jeho adresu. Henning ji následoval, ale na malý okamžik zapomněl na svůj stav, příliš rychle vykročil; okolí se s ním začalo točit, a když se prudce zastavil, měl problém získat rovnováhu. Pomalu se kácel k zemi, přičemž zahlédl obrysy auta opodál. Poznal v něm vůz, který viděl před chvílí. Než stačil zaregistrovat něco víc, vytrysklo mu nad očima něco teplého a všechno umlklo.
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    Nora seděla v kuchyni a snažila se něco sníst. Ne kvůli sobě – neměla na jídlo ani pomyšlení –, ale kvůli děťátku. Banán chutnal mdle, jogurt jako kyselé jahody, ale zvládla vypít sklenici mléka – vápník a vitamíny D byly důležité. Dostala do sebe také několik kapslí s tulením olejem a trochu vody.


    S příchodem večera byt působil temně a mnohem tišeji než obvykle. Došlo jí, že se jí stýská po matce. Domluvily se, že přijde raději zítra, protože bylo možné, že se Nora vrátí z nemocnice a policejního ředitelství dost pozdě. Agnes mohla pobíhat po bytě a vnést tam trochu života, když už nic jiného. Naplnit stěny zvukem. Nora se rozhodla, že zapálí pár svíček, a tak vešla do obývacího pokoje v domnění, že v něm naposledy odložila krabičku zápalek, ale ta teď neležela na konferenčním stolku.


    Rozhlížela se kolem, ale krabička neležela ani na krbové římse, ani na žádném jiném místě, kam ji obyčejně odkládala. Podívala se na podlahu pro případ, že by spadla, ale ani tam nebyla a pod pohovkou a konferenčním stolkem také ne.


    Vrátila se do kuchyně a tam našla krabičku zápalek na lince. Byla si docela jistá, že ji tam nepoložila.


    Noru přepadl nenadálý pocit, že někdo je v bytě, zrovna teď. Zaposlouchala se. Žádný pohyb, žádné zvuky, nic, co by mohlo naznačovat přítomnost nějakého člověka. Ale čím víc o tom přemýšlela, tím si byla jistější. Dnes v jejím bytě někdo byl. Přece jen byla docela dlouho pryč.


    A teď, když se jí ta myšlenka zmocnila, všimla si několika dalších věcí, které byly jinak. Jeden magnetek na ledničce byl posunutý. Přece si nepřipnula snímek z ultrazvuku právě tam, nebo snad ano? Měla ho připnutý hned vedle menu ze suši restaurace, a ne pod logem lednice. Také noviny byly položené na kuchyňské lince, a ne částečně mimo ni, tak jak tomu bylo ráno.


    Nebo jenom blázní?


    Napadlo ji, že někdo mohl něco hledat, něco, o čem si mysleli, že tam Iver nechal. Ale co by to v takovém případě mohlo být?


    Nora se vrátila do obývacího pokoje, zastavila se a znovu se zaposlouchala. Ne, nebyly tam žádné cizí zvuky. Přesto šla do předsíně a překontrolovala si zámek. Nebylo na něm nic nezvyklého.


    Ale deštník.


    Ležel v předsíni převrácený. Kdy to udělala? Několikrát zamrkala. Začínáš bláznit, řekla si v duchu.


    Vrať se do obývacího pokoje, posaď se, klidně dýchej a pak si všechno ještě jednou promysli.


    Nora uposlechla vlastní napomenutí, posadila se do pohovky a soustředila se na dech. Pamatovala si, jak matka sundala rentgenový snímek a prohlížela si ho a potom ho určitě připnula jinam. A to s tou krabičkou zápalek mohla Nora určitě bezmyšlenkovitě udělat sama. Nebyl žádný důvod propadat panice.


    Navíc venku na ulici hlídkují policisté a sledují všechny, kteří vcházejí a vycházejí z domu. Kdyby se k ní někdo vloupal, viděli by to.


    Ale byli tam, i když byla pryč?


    Podívala se na hodiny. Bylo tři čtvrtě na dvanáct. To jí nebránilo, aby vyťukala číslo na Bjarneho Brogelanda a zeptala se ho na to.


    „Ne, nebyli tam,“ odpověděl jí unaveným hlasem. „Je jich tam několik, kteří pracují na směny, ale byla jste přece se mnou, takže…“


    Zhluboka se nadechl ústy.


    „Proč se na to ptáte?“


    „No, já…“


    Přemýšlela o tom. Bylo málo pravděpodobné, že ti, kteří zabili Ivera a postřelili Henninga, by riskovali vloupání do jejího bytu, když teď byla všechna média a celý policejní sbor na nohou a pátrali po nich. Kromě toho nic nevěděla, nepředstavovala pro ně žádné nebezpečí.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptal se Bjarne o něco čilejším hlasem.


    „Ale ano, já… myslím, že ano.“


    „Tak vy myslíte? Proč to říkáte?“


    Bjarne zněl rázem bděleji a úzkostlivěji.


    „No, já jen… měla jsem pocit, že tady někdo byl. Jistě to tak není.“


    „Nechcete, abych se za vámi zastavil a zkontroloval to? Nebo… nemám vám nahoru poslat někoho z těch, kdo hlídkují před domem?“


    „Kdepak,“ odpověděla. „To bude dobrý. Jsem asi jen… trochu vystrašená. Nebo paranoidní, nevím. Je to v pohodě. Omlouvám se, že jsem vám volala tak pozdě.“


    Bjarne krátce zaváhal, načež řekl: „Nic se neděje, jsem ještě pořád v práci.“


    „Ach ano? Pokročili jste nějak?“


    „Pracujeme s několika verzemi,“ odpověděl.


    Jak neurčité, pomyslela si Nora. Ale tak už holt policisté mluví, když nemají nic konkrétního, co by předložili.


    „Dobře,“ řekla nakonec. „Dobrou noc.“


    „Dobrou noc i vám. Snažte se trochu prospat.“


    „Ano, budu.“


    Zavěsili a Nora se nadechla a opřela se do pohovky. Dotkla se svého břicha.


    Velmi nerada to připouštěla, ale posledních deset minut měla strach.


    Když byl Bjarne dnes u ní doma, zmiňoval se o jakémsi Rasmusu Bjellandovi, nějakém truhláři. Nora měla v plánu, že se na něho sama trochu podívá, ale kdo vlastně je, aby se začala šťourat v něčem, co už zabilo jejího přítele? Copak pro nadcházející dny nejsou důležitější úplně jiné věci?


    Henning měl pravdu, pomyslela si a pohladila se přes břicho. Musí se od toho držet dál. Je to příliš nebezpečné pro oba.
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    Roger Blystad jezdil sem a tam, pořád dokola. Nedokázal se přimět k tomu, aby zaparkoval a vystoupil. Raději zastavil v místě, odkud měl dobrý výhled na hřbitov, kde se kolem velké hromady hlíny shromáždilo zhruba třicet lidí, včetně kněze.


    Blystad se zajíkl.


    Rád by tam stál taky a zpíval společně s ostatními, přestože nikdy nezpíval. Potřásl by si rukou s knězem a dočkal se záplavy slov, která vždycky působila tak cize a neosobně – sám podobná slova nikdy nedokázal říct lidem, které znal a kteří o někoho přišli. Přemýšlel nad tím, kdo jsou ti lidé u hrobu a odkud ji znali – jestli to byl soused nebo kolega. Nebo třeba někdo, s kým chodila do školy. Zcela jistě tam byli lidé, s nimiž se nikdy nesetkal.


    Bylo zvláštní o tom přemýšlet. Že jiní lidé, které nezná, měli také nějaký vztah k tomu nejdůležitějšímu člověku v jeho životě.


    Ještě jednou objel kolečko. A když se následně vrátil, lidé se už trousili mezi náhrobky. Kněz skončil. Ležela v zemi.


    Blystad se znovu zajíkl.


    Nechal auto běžet na volnoběh a díval se, jak vycházejí ze hřbitova. Poznal strýce Larse a některé další členy rodiny. Jinak nikoho. Někteří nasedli do svých aut, jiní tam zůstali stát a povídali si. Jeden z nich se smál. Blystad měl sto chutí sejít dolů a srazit ho k zemi. Jako kdyby se nic nedělo. A jde se dál. Zpátky do práce, domů a dívat se na televizi.


    Blystad raději přesunul nohu z brzdy na plyn a odjel.


     


    *


     


    Durim Redzepi myslel na to, jaká byla v bytě Vanji Kvalheimové tma v den, kdy zemřela. Myslel na její kroky nahoru po schodišti, ty neobratné pohyby přede dveřmi, klíč, který pomalu vklouzl do zámku – jako kdyby byla po dni na klinice na Majorstua příliš unavená na to, aby vůbec vyvinula nějakou sílu. Ten šok, když pak vstoupila do obývacího pokoje a uviděla na stropě světlo od televizní obrazovky a když ho tam uviděla sedět na pohovce.


    „To není možný,“ utrousil. „Ty si opravdu nahráváš Báječní a bohatí?“


    Byla to dobrá úvodní replika. Zdánlivě neškodná. Ale Kvalheimová ze sebe nedostala jediné slovo, jenom tam stála a zírala.


    „Kolik má ten zasraný seriál epizod – 18 000?“


    „K-kdo jste?“


    „Člověk se na tu sračku ani nemusí dívat, aby věděl, co bude následovat.“


    „C-co chcete?“


    Redzepi se několik vteřin díval na televizní obrazovku, než zastavil obraz a odhodil dálkový ovladač. Kvalheimovou ten prudký vysoký zvuk vyděsil.


    „Ale myslím, že vím, proč to děláš. Podívej se tady na toho chlápka.“


    Udělal k ní několik kroků a zároveň ukazoval na obrazovku. Zastavil se přímo před ní.


    „Vždyť se podobá tvému synovi.“


    A vtom se Vanja Kvalheimová rozplakala, pravděpodobně pochopila, proč se ani neobtěžuje skrývat svůj obličej. Proč má natažené rukavice. Proč zatáhli všechny závěsy. Proč tam Jeton Pocoli jen tak sedí a dívá se na ni.


    „Kde je, Vanjo?“


    „Kdo?“


    Zasmál se její otázce. Jak bezmocné.


    „Prosím,“ řekla. „Nevím, kde je.“


    A potom tam stáli a dívali se na její slzy, ten prosebný pohled, na to, jak se jí kolena téměř podlomila.


    „Co říkáš, Jetone – ví to, nebo to neví?“


    Jeton Pocoli udělal krok blíž a pokrčil rameny. Redzepi vytáhl z kapsy bundy maličkou krabičku a otevřel ji, vytáhl z ní něco, co připomínalo špendlík, a podržel to v ruce. Z druhé kapsy vytáhl malou průhlednou lahvičku se zátkou, která obsahovala nějakou průzračnou tekutinu. Zvenku to vypadalo jako voda.


    Pomalu a opatrně odstranil zátku.


    „Tohle,“ začal, „jsem vyzkoušel jen na kočce. Vzpomínáš si, Jetone?“


    Jeton Pocoli přikývl.


    „Je to opravdu něco zcela výjimečného.“


    „C-co tím chcete říct?“


    „Ale víme, že to účinkuje i na lidi.“


    Kvalheimové se chvěly rty, když jehlu opatrně ponořil do té čiré tekutiny, zvedl špičku ke světlu a viděl, jak jedna kapka spadla na koberec.


    „Věřím ti,“ řekl. „Myslím si, že opravdu nevíš, kde je tvůj syn.“


    Současně kývl na Jetona Pocoliho, který udělal ještě jeden krok blíž a uchopil ji za paži.


    „Ale přesto tě asi budeme muset zabít.“


    Byla to dobrá vražda, jednoduchá. Takhle měli zabít i Henninga. Snad k tomu bude ještě nějaká další příležitost.


    Vlastně by se měl zdržovat v lese, když je teď v celém Norsku hledaný, jenže dnešní akci měli už dávno naplánovanou a jako hlavní iniciátor musel být u toho. Ale protože nebyl zrovna nejlepší nápad pohybovat se po venku, přibrali k sobě kamaráda Flurima Ahmetaje, který byl včera, když potřebovali někoho, kdo by proklouzl do bytu Nory Klemetsenové, plný chuti střílet.


    Redzepi pozorně sledoval monitor. Pohřeb skončil. Flurim Ahmetaj pootočil jednou z bezdrátových kamer, které připevnili na nedaleký strom, a uviděl nějakého muže, který bagrem zahrnoval díru v zemi.


    Plán se nezdařil.


    Truhlář se neukázal, aby se s matkou rozloučil. Langbein bude zuřit.


    Opět.


    Flurim Ahmetaj si dal ruce za hlavu. Vedle něj seděl jeho kamarád a potřásal stehenními svaly, byl připravený vyrazit, pokud by to bylo zapotřebí. Jeton Pocoli seděl skloněný a lokty se opíral o kolena. V dodávce to páchlo potem.


    „Jak dlouho tady budeme sedět?“ zajímal se Pocoli jejich rodným jazykem a podíval se na hodinky.


    „Ještě chvilku,“ odpověděl Redzepi.


    „Jak dlouho ta tvoje chvilka bude ještě trvat? Vždyť je zřejmé, že nepřijde.“


    Redzepi se na něho dlouze zadíval.


    „Budeme tady sedět, dokud neřeknu, že jsme skončili. Máš s tím nějaký problém?“


    „Jo, nerad mrhám časem.“


    „Kdo říká, že…“


    Ahmetaj se zvedl. Poklepal prstem na obrazovku před sebou.


    Redzepi se naklonil blíž. A usmál se.


     


    *


     


    Blystad zastavil na čerpací stanici za Oslem, aby natankoval. Vítr mu šlehal do tváře, ale to mu nevadilo. Cítil, že je chyba odtamtud odjet, aniž by ji viděl a řádně se s ní rozloučil. Neodvážil se, měl strach, že ho někdo sleduje. Ale koupil květiny – růže, matčiny oblíbené –, dokonce si obstaral nový oblek i boty.


    Dotankoval, zaplatil, posadil se do auta a položil ruce na volant.


    Ty zbabělče, vyčetl si. Celý tvůj život je jedna velká fraška. Myšlenka, že tam leží v zemi, sama, aniž by se s ní rozloučil, se ho nechtěla pustit.


    Nastartoval auto a šlápl na plyn. Otočil se.


    O dvacet minut později byl zpátky na hřbitově. Počasí bylo stejně uplakané a smutné, ale nepršelo. Na parkovišti nezůstala žádná auta. Venku nebylo ani živáčka.


    Blystad vypnul motor a zhluboka se nadechl, počkal dlouhou minutu, než otevřel dveře a vystoupil ven. V nových botách se cítil divně, jako kdyby měl nohy v sádře, dupal a hlasitě to křupalo, když asfalt vystřídal štěrk.


    Přestože na hřbitově zůstal pouze jeden osamělý stařeček, snadno našel, kde je pochovaná. Blystad vstoupil na trávník, prošel mezi náhrobky, vyhýbal se pohledu na jména, která na nich byla vyryta, a na květiny, svíčky a lucerny kolem.


    Zastavil se před hrobem, hromadou zeminy a křížem, na němž stálo „Vanja Kvalheimová“. Blystad byl vděčný za to, že už ho hrobník zahrnul; nesnesl by pohled na rakev. Na květiny, které zůstaly s ní.


    Blystad byl připravený, že to bude bolestné, ale bolest ho zasáhla silněji a hlouběji, než si myslel. Vyschlo mu v hrdle, měl pocit, že má v krku knedlík, špatně se mu polykalo. Zajíkl se a rozhlédl se kolem.


    Nebyl tam nikdo.


    Přistoupil k hromadě hlíny a položil květiny k bílému kříži. Sklonil hlavu a sepjal ruce. Někde poblíž bouchly dveře auta. Někdo nastartoval motorovou pilu.


    Měl pocit, že by měl něco říct, ale nedostal ze sebe jediné slovo.


    Blystad nevěděl, jak dlouho tam stál, ale bylo to dlouho. Půda byla hezky tmavá. A tam v té tmě ležela ona, už navždy pryč.


    Zanedlouho se otočil a vracel se k autu. Už dlouho cítil tu potřebu, ale teď byla silnější než předtím, možná než kdy vůbec.


    Nemohl ani nechtěl být dnes večer sám.


     


    *


     


    Durim Redzepi sledoval monitory a současně v ruce držel malý tenký mikrofon.


    „Každou chvíli už tam bude,“ řekl. „Je kolem tebe nějaký provoz?“


    „Ne,“ dostalo se mu odpovědi od Jetona Pocoliho.


    „Dobře. Pusť se do toho. Myslím, že máš celkem čas, ale i tak to udělej rychle. Zaznamenej si espézetku auta.“


    „Provedu.“


    Redzepi pozoroval truhlářovy těžké kroky. Flurim Ahmetaj přistoupil kousek blíž a přepnul na druhou kameru, která ho lépe zabírala z protilehlého úhlu. Znenadání vykouklo slunce a osvětlilo ho. Tráva kolem se třpytila. Truhlář měl jednu ruku zasunutou v kapse. Rozhlížel se kolem.


    Ve vysílačce zapraskalo.


    „Krabička je na místě,“ oznámil Pocoli.


    „Dobře.“


    „Nevzal si s sebou mobil, a tak jsem připevnil sledovací zařízení i na něj, včetně kabátu a auta.“


    „Ještě lepší. A teď odtamtud zmiz.“


    Redzepi se znovu podíval na obrazovku. Truhlář stál před hrobem matky, hromadou hlíny. Bylo lákavé dopadnout ho tam a složit ho na hrobě jeho vlastní matky, ale bylo by to příliš odvážné. Také by to chtělo dobrou mušku, kterou ani jeden z nich neměl. Navíc existovala příliš vysoká pravděpodobnost, že je někdo uvidí.


    Redzepi sebou trhl, když se otevřely zadní dveře dodávky. Jeton Pocoli nasedl dovnitř a vyndal si z uší sluchátka.


    „Tady,“ řekl a podal mu lísteček se dvěma písmeny a pěti číslicemi. „Číslo auta.“


    Redzepi předal lísteček Ahmetajovi.


    „Nějaká adresa by se hodila,“ řekl, „pokud bychom ho ztratili.“


    „Neztratíme ho.“


    Ahmetaj i přesto lísteček převzal. Redzepi nespouštěl oči z truhlářových pohybů, čekal a myslel na Henninga Juula.


    Vystřelili příliš brzy.


    Nepočkali si na nejlepší příležitost. Teď by to měli udělat.


    Tohohle chlápka by měli oddělat zblízka. Až to bude nejméně čekat.
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    Nebyla vhodná doba na to, aby jel rychle, ale auto se i tak otřásalo a rachotilo. Blystadova bedýnka s nářadím do něčeho narážela – možná do hřebíkovačky – a ty zvuky ho uspávaly.


    Silnice mu ubíhala pod koly a on nevěděl ani se nestaral, kolik času mu zabrala cesta domů do Brandbu; bylo to, jako by ruce na volantu a noha na pedálu s plynem plnily vlastní vůli. Zakrátko se na konci zorného pole objevil její dům a až tehdy mu došlo, kde se vlastně nachází.


    Nějaký chlapec na kole z něho nespouštěl oči, i když už zajížděl k obytné zástavbě. Stál tam jeden dům vedle druhého v řadě vedle sebe. Zahrady, živé ploty, garáže s vyštěrkovanými vjezdy. Přestože byl podzim, barvy kolem budily dojem, že by stejně tak dobře mohlo být léto. Zelené, svěží; na některých zahradách rostly jabloně, jejichž větve se prohýbaly pod tíhou přezrálého ovoce. Bylo to tiché odpoledne.


    Neměl by pokračovat dál?


    Pustil brzdu, zajel autem ještě o něco blíž. Brzy dorazil až k jejímu domu. Zastavil. Brzdy zaskřípaly. Teprve když tam stál, přepadla ho myšlenka, aby se otočil. Přesto vypnul motor a vystoupil.


    Ne, neměl bys, říkal si v duchu. Bude si myslet, že jsi blázen.


    Zvedl pohled k domu.


    Helene stála v okně a dívala se přímo na něho.


    Roger Blystad si pomyslel: Teď nemůžeš odjet, na to už je příliš pozdě. Nejprve byla očividně překvapená, že ho tam vidí. Potom se jí na rtech pomalu objevil úsměv. Dokonce i na dálku mohl vidět, jak jsou jemné a červené. Otevřela okno a vykoukla ven.


    „No né, ahoj!“ zvolala překvapeně. „Kampak máš namířeno?“


    Na to neměl žádnou odpověď. Vždyť přijel sem. Za ní.


    „Zajel sis?“


    „Ne, já…“


    Visela téměř celou horní částí trupu ven z okna. Blystad si představil, jak ji zezadu žďuchne něčí zlomyslná ruka a ona přepadne dolů do keřů pod sebou. Při té myšlence a představě se mu roztáhly rty do úsměvu.


    „Počkej, přijdu ven.“


    Narovnala se a zavřela okno. Blystad se rozhlížel kolem sebe. Jednou rukou si přejel po rozpálené hlavě. Otřel se do nohavice. Vsunul ruku do kapsy a o krok ucouvl.


    Potom se otevřely dveře.


    Helene vyšla ven, tentokrát bez kovbojského klobouku, v gumácích a teplákových kalhotách a tunice, přes kterou měla bundu. Vlasy měla stažené do ohonu.


    Udělal krok blíž, ale zastavil se a ještě jednou si přejel rukou po hlavě. Tohle je zatraceně hloupý nápad, pomyslel si, ale její úsměv ho nutil nespouštět z ní oči.


    „Wow, tobě to sekne,“ odtušila, když k němu přišla. Zeširoka se usmála.


    „Umřel ti někdo, nebo co?“


    Blystad se chystal něco říct, ale zarazil se s pootevřenými rty. A musela to na něm vidět v jeho pohledu, podle úst, které se zadrhly napůl pootevřené, protože v tu chvíli k němu rychle přistoupila a držela si ruku před tváří.


    „Ach, panebože,“ vyhrkla. „Promiň, nechtěla jsem…“


    Zarazila se.


    „Ach jo, neustále se dopouštím nějakých trapasů,“ povzdychla si a soucitně se na něho podívala. „Promiň.“


    „Tím se netrap.“


    Kousala si nehet a chvíli ho mlčky pozorovala. Blystad nevěděl, kam s rukama.


    „Byl to… nějaký blízký příbuzný nebo… nějaký kamarád?“


    „Moje máma,“ hlesl Blystad. Její ústa se opět rozevřela.


    „Ach, Rogere.“


    „To bude dobrý.“


    „Promiň. To je ode mě tak hloupý.“


    „To je dobrý, vážně.“


    Helene se na něho chvíli dívala. Blystad cítil, že by měl něco říct, ale nedokázal to. Myslel pouze na svoji matku a na to, že on je teď někde, kde by neměl být. Naprosto si odvykl mluvit s lidmi.


    „Byli jste… si blízcí?“ zeptala se ho po chvíli. Přikývl.


    „Nebo…“


    Nedokázal pořádně najít slova, vzpomínky. Nejraději by jí všechno pověděl, ale nemohl.


    „Ano, byli jsme si blízcí.“


    „Nechceš jít dál na šálek kávy?“


    Znovu se kolem sebe rozhlédl. Postřehl, že se v sousedním domě pohnula záclona.


    „Děkuju, to by bylo vlastně docela fajn,“ řekl nakonec a znovu se usmál.


    Helene úsměv opětovala, otočila se a zamířila ke vchodu.


    „Zbylo mi něco od oběda, pokud bys chtěl.“


    „Ne, díky, já… nemám ani hlad.“


    Následoval ji dovnitř. Všechno mu připadalo cizí. Dva roky utíkal ze stínu do stínu, nikdy si nedovolil jakýkoliv druh kontaktu, kromě naprostého minima, setkával se jen s hrstkou svých zákazníků a s těmi si nanejvýš potřásl rukou. Pak tu byli samozřejmě lidé z pily, s těmi se znal letmo. Občas s ním prohodili pár slov přes pult, ale nikdy nic osobního.


    Rozvázal si boty, přestože mu řekla, že si je klidně může nechat. Bylo příjemné si je zout, třebaže cítil, že má mokré ponožky. Doufal, že nezanechají otisky na čerstvě umyté podlaze a že mu nohy nepáchnou. V domě cítil svěží závan mycího prostředku. To mu opět připomnělo matku. Byla vždycky tak pečlivá, co se úklidu týče. Dům musel být každý pátek čistý, aby si mohla s klidným svědomím vychutnat víkend.


    Následoval Helene do kuchyně.


    „Posaď se,“ pobídla ho.


    Měl pocit, jako kdyby od doby, kdy jí na jižní straně domu vyměňoval prkna, do chvíle, kdy seděl přesně na tom samém místě, uběhla celá věčnost.


    „Měla bych ti nabídnout něco silnějšího než kávu, ale…“


    Blystad se na ni podíval. Skrýval se v její otázce nějaký náznak? Nějaká pobídka?


    „Děkuju,“ řekl. „Já už moc nepiju.“


    „Myslela jsem to jako přípitek na tvoji matku. Máš to domů daleko? Počkat, vždyť to vlastně vím, ty přece bydlíš v Brandbu.“


    „Ano,“ odpověděl. „Bydlím tam.“


    V konvici kávovaru bylo zhruba na dvě kávy. Natáhla se na špičky a sundala z jedné z horních skříněk šálky. Tunika se jí nepatrně povytáhla tak, že viděl její pokožku, pas. Ve světle, které dovnitř pronikalo kuchyňským oknem, to vypadalo, jako by její kůže měla stejnou barvu jako pláže v Natalu.


    „Povídej,“ požádal ji. Otočila se k němu.


    „Co?“


    „Říkala jsi, že děláš trapasy. Uveď mi nějaký příklad.“ Potutelně se usmála a pokrčila na to rameny.


    „Ne, to nechci.“


    „Prosím. Potřebuju se teď trochu zasmát.“


    Nalila jim oběma kávu. Zakroutila hlavou, a když se opřela o kuchyňskou linku, stále se usmívala. Vypadalo to, jako kdyby zvažovala pro a proti.


    „Byla jsem kdysi v jednom akvaparku,“ začala a kousek se odtáhla od kuchyňské linky, zvedla volnou ruku a odhrnula si ofinu na stranu. „Tam člověk vidí pořádná ženská těla. A je tam toho k vidění tolik zvláštního, když už se jeden rozhlédne trochu kolem sebe – to vy muži určitě taky děláte.“


    Blystad si už ani nepamatoval, kdy se naposledy myl ve společné sprše, musel by se nejspíš vrátit zpátky na začátek devadesátých let, kdy byl zavřený. Všechny ty hordy svalů a tetování, které tam viděl, nepředstavovaly ani průměr mužské části populace, ale přesto přikývl.


    „No prostě jsem stála ve sprše vedle jedné malé holčičky, byly jí asi tři nebo čtyři roky, a ta nechtěla být za žádnou cenu mokrá, nepřipadalo to v úvahu, usedavě plakala. A její matka, to byl ale… pořádnej vorvaň, řečeno bez obalu. Teprve později mi došlo, že nebyla těhotná, ale já jsem té holčičce řekla: ‚Nemůžeš se teda schovat třeba pod maminčino bříško?‘“


    Blystad zaklonil hlavu dozadu a z plna hrdla se dlouho smál a Helene se lehce zahanbeně chichotala s ním. Poprvé slyšel její opatrný smích, jako by se neodvažovala pořádně se rozesmát.


    „Asi si dovedeš představit ten pohled, který na mě její máma vrhla,“ řekla a smála se dál.


    Blystad si musel otřít oči.


    „No sakra,“ odtušil.


    Smích pomalu dozníval, ale její úsměv přetrvával. A on tam odevzdaně seděl jako pitomec, který jaktěživ neviděl ženu, jež by se na něho usmívala. A jeho srdce, ten ledový kvádr, který mu tak dlouho vězel v hrudi, trochu roztálo.


    „Z toho se nedá moc vymluvit.“


    „Ne, a abych pravdu řekla, šla jsem pak strašně rychle do bazénu.“


    Blystad se zasmál. Pak se ten okamžik vytratil a on se několikrát rychle napil kávy. Helene se opět opřela o kuchyňskou linku, ale dívala se na něho přes okraj šálku tak, že viděl její modré oči, zatočené řasy a dokonale upravené obočí.


    „A co ty?“ zeptala se. „Udělals někdy nějakou botu?“


    „Já?“


    Usmál se a znovu se rozesmál.


    „Já žádné šílenosti neprovádím.“ Zasmála se.


    „Nikdy?“


    A opět ten náznak, pomyslel si, její hlas působil vyzývavě, nikoliv tázavě – jako kdyby chtěla, aby udělal něco bláznivého.


    „Ne, asi jsem jen poděkoval lidem za dárky, které mi nedali a tak podobně.“


    „Jéje,“ vyjekla. „To se nepočítá.“


    „Ne,“ řekl. „To asi ne.“


    Na malou chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. Helene ho už zase pozorovala přes šálek s kávou.


    „Dokážeš o ní mluvit?“


    Prudce zvedl hlavu, pocítil, jak se mu už jen při pomyšlení sevřel žaludek. Pak zase sklopil oči, moc nevěděl, kde začít. Ale nadechl se a vzal to hezky od začátku, jak se jeho rodiče seznámili – na lodi do Dánska, když stáli ve frontě za sebou a chystali se zaplatit za jídlo a sklenku vína –, jak se dali do řeči a ani jednomu z nich se vlastně nechtělo vrátit se k těm, s nimiž tam byli, a jak si vzájemně posílali přes stoly dlouhé pohledy. A když pak na sebe natrefili v jednom obchodě ve Frederikshavnu, u pultu s masem, oba cítili, že je to osudové. Domluvili se, že se sejdou, až přijedou zpátky do Osla.


    „Ale můj otec byl ten typ, který nikdy nedokázal vydržet na jednom místě,“ posteskl si Blystad, „vždycky měl někam namířeno. I potom, co žil s mámou a narodil jsem se jim já a…“


    Zamyslel se.


    „Máma se mnou zůstala sama, když mi byly čtyři. Tehdy už to nevydržel. Od té doby jsem ho neviděl.“


    „Ani na pohřbu?“


    „Ne. Já…“


    Jenom zakroutil hlavou.


    „Myslím, že zmizel někde na moři nebo tak něco. I on je už určitě po smrti.“


    Helene pomalu přikývla.


    „Takže už nikoho nemáš?“


    Její hlas byl bolavý a něžný a on si přál, aby nebylo tak sladkobolné ho poslouchat. Svírala se mu hruď.


    Zakroutil hlavou.


    „Ale máš určitě nějaké kamarády, o které se můžeš opřít, ne?“


    To je ono. Přátelé.


    „Ne, já… vlastně mi jich ani moc nezbylo.“


    Helene opatrně odložila šálek a pomalými rozhodnými kroky k němu přistoupila. A když se k němu sklonila a políbila ho na ústa, dovolil, aby se to stalo, nechal ji převzít kontrolu, nechal se jí vést, a když se pak o něco později milovali, bylo to rychlé a intenzivní, pevně svírala jeho záda a přirážela ho k sobě. Bylo tak zvláštní opět na sobě cítit ruce ženy, po tak dlouhé době.


    Když později leželi vedle sebe hlavami na polštářích, díval se na ni.


    „Tak,“ řekl. „Pověz mi tvůj příběh.“


    Otočila se k němu. Červená ve tvářích, s flíčky na krku. Vlasy do všech stran. Nádherná.


    „Teď, když jsme si tak příjemně užili?“


    Snažila se nad tím zasmát, ale on ji nenechal, aby se z toho vykroutila.


    „Vždyť jsi mi o sobě nic moc nepověděl,“ namítla.


    „Pověděl jsem ti o své mámě.“


    „Ano, ale ty přece nejsi tvoje máma.“


    „Ne, ale řekl jsem ti věci, které obvykle jen tak nevytrubuju. Takže teď je řada na tobě.“


    Usmála se, Blystad viděl, že má na jazyku přisprostlý vtip, ale potlačila ho v sobě. Místo toho zírala do stropu a zeptala se: „Nemáš cigáro?“


    „Jasně, já…“


    Blystad se chystal zvednout z postele.


    „Nekouřila jsem čtyři roky,“ dodala. Zarazil se a otočil se k ní.


    „V tom případě bys teď neměla znovu začínat.“


    „Chci si zakouřit, Rogere. Zrovna teď.“


    „Helene, já…“


    Teď se posadila i ona.


    „Prosím, Rogere, jen to udělej. Ano?“


    Viděl, že nemá daleko k tomu, aby se rozplakala. Proto zašel do předsíně pro balíček cigaret a z kapsy kalhot vytáhl zapalovač. Zapálil dvě cigarety a jednu jí podal. Blystad byl stále nahý, ale nepřišlo mu to zvláštní ani trapné. Přijala cigaretu, vložila si ji mezi rty a zavřela oči. Krátce zakašlala, než si znovu potáhla. A pak ještě jednou.


    „Ach,“ řekla a pomalu vyfoukla kouř. „Zapomněla jsem, jak to bylo dobré.“


    Ťukla se do čela.


    „Přestanu používat minulý čas pro něco, co vidím nebo prožívám právě teď.“


    „To je dobře,“ odtušil Blystad a potáhl si.


    „Ale myslím si, že jedna stačí,“ usoudila a natáhla do sebe další dávku nikotinu. „Už mi pomalu začíná být špatně.“


    Slabě se zasmála.


    Blystad si zalezl zpátky pod peřinu. Lehl si na bok a díval se na ni a na ten dlouhý pás popela, který se po chvíli na cigaretě vytvořil.


    Na nočním stolku stála vedle postele prázdná plechovka od coly. Helene se po ní natáhla a využila ji jako provizorní popelník.


    „Dřív jsem si často zapálila v posteli,“ přiznala a postavila plechovku mezi ně. Ale Blystad se nedíval na plechovku ani na cigaretu nebo její oči.


    Díval se na její paži.


    O tom, že si chtěla tuniku nechat na sobě, si nic nemyslel, jenže mezitím se jí jeden knoflík na rukávu uvolnil, a celé předloktí teď měla odhalené. Samé jizvy. Všemi směry.


    Helene si všimla, že to viděl, a stáhla si rukáv a dala ruku pod peřinu.


    „Nemusíme se o tom bavit,“ řekl. „Nemusíme se bavit o ničem, o čem nechceš.“


    Lehla si a nehybně zírala do stropu, jako kdyby právě našla to, co tam nahoře hledala. Uběhlo několik vteřin, než si znovu potáhla z cigarety.


    „Jak se jmenuješ dál, Helene?“


    „Ty si to opravdu nepamatuješ?“ zeptala se ho pohoršeně a Blystad si v té chvíli nebyl jistý, jestli si z něj dělá legraci, nebo ne.


    „Řekla jsi mi jen svoje křestní jméno, když jsi tenkrát zavolala,“ namítl.


    „Ach ano,“ vzpomněla si a pokračovala dál v tom záhadném zírání do stropu. „Næssová,“ odpověděla. „Moje příjmení je Næssová.“


    „Helene Næssová,“ řekl Blystad. „Víš ty co, Helene Næssová?“


    Počkal, dokud se k němu neotočí a nepodívá se na něho.


    „Já se vlastně nejmenuju Roger.“
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    Henning otevřel oči.


    Zamrkal, ale nepodařilo se mu zaostřit na místnost. Přesto se mu zdála nějak povědomá. Svými barvami a velikostí.


    Ztěžka zvedl hlavu jako po dlouhém a hlubokém spánku a došlo mu, že je zpátky v nemocnici. Pokud to nebyl přesně tentýž pokoj jako posledně, tak vybavení bylo každopádně nápadně podobné. Stůl měl tu samou karamelově hnědou barvu. Zdroj světla byl stejně oválný – připomínal mu nezvykle dlouhou formu na chleba se dvěma trubicemi uvnitř. Barva na zdech byla naprosto stejná – sněhově bílá. Všiml si umělecké reprodukce, která znázorňovala pokojovou rostlinu na kulatém konferenčním stolku.


    Co se k čertu stalo? Jak se sem dostal?


    Jako nejpravděpodobnější se mu jevilo, že ho sem Ann-Mari Sara přivezla nebo zavolala policii. Ale to by snad neudělala. Policie by se zajímala, proč byl Henning ve stejný den, kdy byl postřelen, zrovna u ní, a Sara by sotva chtěla přispět k tomu, aby sama sebe prozradila jako jeho několikaletý tajný zdroj. Každopádně skutečnost, že je vzhůru a naživu, nasvědčovala tomu, že obvinění, která vůči ní vznesl, byla mylná.


    Ale jak ho Redzepi našel?


    Upozornil Redzepiho někdo jiný od policie?


    Při té myšlence se Henningovi opět udělalo špatně, přemýšlel, čím ho lékaři nacpali. Zavřel oči a cítil, jak ho něco těžkého tlačí dolů.


     


    Když Henning později otevřel oči, seděl na židli vedle jeho postele Bjarne.


    „Dobré ráno,“ popřál mu Bjarne. „No… možná bych měl spíš říct odpoledne. Je půl šesté. Skoro večer.“


    Bjarne se rychle usmál.


    Henningovi chvíli trvalo, než zaostřil pohled. Snažil se nadzvednout do sedu, ale zapomněl, že má jednu ruku stále v šátku. V rameni ho bodlo, potlačil nutkání vykřiknout. Od námahy se celý zapotil.


    „Jak se vede?“ zeptal se Bjarne.


    „Jak dlouho tady jsem?“ Bjarne se podíval na hodinky.


    „Zhruba nějakých 17 až 18 hodin.“


    Henning na něho zíral. Už tam leží téměř celý den. To je dlouho.


    „Myslím, že ti dali nějaké prášky na spaní,“ řekl Bjarne. „Něco holt museli vymyslet, aby tě udrželi na uzdě.“


    Znovu se usmál.


    „Co sis vlastně myslel? Odjet ještě týž den, kdy tě postřelí. To je jako koledovat si o maléry.“


    Henning opakovaně zamrkal.


    „Potřeboval jsem si jen něco ověřit,“ řekl.


    „A co?“


    „To teď není vůbec důležité. Už jsem na to přišel. Na tom nezáleží.“


    Bjarne se na něho několik vteřin mračil.


    „Víš, jak ses tady ocitl?“


    Henning na okamžik zaváhal, pak zakroutil hlavou.


    „Ty nevíš?“


    Bjarne se na něho rázem díval překvapeně.


    „Ne,“ odpověděl Henning. „Ty to víš?“


    Policista chvíli počkal, načež pokračoval: „Služba na pohotovosti tě našla sedět – nebo spíš napůl ležet – venku v kolečkovém křesle.“


    Ann-Mari Sara, pomyslel si Henning znovu a přemýšlel, co na to má říct. Bjarne mu naštěstí nepokládal žádné další otázky.


    Henning byl zvědavý, o co všechno během těch posledních osmnácti hodin přišel, jestli Durim Redzepi a jeho kumpán byli v mezičase zatčeni.


    Zeptal se na to. Bjarne zakroutil hlavou.


    „Vypadá to, že se někde zašili,“ řekl.


    To bych udělal taky, pomyslel si Henning. Několik vteřin bylo ticho.


    „Našli jsme klíčky od auta Ivera Gundersena, Henningu. V kapse tvých kalhot.“


    Henning neznatelně sklopil oči. Stále byl omámený.


    Každý sebemenší pohyb mu trval.


    „To od tebe nebylo nijak zvlášť chytré. Mohl bych tě zatknout za maření vyšetřování. Neměl bych problém dostat k tomu souhlas na policejním ředitelství, to sám moc dobře víš.“


    Henning neodpověděl.


    „Proč jsi je vzal?“ Zvažoval, co má říct.


    „Potřeboval jsem nějaký dopravní prostředek,“ zalhal.


    „Takže tvoje auto je nepojízdné?“


    Henning pokýval hlavou, ale nebyl si jistý, jestli na něm není poznat, že lže.


    Otevřely se dveře a Ella Sandlandová – jedna z Bjarneho kolegyň – vešla dovnitř. Slabě se usmála a pozdravila. Sandlandová byla hubená a šlachovitá jako muž, i její chůze připomínala nějakého drsňáka. Zasunula si oba palce za pásek uniformy.


    Henning věděl, že Sandlandová patří k Bjarneho spojencům na policejním ředitelství a že ví o Henningových podezřeních vůči Prebenu Mørckovi. Proto jim oběma pověděl o setkání s advokátem a parkovacím lístku a navštívence, které našel v Iverově autě.


    „Je bez debat dost zvláštní, že by lhal v tom, že tam Iver nebyl,“ pokračoval Henning, povzbuzený tím, že mu to v hlavě zase pálí. „A ještě jedna věc: Tore Pulli samozřejmě věděl, od koho v devadesátých letech dostal tu objednávku vraždy. Možná právě proto musel zemřít – Mørck chtěl mít jistotu, že ho Tore neprozradí.“


    Bjarne a Sandlandová se na sebe podívali. Bjarne na ni pokývl.


    „Před několika dny jsem vyslýchala Ørjana Mjønese,“ řekla. „Jak se dalo čekat, popřel, že by mu Mørck zaplatil za zavraždění Tore Pulliho, ale přesto nepatrně reagoval, když jsem zmínila Mørckovo jméno a vytáhla jeho fotku.“


    Mørck a Langbein jsou určitě jedna a tatáž osoba, pomyslel si Henning. Ale byl to Mørck, kdo seděl v autě vedle Toreho ten večer, kdy u něho doma hořelo? A kdo se postaral o to, aby bylo jeho jméno vymazáno z Indicie? Existoval pro to pádný důvod, protože Mørck si určitě nepřál, aby byl s Torem po jeho smrti spojován. Zároveň si Henning nebyl jistý, jestli Mørck mohl být něco víc než jen pouhý prostředník. Jestli mohl disponovat takovým množstvím prostředků, aby na vlastní pěst financoval vraždu.


    Tak či onak, pořád tu byla otázka, jak mohl Durim Redzepi vědět, že se Henning bude nacházet u policejního ředitelství zrovna v to odpoledne, zrovna ve čtyři hodiny.


    „William Hellberg se o Mørckovi vyjádřil jako o rovném člověku,“ pokračoval Henning, „ale to samozřejmě nemusí vůbec nic znamenat. Pokud Mørck pomohl Hellbergově matce s tou vraždou na začátku devadesátých let, mohl dlouho vést dvojí život.“


    „Jenže Mørcka nemůžeme jen tak předvolat k běžnému výslechu,“ řekl Bjarne. „Nejdřív na něho musíme mít něco konkrétního. Něco hmatatelného, jako možná měl Iver Gundersen. Mørck se pohybuje v téhle hře už dlouho, ví, jak má odpinknout otázky, pokud po tom půjdeme.“


    Henning se v posteli trochu přemístil, stačilo to k tomu, aby ho znovu popadla bolest.


    „Zdá se, že budeme mít v následujících dnech práce víc než dost,“ prohodil a zašklebil se. „Co teď bude se mnou?“


    „Doktor je toho názoru, že bude nejlepší, když tady zůstaneš přes noc,“ řekl Bjarne. „Myslím si, že je to rozumné. Máme tady našeho člověka, který sedí vevnitř a dává na tebe pozor, a pak máme jednoho venku.“


    Henning se položil. Byl po pravdě řečeno naprosto vyčerpaný, zároveň však věděl, že se jeho mysl nedokáže uklidnit. Ne teď, když byli tak blízko.


    „Co budete dělat vy?“ zajímal se. Sandlandová a Bjarne si vyměnili pohledy.


    „Zašťouráme trochu hlouběji do života Prebena Mørcka,“ odpověděl Bjarne. „Uvidíme, co najdeme. Ale moc bych si od toho nesliboval, Henningu, už jsme ho podrobili docela podrobným vyšetřováním. Nemá ve svém životopisu jediný škraloup. Lidé kolem něj o něm mluví dobře.“


    „Ale něco tady být musí,“ nedal se Henning. „Iver na to přišel. Musíme to taky zjistit.“


    Bjarne udělal krok blíž a položil mu ruku na rameno:


    „Uděláme všechno, co bude v našich silách.“
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    Když pak Roger Blystad jel k sobě domů, litoval. Ne toho, že strávil několik hodin v Helenině posteli – to bylo příjemné –, ale té míry, v jaké sám sebe odhalil. Nic nezamlžoval, prozradil jí, že po něm někdo šel, a proto přijal jinou identitu a nějakou dobu se skrýval, a že neví, jestli už nebezpečí pominulo. O Torem ani o Charliem se však nezmínil.


    Uvědomil si, že možná bylo hloupé tak rychle odjet, ale cítil neklid, oheň, který mu sálal pod nohama. Musel odtamtud prostě pryč, k sobě domů, aby si promyslel, jak naloží s minulostí a budoucností.


    A taky s přítomností.


    Možná už bylo načase zapomenout na minulost. Přestat před ní utíkat.


    „Ale pokud budeš chtít, abychom se zase někdy sešli,“ řekl Helene před odjezdem, „tak mě musíš stále oslovovat jako Rogera. Abych v tom neměl zmatek.“


    Dlouho se na něho dívala.


    Možná i ona jen potřebovala něčí rameno, o které by se mohla opřít, pomyslel si, někoho, s kým by si mohla zapálit. Řekla mu, že je ráda, že k ní byl tak otevřený. Nakolik to bylo dobré či špatné znamení, si Blystad zrovna teď nebyl jistý.


    Poprvé po dlouhé době měl chuť na jídlo, proto si cestou domů zajel do obchodu a nakoupil si chléb, pomazánku, ovoce a zeleninu. Doma snědl dva krajíce chleba, načež se posadil před televizi a chvíli přepínal, skončil u atletických závodů, a zatímco tam seděl a díval se na všechny ty závodníky, došlo mu, že několik dnů necvičil. Proto se převlékl do sportovního oblečení, sešel do suterénu a zahájil třičtvrtěhodinový trénink podle svého programu na hubnutí, pustil si album, které si stáhl do mobilu a které rád při cvičení poslouchal – hudbu z filmu Rocky IV.


    Blystad vážil většinou 112 kilo, ale jednou vystoupil z vany a nelíbilo se mu, co mu zrcadlo tak nemilosrdně ukázalo. Koupil si běžecký pás a začal si vést statistiku všech tréninků, poznamenával si, kolik do sebe dostal kalorií a kolik jich spálil. Udělal si plán, jak shodit na váze. Jeho cílem bylo dostat se na 80 kilo, přesně tolik vážil, když začal chodit na střední. Teď už mu chybělo jen pět kilo.


    Suterén byl prostý a špinavý, byly tam holé cihlové zdi, na nichž byly snadno viditelné nerovnosti, ze zdí neustále odpadávala omítka a podlaha byla hrbolatá – byl div, že vůbec našel rovný povrch, na který mohl běžecký pás umístit. Ale takové prostředí se mu líbilo. Pokaždé si vzpomněl na Rockyho, když trénoval na zápas pro ti Ivanu Dragovi, a jeho představy ještě umocňovaly skladby „Training Montage“ Vinceho DiCola a „Eye of the Tiger“ od Survivor. Ta zanedbaná posilovna byla už sama o sobě inspirativní a vždycky to v něm vyvolalo chuť podívat se na ten film znovu.


    Zrovna hrála „No Easy Way Out“ Roberta Teppera, když vtom za suterénním okénkem proklouzl stín. Blystad prudce zvedl oči a uviděl, jak před vchodovými dveřmi stojí ještě další postava. Stiskl tlačítko nouzového zastavení a seskočil z běžeckého pásu.


    Přes okénko suterénu viděl, že ti muži venku stojí v těsné blízkosti a mluví spolu, ale neslyšel, co říkají. Oba byli oblečení do černé, jeden měl na sobě mikinu, druhý džínovou bundu.


    Muž blíže k oknu zasunul ruku do bundy a vytáhl z ní něco, s čím si trochu pohrával, vypadalo to, jako kdyby něčím otáčel dokola.


    Potom spustil ruku. Blystad zalapal po dechu.


    Z místa, kde stál, dobře viděl zbraň a tlumič a okamžitě pochopil, co se stalo a co bude následovat.


    Našli ho.


    Co by měl ksakru udělat?


    Musíš se odtud dostat pryč, řekl si, sebrat batoh, který máš sbalený pro případ nouze. Problém byl v tom, že ležel ve skříni v ložnici. O patro výš. Z domu neexistoval žádný jiný únik než ty dveře, k nimž ti dva muži právě vykročili. Ale nezazvonili, namísto toho Blystad slyšel řinčení rozbitého skla.


    Rozhlédl se po posilovně. Činky, až příliš těžké na to, aby jimi dokázal po někom rychle a silně mrštit. Žíněnky, medicinbaly – nic, co by mohl použít jako zbraň. Neměl ani klíče od kóje.


    Snažil se dostat pod kontrolu svůj dech, ale nebylo to snadné, srdce mu bušilo v hrudi – jako kdyby chtělo vyskočit.


    V té rychlosti si nebyl jistý, jestli vypnul televizi, ale stejně bylo otázkou jen několika minut, možná vteřin, než sejdou do suterénu. A co bude dělat pak? Nemohl tam jen tak stát a čekat, až ho zabijí.


    Okénko do suterénu, pomyslel si. Mohl se k němu vyšplhat a pak proklouznout ven.


    Ne.


    Bylo příliš malé a úzké, nešlo by to.


    Blystad vytočil číslo tísňového volání a odložil telefon na běžecký pás, nechtěl mluvit a upozornit tak muže v patře nad sebou, kde je. Na operačním středisku uvidí, odkud volá, a pak, když nebude odpovídat – vyšlou na místo hlídku, aby to zkontrolovala. Nebo snad ne?


    Jenže stejně bude nějakou chvíli trvat, než přijedou. Blystad netušil, kde se nachází nejbližší stanice, a otázkou bylo, kolik má času.


    Odložil sluchátka a znovu se rozhlédl kolem. Měl nějaké lano, které by mohl případně použít, ale ti druzí měli pistoli. Potřeboval něco, čím by je mohl překvapit, něco, co by je rychle vyřadilo ze hry.


    Uslyšel kroky v patře nad sebou. Byli v ložnici. Zanedlouho najdou dveře vedoucí do suterénu.


    Blystad zamířil ven z posilovny. Našlapoval co nejvíc zlehka a neslyšně, jak dovedl. Minul sekáček na led, dotkl se ho. Příliš těžký. Zahradní hadici. Těžko ovladatelná. Pneumatiku, kbelíky, palety se dřevem, malířské štětky a plechovky.


    Jak jsou silní?


    A pokud se mu podaří sebrat jim zbraně – nakolik budou zdatní v boji zblízka?


    Blystad se pral naposledy na základní škole. Jeho mohutná postava druhé do určité míry odrazovala. Ale teď byl lépe vytrénovaný než kdy jindy, možná v tom měl navrch.


    Nemohl vyjít po schodech nahoru, aby zhasnul, to by ho slyšeli. Ve sklepě nebyl vypínač, kterým by zhasl světlo na schodišti. Ale aspoň zhasnul světlo v posilovně a ve sklepě. Zůstalo svítit pouze světlo na schodišti.


    Díky tomu jim pravděpodobně dojde, že je dole, a budou se tak mít na pozoru před překvapivým útokem. Blystadovi padlo oko na lopatu, uchopil ji a postavil se za paletu se dřevem, která byla dostatečně vysoká, aby ho skryla. Zul si boty. Slyšel, jak se dveře do sklepa otevírají.


    Kroky na horních schodech.


    Snažil se zhluboka nasát vzduch a chvíli ho udržet, než ho zase klidně vydechne, ale nešlo to, srdce mu bušilo příliš silně.


    Další kroky. Byl to jen jeden z nich. Prozatím. Zaslechl nějaký zvuk.


    Věděl, co to znamená.


    Blystad zvedl lopatu, připravený k úderu. Ramenem si otřel pot z obličeje a dával dobrý pozor, aby lopatou nezavadil o zeď.


    Kroky po betonu.


    Na zemi něco slabě zapraskalo. Slyšel další kroky, zcela nahoře na schodišti. Blystad věděl, že má jen pár vteřin, a bude mít proti sobě dva muže namísto jednoho. A když se před ním objevila pistole jako nějaký prodloužený prst, udeřil ze všech sil lopatou do ruky, která zbraň držela.


    Pistole spadla na zem.


    Muž sebou při tom náhlém útoku trhl a vykřikl bolestí. Blystad neměl v úmyslu udeřit znovu, odhodil lopatu a zvedl zbraň, namířil ji skoro poslepu ke schodišti, odkud se k němu v plné rychlosti rozběhl holohlavý muž menšího vzrůstu. Blystad nepřemýšlel, jen stiskl spoušť, tři výstřely v rychlém sledu, a podle barvy na zdi bylo zřejmé, že se trefil. Muž spadl a přistál Blystadovi rovnou u nohou.


    Rázem ucítil, jak ho něco silně udeřilo do hlavy, dost na to, aby se mu hlava na pár vteřin zatočila. V tom zmatku úplně zapomněl na prvního muže – ale viděl ho mlhavě někde před sebou. Namířil zbraň tím směrem a chystal se znovu vypálit, když ucítil něčí ruku kolem té své, která odklonila ústí pistole do vzduchu, a když vyšel výstřel, začala ze stropu najednou odpadávat omítka – práškovitá substance, která Blystadovi ulpěla na zpoceném obličeji. Taky se mu dostala do očí. Horečně se snažil mrkat očima a dostat ji pryč a současně poměřoval své síly s mužem, který ho udeřil.


    Zrak se mu vyjasnil, jakmile mu slzy pročistily oči, a on se znovu nadechl. Měl výhodu několika kil navíc a podařilo se mu toho muže odstrkat až do posilovny, kde narazili do zdi. Ten druhý zasténal, ale nebyl ještě ani zdaleka vyřízený, švihl kolenem a zasáhl Blystada do břicha – až mu tím vyrazil dech. Upustil zbraň, a než se stihl narovnat, muž před ním se sehnul a pistoli sebral. Blystad se na něj vrhl, podařilo se mu chytit zbraň právě v okamžiku, kdy z ní vyšel výstřel – ucítil, jak se mu kolem obličeje prohnala tlaková vlna –, a odtáhl mužovu ruku od těla, zatímco kolem nich prosvištěly další projektily do zdí. Jejich tváře byly od sebe jen pár centimetrů, Blystad mu dal ze všech sil hlavičku, přetočil ho a tlačil ho před sebou, dokud nenarazili do další zdi. Tam mu dal ještě jednu hlavičku, která stačila k tomu, aby se mu muž zhroutil do náruče, a Blystad si nenechal ujít šanci a několikrát po sobě praštil jeho rukou do zdi.


    Zbraň konečně spadla na zem.


    Potom zaútočil na jeho hlavu a horní část trupu, v rychlém sledu ho co nejsilněji udeřil, mířil na jeho nos, věděl, že nosní kost se snadno zlomí, a cítil a slyšel, jak mu pod klouby na ruce praskla.


    Konečně muž klesl na zem.


    Blystad stál předkloněný s rukama na kolenou a lapal po dechu, ale věděl, že nemá moc času, musel se odtamtud co nejrychleji dostat pryč. Narovnal se, otřel si z obličeje pot, krev a zbytky omítky. Ruce se mu chvěly. Nebyl čas přemýšlet. Všiml si, že mobilní telefon na běžeckém pásu svítí. Pospíšil si k němu, viděl, že byl zahájen hovor, ale ukončil ho – nechtěl teď mluvit s někým z tísňové linky, stejně už na to bylo příliš pozdě. I když to bylo v sebeobraně, zabil člověka. Kromě toho už měl zápis v trestním rejstříku, který nehovořil v jeho prospěch.


    Běžel do chodby a prudce se zastavil před mužem, který tam ležel. Držel v ruce zbraň, ale nebylo pochyb o tom, že je mrtvý. Blystad se na něho téměř neodvažoval podívat, ale přesto to udělal – viděl, že jeden výstřel ho zasáhl do hrudi, druhý o něco níž. Třetí projektil zasáhl zeď, přímo vedle té červené plochy, která vypadala, jako by ji někdo namaloval roztřepeným štětcem.


    V následujícím okamžiku uslyšel, jak muž v posilovně zalapal po dechu. To Blystada přimělo k tomu, aby překročil mrtvé tělo a pospíchal co nejrychleji po schodech nahoru. Vběhl do ložnice a sebral batoh, věděl, že je úplně jedno, co v domě nechá – tak jako tak by nebylo možné, aby po sobě zakryl všechny stopy –, takže popadl jen to nejnutnější, klíčky od auta, kreditní kartu, v chodbě našel další pár bot, který si v rychlosti obul, vzal bundu a vyběhl ven, kde ho zasáhl nemilosrdný chladný vítr a zbavil ho potu, který se mu usadil na kůži.


    Chystal se nasednout do auta, když boční zrcátko prasklo.


    Muž, kterého zmlátil do bezvědomí, stál ve dveřích se zbraní namířenou před sebe; musel být stále ještě omráčený, protože se pevně přidržoval rámu dveří, když znovu vystřelil. Střela prosvištěla Blystadovi přímo nad hlavou. Potom ten muž sestoupil ze schodu na štěrk.


    Blystad se nemohl skrýt jinde než v autě. A ani tam by nebyl nijak zvlášť dlouho chráněný. Jediné, co tam uvnitř měl, bylo nářadí. Spousta nářadí.


    Těžké kulhavé kroky se blížily po štěrku a současně se rozezvonil mobil. V jednu chvíli tam Blystad stál naprosto ochromený, pak udělal to první, co ho napadlo – otevřel zadní dveře auta a rozhlédl se.


    Hřebíkovačka.


    V tom spěchu si nevybavoval, jestli v ní je náplň, ale i tak ji zvedl. Sama o sobě vážila téměř tři kila, podle tíhy poznal, že jsou v ní hřebíky. Naštěstí nepotřeboval žádný kabel, aby ji připojil, žádný kompresor, a tak ji zapnul a natáhl spoušť, ani nemířil, jenom naslepo vystřelil – věděl, že tahle hřebíkovačka dokáže vyslat až 60 hřebíků za minutu, a tak spoušť přidržel. Viděl, že se trefil a že muž, který se k němu belhal, je překvapený. Zanedlouho ležel na zemi, křičel a držel se přitom oběma rukama za obličej. Zbraň ležela vedle něj.


    Blystad položil hřebíkovačku a pospíchal k němu, odkopl mu zbraň. Jeden z hřebíků ho zasáhl do oka. Telefon stále vyzváněl, ale Blystad hovor ani teď nepřijal, místo toho se otočil a běžel k autu s jedinou myšlenkou v hlavě.


    Dostat se pryč.
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    Durim Redzepi čekal. A čekal.


    Tohle měla být snadná práce. Jeton Pocoli a kamarád Flurima Ahmetaje jen vejdou dovnitř a vzápětí odejdou. Dva na jednoho. Dva profíci proti jednomu nic netušícímu hňupovi.


    Tak co tam k čertu dělají? Co na tom může být tak těžkého?


    Redzepi si prsty prohrábl vlasy. Podíval se na Ahmetaje, který seděl klidně opřený, jako kdyby si nedělal sebemenší obavy. Jemu šlo jen o to, odvést práci, na kterou byl nasazen. Shrábnout peníze a jít dál. Teď už pracovali hodně přesčas a on se nudil.


    Redzepi vytáhl z bundy peněženku a otevřel ji, vyndal z ní snímek svých holek. Tak často ho bral do ruky, že už se pomalu ztrácely.


    Předchozí den volal domů a mluvil se svým bratrem Jetmirem, který s ním vlastně ani nechtěl mluvit, alespoň to tak působilo – v každém případě zavěsil nějak moc rychle. Sváděl to na to, že Mischa křičí z ložnice, třebaže Redzepi na pozadí dětský pláč neslyšel.


    Jetmir byl jen rozmrzelý, usoudil Redzepi. Měl už po krk toho, že mu pořád volá a otravuje ho, jenom aby dostal pokaždé tu samou odpověď. „Ne, Durime,“ – s povzdechem v hlase. „Nenašli jsme tvoje holky.“ A věděl, co si bratr vlastně myslí.


    Jenže Jetmir nevěděl, jaké to je, když člověk musí žít s nezodpovězenými otázkami. Čas sice jeho bolest trochu zmírnil, ale někde v jeho nitru i nadále plál oheň.


    „Myslíš občas na lidi tam doma?“ zeptal se Redzepi jejich rodným jazykem.


    Ahmetaj se na něho netečně podíval. Pokrčil na to rameny.


    „Ani ne.“


    „Jak to myslíš?“


    „Patří to do jiného života. Oni jsou tam a já tady.“ Redzepi pomalu přikývl.


    „Takže jsi nikdy neuvažoval o tom, že se vrátíš?“ Ahmetaj zakroutil hlavou.


    „Proč bych to dělal?“


    „No, myslel jsem si… vždyť tady nemáš žádné kořeny, stejně jako já. Žádnou rodinu.“


    Ahmetaj se zaklonil dozadu a zavřel oči.


    „Mám se tady fajn,“ řekl. „Nepotřebuju rodinu.“ Rozhostilo se ticho, ale Redzepi stále myslel na Kosovo. Konečně se ozvalo zapípání z monitoru před Ahmetajem. Oba se narovnali. Všechny sledovací GPSky zaznamenaly pohyb.


    Redzepi se podíval na Ahmetaje.


    „Jak to že se teď pohybuje?“


    Zavolal Jetonu Pocolimu. Nebral mu to. Zkusil kamaráda Flurima Ahmetaje – přesně tentýž výsledek.


    „Do hajzlu,“ zanadával Redzepi sám pro sebe, nastartoval auto a zařadil jedničku. „Kam jede?“


    „Každou chvíli přijede na hlavní,“ řekl Ahmetaj. „Tak uvidíme.“


    Oba zírali na monitor. Čekali. Uběhla minuta.


    „Sakra,“ zaklel Ahmetaj. „Jede tudy.“


    Redzepi se zamyslel. Podíval se na zbraň, kterou měl položenou vedle sebe. Nemohl na něho střílet z okénka auta, nemohl střílet na pohybující se vůz. Na protější straně ulice byl obchod s potravinami. Někdo by je mohl vidět. Zahlédnout jejich auto. Zalarmovat policii.


    „Tady přijíždí,“ vyhrkl Ahmetaj a ukázal ven z okénka. Redzepi sledoval pohledem červenou dodávku. Postřehl, že truhlář sedí na místě řidiče. Sám.


    Co se sakra přihodilo?


    Redzepi na něho upřeně zíral, když projížděl kolem.


    „Nebudeš ho pronásledovat?“ zeptal se Ahmetaj, když truhlářovo auto najelo na státní silnici.


    Redzepi zakroutil hlavou.


    „Máme ho na GPS.“


    Redzepi si víc dělal starost o své kumpány, protože ani jeden z nich nereagoval na telefon. Bylo zřejmé, že svou práci neodvedli.


    Redzepi šlápl na plyn a vyrazil k obytné oblasti, kde je před pouhými dvaceti minutami vysadil. Zastavil před červeně natřeným domem a viděl, že Jeton Pocoli leží na dvoře na zádech a nehýbe se.


    „Sleduj, kam jede,“ přikázal Redzepi Ahmetajovi a ukázal na monitor.


    Pospíchal za kamarádem, který měl po obou stranách obličeje tmavé proužky krve.


    „Dostaň mě odtud,“ žadonil Pocoli. „Potřebuju do nemocnice. Kurevsky to bolí.“


    Redzepi se podíval jinam.


    Myslel na to, co bude následovat. Pobyt v nemocnici, výslech, potenciální žvanění – všechno. Obrovské riziko, žádný zisk.


    Sebral zbraň, která ležela vedle Pocoliho, a vzpomněl si na to, co Langbein vždycky říkal o vypjatých situacích. Že všechno se točí kolem odstranění následků.


    Durim Redzepi zvedl zbraň k hlavě svého kamaráda. A stiskl spoušť.


     


    *


     


    Roger Blystad nedokázal přibrzdit, přestože věděl, že jede mnohem rychleji, než by měl. Adrenalin mu pumpoval v žilách. Podíval se na svoje klouby, stále zakrvácené a bolavé po rvačce.


    Pořád dokola se mu to promítalo před očima, úder lopatou, výstřely, mužův pád ze schodů, následná rvačka a projektily, kterým jen o vlásek unikl; bylo to jako v nějakém filmu, který nedokázal zastavit. Nejhorší byl pohled na ty otevřené oči, tu neživost v nich. Teď pochopil, proč mrtvým lidem oči zavírají.


    A pak krev. Všechna ta krev.


    Blystad už viděl mrtvého člověka, ale jen z dálky, ze třetího patra na Eckersbergově ulici. Přesto si nemyslel, že to bude prožívat takhle, tak intenzivně, rozechvěle, s takovým odporem.


    A teď? Co by teď měl udělat? Kam by měl jít?


    Už zase mu volali z tísňové linky, ale když se konečně uklidnil natolik, aby byl schopný hovor přijmout, řekl, že jeho tříletý syn si půjčil jeho telefon a zavadil o klávesy. Udělal vše, co bylo v jeho silách, aby muže na druhém konci ujistil, že je všechno v pořádku.


    Projel kolem menšího auta, které přesně dodržovalo rychlostní omezení, a koukl se do zpětného zrcátka. Neviděl nikoho, kdo by ho sledoval. Ani k tomu nebyl žádný důvod – dva k němu přišli domů. Jeden by si myslel, že je to víc než dost na to, aby ho zabili. Těžko jich bylo víc.


    Nebo ano?


    U domu neviděl žádné auto, ale zaručeně tam nepřišli pěšky. A jeho auto bylo velké a kodrcalo, nebylo by obtížné ho dostihnout. Rozhodl se, že se ho co nejrychleji zbaví, ale nejprve se musel dostat do bezpečí.


    Neměl by se přihlásit na policii a oznámit to? To by přece bylo správné.


    Na druhou stranu, vystřelil proti člověku hřebíkovačkou. Zabil nějakého muže. Mohl by se samozřejmě odvolat na sebeobranu, ale je si stoprocentně jistý, že z toho vyvázne? Přežil by další rok ve vězení?


    Ne, řekl si, raději riskne útěk. A teď byl na cestě zpátky k Oslu, norskému největšímu městu. V něm se snadno ztratí. Měl by najít nějaké odlehlé parkoviště, ubytovat se v laciném hotelu a pak se snažit vymyslet, co podnikne dál. Zmizí dolů do Evropy, třeba.


    Pojede vlakem do Göteborgu. Odtamtud může pokračovat dál na jih. Je dost možností.


    V Norsku už ho nic nedrželo. Mariana byla po smrti, jeho matka také. Už nebylo nic, za co by bojoval.


    Nebo ano, možná bylo, když se tak nad tím zamyslel.


    Blystad udeřil do volantu. Není už načase zůstat, čelit svým problémům, zbavit se jich jednou provždy? Už nebyl stejným člověkem, ne po tom, co vzal někomu jinému život. Chtěl se přestat považovat za oběť, která se ukrývá. Už uprchl tolikrát.


    Bylo načase začít znovu trochu žít.


    A dostal nápad, co udělá, s kým si promluví. Už to byly dva roky a v mezičase se mu vědomě vyhýbal. Ale teď už nebylo jiné cesty.
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    Charlie Høisæther právě jedl oběd z rychlého občerstvení – fritované acarajé plněné krevetami a cibulí –, když mu zazvonil telefon. Dožvýkal a zapil to dvěma loky piva, pak si strčil bílá sluchátka do uší a zároveň si nalistoval další stránku v novinách.


    „Mluv,“ řekl.


    „Myslím, že jsme našli dobré místo,“ začal Freddy.


    Charlie přelétával očima titulky. Za těch třináct let, co bydlí v Natalu, se naučil trochu portugalsky, ale nikdy se tím jazykem neodvažoval mluvit.


    „Na co?“ zeptal se.


    „Na halu, kterou chceš postavit.“


    Charlie opět uchopil plechovku s pivem a vyprázdnil ji.


    „My jsme našli dobré místo?“


    „Ano, Eduardo a já.“


    Eduardo, pomyslel si Charlie. Ten mladý kluk.


    „Měli jste něco takového dělat?“ zeptal se.


    „Ne, ale přesto jsme to udělali. To je snad v pohodě, ne? Potřebuješ přece – vždyť jsi dlouho hledal nějaké vhodné místo.“


    Charlie otočil na další stránku.


    „Kde to je?“


    „Na Avenida Bernardo Vieria, kousek od Midway Mall.“


    Charlie svraštil čelo.


    „Takže ve středu města.“


    „Ano, ale tam jsou přece větší šance, že to zákazníci uvidí a přijdou tam.“


    Charlie by byl raději, aby se místo nacházelo trochu bokem od toho šíleného provozu a aby to bylo místo, kam budou lidé jezdit, protože tam chtějí, a ne proto, že pojedou náhodou kolem.


    „A co parkoviště?“


    „Jsou tam dobré možnosti,“ řekl Freddy. „Možná budeme muset strhnout nějaké domy, ale to zvládneme.“


    My, pomyslel si Charlie znovu.


    „Vlastně to byl Eduardův nápad,“ pokračoval Freddy.


    „Dřív hned vedle bývala benzínka a automyčka. Jeho otec tam pracoval. V jedné z vedlejších budov prodávají elektro, ale podle Eduarda by se majitel prodeji nebránil. Ani to není drahé.“


    Charlie se poškrábal na hlavě.


    „Takže Eduardo si vede dobře?“


    „Velmi dobře. Je zapálený. Dělá všechno, o co ho požádám, a ještě něco navíc.“


    Freddy se krátce zasmál.


    Charlie si zasunul telefon do kapsy šortek, zvedl se z bílé židle u kuchyňského ostrůvku a odnesl talířek a plechovku od piva na linku.


    „Mám se pro tebe stavit?“ zeptal se Freddy.


    „Dej mi čtvrt hodinky,“ odpověděl Charlie.


     


    O dvacet pět minut později stál dole na ulici, na sobě měl šortky, bílé tričko a sandály. Vedro bylo spalující a klimatizovaná kabina Freddyho mercedesu poskytovala příjemný chlad.


    „Kde je Eduardo?“ zeptal se Charlie.


    „Čeká na nás vevnitř,“ řekl Freddy.


    Projížděli kolem nízkých bílých domů, obchodů v červených a zelených barvách s vlnitými plechy na oknech, kolem stěn, které byly pomalované obvyklými čmáranicemi. Charlie si už zvykl na hrbolaté silnice. Míjeli motocyklisty bez helem na mopedech, kteří kličkovali mezi auty a troubili – typický rys brazilské řidičské kultury, který si Freddy rychle osvojil, když sem téměř před dvěma lety přišel.


    Zanedlouho zaparkoval po pravé straně silnice, kde se před obchodem s oblečením opíraly o zeď dvě dívky v krátkých šatech.


    „Je to tady?“ zeptal se Charlie.


    „Jasně,“ odpověděl Freddy a vystoupil.


    Charlie ho následoval a dlouze se díval po dívkách. Napadlo ho, že by obě mohly tancovat v Senzuele. Nevypadalo to, že by byl vedlejší obchod v provozu, vlnité plechy na oknech nebyly myté celou věčnost. Na jedněch dveřích byla nalepená reklama na výrobce pneumatik.


    Freddy zašel k plotu a ukázal k volnému prostranství o velikosti poloviny fotbalového hřiště. Ze země vyčuhovalo několik trsů trávy, mezi nimi kousky prken, kameny a něco, co se jevilo jako hrubozrnná zemina, šedá a suchá.


    „Co myslíš?“ vyhrkl Freddy nadšeně. „To by šlo, ne?“


    „Kde je Eduardo?“


    „Vevnitř,“ odpověděl Freddy.


    „Chci s ním mluvit.“


    Freddy vyslal k Charliemu odevzdaný pohled.


    „V pohodě.“


    Když se Charlie s Freddym vrátili, dívky už před obchodem s oblečením nepostávaly. Freddy otevřel nazeleno natřené zamřížované dveře vedle obchodu a udělal první krok dolů ze schodů.


    „Auta a kola se dají zaparkovat tady dole,“ hlásil Freddy – ozvěna jeho hlasu se odrážela od stěn. „Jen zvenku uděláme vjezd se závorou, aby se dalo zajet až dolů.“


    Charlie mlčel.


    Brzy se ocitli v prostorech, které připomínaly parkovací dům. Velké, rozlehlé plochy, sloupy, které držely zbytek budovy, rozptýlené zdroje světla, které na stěny vrhaly tmavě žlutobílý odstín.


    „Majitel je tady taky?“ zajímal se Charlie.


    „Ne. On…“


    Eduardo de Jesus Silva se vynořil zpoza jednoho sloupu. Charlie čekal, že se ten devatenáctiletý mladík zeširoka usměje a zamíří k němu, jako kdyby on byl Ježíš.


    Nic takového se nestalo.


    Místo toho měl ve tváři vážný výraz.


    „Mister High,“ oslovil ho. „I‘m so sorry.“ Charlie se zastavil a podíval se na něho.


    Pak za sebou uslyšel zvuk – zvuk, který se za poslední dva roky naučil rozeznávat zblízka. Zaskřípání Freddyho ramenního pouzdra, když vytahoval zbraň, cinknutí zbraně o jeden z prstenů, které nosil.


    Charlie se pomalu otočil a zíral přímo do ústí pistole Glock 17.


    „Freddy,“ vyjekl. „Co je, sakra?“


    Freddy držel pistoli namířenou na Charlieho hlavu.


    „Tohle místo bude zítra srovnáno se zemí,“ procedil.


    „Vyhodí ho do povětří.“


    Zíral na Charlieho chladným pohledem.


    „Jestli tady potom bude stát nějaký zimní stadion nebo ne, to…“


    Nepatrně rozhodil rukama.


    „… nevím. Ale podívám se na to blíž. Možná tady místo toho postavím fitness centrum.“


    Paži držel napřaženou, ani se mu nezachvěla. Bez jediného zaváhání, bez emocí.


    Charlie se otočil k Eduardovi de Jesus Silva, který špičkou tenisky šťoural do něčeho na zemi.


    „I‘m sorry, mister High,“ řekl. „I didn‘t know.“


    „Co ti slíbil?“ zeptal se Charlie.


    Odpověď znal předem. Peníze. Všechno, o čem kdy Eduardo snil. Prostředky k tomu, aby mohl zajistit svého otce, matku i sestru.


    „Potřebuju někoho, kdo zná město,“ prohodil Freddy.


    „Někoho, kdo zná zdejší lidi. Hansemann mi určitě bude moct trochu pomoct, ale víš přece sám, jak je cenné znát místní prostředí.“


    Charlie se k němu znovu otočil.


    „Takže ty ses rozhodl zaujmout moje místo – o to ti jde?“


    Freddy přikývl.


    „Prostě jen tak, beze všeho?“


    „Ne,“ řekl Freddy vážně. „Dělám to především pro Langbeina. Ale taky je to pro mě velká příležitost.“


    Langbein, pomyslel si Charlie. Ne.


    To snad nemohl být on, kdo dal příkaz k vraždě.


    „Můžeš dostat…“


    Charlie se zarazil, věděl, že Freddymu nemůže nabídnout nic, čím by ho přesvědčil, aby svou misi nesplnil. Ať už nastanou jakékoliv scénáře, tak či tak si dobře vydělá.


    „Dovol Isabel, aby si nechala byt,“ požádal ho. „Nemá kam jít.“


    Vypadalo to, že o tom Freddy přemýšlí, ale neodpověděl.


    Charlie sklonil pohled a nadechl se. Rozhodil rukama a řekl: „Tak do toho, ať už je to za námi.“
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    Langbein seděl za psacím stolem, když mu zazvonil telefon. Podíval se na displej a odhodlaně telefon popadl.


    „Haló,“ ohlásil se.


    „Posralo se to,“ zařval Durim Redzepi. „Truhlář uprchl. Víme, kde je, ale Jeton i Nikolai jsou mrtví.“


    Langbein zavřel oči a pomalu zatřásl hlavou. Redzepiho kvóta průšvihů byla přinejmenším vyčerpána. Henning Juul neměl před dvěma lety v žádném případě dostat jen varování. Měl zemřít při tom požáru. Jenže Redzepi vyslechl hovor Ørjana Mjønese s Juulovou sestrou, když jí sliboval, že mu nic neudělají, že ho jen trochu vystraší. Redzepi si myslel, že to tak Mjønes i plánoval. Neměli dostat žádnou další šanci, pomyslel si Langbein a zeptal se: „Kde jsi?“


    „Na cestě do Osla,“ odpověděl Redzepi. „Máme ho na GPS.“


    Langbein si volnou rukou promnul tvář a povzdychl si, podíval se na muže, který seděl na pohovce se složenýma rukama.


    „Neozývej se mi, dokud tu práci neodvedeš!“ zařval.


    „Je to jasný?“ Bylo ticho.


    „Je to jasný?!“


    „Jo, jo.“


    Langbein zavěsil a odhodil mobil na pracovní stůl.


    Zakroutil hlavou.


    „Nějaké problémy?“ zeptal se muž sedící na pohovce.


    Langbein přikývl.


    „Ukázalo se, že truhlář vzdoruje mnohem víc, než jsme počítali.“


    „Brzy už bude zbývat jen Juul,“ ozvalo se z pohovky.


    „A ten nic neví.“


    Langbein vstal a přistoupil ke skříni za pracovním stolem, otevřel ji a vytáhl z ní láhev whisky Talisker. Také vyndal dvě skleničky.


    „Dáš si?“ zeptal se přes rameno. Langbeinův host zakroutil hlavou.


    „Řídím.“


    Langbein si nalil a zvedl skleničku k ústům, polkl a ucítil, jak ho pálí hluboko v hrudi. Spokojeně zamlaskal a dolil si další čtyři centimetry.


    „Jak to teď vypadá v Natalu?“ ozvalo se z pohovky.


    „O Charlieho je už postaráno, že?“


    „Měl jsem telefonát krátce předtím, než jsi přišel,“ řekl Langbein. „Charlie už pro nás nepředstavuje potenciální problém.“


    Langbein vrátil láhev do skříně a zavřel ji.


    „To je dobře.“


    Otočil se k pohovce, ale zarazil se v okamžiku, kdy uviděl napřaženou ruku se zbraní, která mířila přímo na něho. Potom uslyšel tlumený zvuk a následně se mu všechno rozostřilo, podlaha, strop, stěny. Slyšel, jak se sklenička s whisky rozbila, a potom padl k zemi. Snažil se nadechnout, ale vzduch už neexistoval.


    Za svých mladých let, když ještě vystupoval v divadle, měl vždycky chuť zemřít na pódiu. Přemýšlel nad tím, jak by to udělal – jestli by zemřel s otevřenýma očima, jestli by se chvěl v křečích, jestli by vydával nějaké zvuky. Teď věděl, že by neudělal nic z toho. Jen by klidně ležel a čekal, dokud by nespadla opona. Cokoliv jiného bylo nemožné.


     


    *


     


    Durim Redzepi silně udeřil do volantu.


    „Kurva!“


    Flurim Ahmetaj se na zadním sedadle napřímil a přisunul se o kousek blíž.


    „Co je?“


    Redzepi mu vylíčil, co se právě stalo a jaký příkaz dostal. Ahmetaj zakroutil hlavou a posadil se zpátky.


    „Já jsem mimo,“ řekl.


    Redzepi našel jeho oči ve zpětném zrcátku.


    „Jak to myslíš?“


    „Až přijedeme do Osla, vysadíš mě blízko hlavního nádraží. Mizím.“


    „Cože? Flurime, teď nemůžeš odjet!“


    „To víš, že do prdele můžu. Měl bys taky vypadnout. Ať si Langbein vyřeší svoje problémy sám. Mám toho tak akorát dost. Dva naši kámoši jsou mrtví, je šílenství zůstávat teď v Oslu, Durime. Policie zveřejnila tvoji podobiznu, je jen otázkou hodin, než nás seberou.“


    Redzepi nanovo bouchl do volantu a v duchu zanadával. Věděl, že Ahmetaj má pravdu. Zároveň však věděl, co může ztratit. Pokud teď uteče, nikdy se nedozví, co Langbein zjistil o osudu Světlany a Doruntiny. A na silnici někde před nimi jede muž, kterého hledali a pokoušeli se zabít, ale který jim pláchl, muž, kvůli kterému musel vlastnoručně zabít Jetona Pocoliho. V rukou mu pulzovalo, jako kdyby měly vlastní vědomí, vlastní vůli. Prahly po pomstě.


    Ale všechno hezky po pořadě.


    „Má před námi velký náskok?“ zeptal se Redzepi. Ze zadního sedadla nedostal žádnou odpověď. Redzepi se podíval na Ahmetaje ve zpětném zrcátku. Zíral k políčkům, která míjeli, jako kdyby otázku ani neslyšel.


    „Takže jak?“ zeptal se Redzepi.


    „Co jako?“


    „Moc se nemáš k tomu, abys mi pomohl.“


    „Durime, jsi hlupák, pokud tohle dokončíš.“


    „V takovém případě je to můj problém.“


    Redzepi sundal jednu ruku z volantu a položil ji na zbraň, která ležela na sedadle vedle něho.


    „Nedělal bych to, kdybych byl tebou,“ řekl Ahmetaj, aniž by se na něho podíval. „Na to se známe příliš dobře.“


    Redzepi nesundal ruku ze zbraně.


    Ahmetaj se naklonil kousek dopředu a podíval se na něho.


    „Nevím, co si myslíš, že ti to přinese, brácho, ale buď teď rozumný. Zmiz, dokud to ještě jde. Vždycky se můžeš vrátit později.“


    Redzepi na chvíli zaváhal, pak položil obě ruce na volant. Ahmetaj měl opět pravdu. Jenomže on neměl rád rozdělanou práci. A ještě míň se mu zamlouvalo, že by se vzdal, když byl teď tak blízko.


    „Půjč mi aspoň tvůj počítač,“ požádal. „Abych mohl sledovat tu GPSku.“


    Ahmetaj zakroutil hlavou.


    „To už se s ním pak neshledám. A ty bys stejně nevěděl, co s tím.“


    Redzepi si povzdychl.


    Ahmetaj měl pravdu. Do třetice.
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    Krabičky ze suši restaurace ležely na zemi se zbytky wasabi, sójové omáčky a zázvoru. Při pohledu na ně musela opět myslet na Ivera, který se ke konzumaci syrových ryb stavěl zpočátku skepticky, ale postupně si je zamiloval. Brzy ho pochovají do země a ona zatím vůbec nepomyslela na přípravy.


    Ještě se jí po něm ani nezačalo stýskat, byla paralyzovaná myšlenou, že je mrtvý a že ho už nikdy neuvidí. Obviňovala se, že o něm v předcházejících hodinách smýšlela špatně. Nebylo zdaleka jisté, že by spolu zůstali po zbytek života, ale byla připravená to zkusit. Kvůli dítěti.


    Kvůli sobě samotné.


    Nora vstala a zašla do předsíně. Viselo v ní jeho sako a ona ho sundala z háčku. Bylo to manšestrové sako, na loktech oleštěné, a když ho kolem sebe rozložila, ucítila ho. Bylo příliš velké, přesto si ho však na sebe oblékla.


    Jak dlouho měl tohle sako? Dlouhé roky.


    Téměř k němu přirostlo; měl ho na sobě vždycky, když pracoval. Jako kdyby bylo jeho uniformou.


    Nora odešla do obývacího pokoje a zasunula ruce do kapes saka. Nebylo překvapením, že v nich našla zapalovač. Poloprázdný balíček žvýkaček. Nějaký papírek, že by účtenka?


    Vytáhla ho. Bylo na něm napsáno „Liten & Lett“. Iver koupil něco, co stálo 149 korun; nebylo tam konkrétně uvedeno co. Nora cítila, že něco je i ve vnitřní kapse, malý sáček, který šustil.


    Na sáčku bylo stejné logo – Liten & Lett –, dvě velká L starým rukopisem, spojená zakrouceným symbolem &. Lehce sáček stiskla, ucítila, že v něm něco je. Otevřela ho.


    Zvedla jednu ruku k ústům. A rozplakala se.


    Byla to dětská čepička. Velikost 52. Bílá, měkká a nádherná.


    Myslela na svoje dítě, které nikdy nepozná svého otce. Které se nikdy nedozví, jak dokázal být zábavný a jak uměl být vřelý, něžný a milující.


    Nora se posadila na pohovku a stáhla nohy pod sebe. Našla Jonasovu sněhovou kuličku a držela ji ve druhé ruce. Tak měla dvě věci, kterých se mohla dotýkat a svírat je.


    Děťátko začne brzy kopat, pomyslela si. Brzy bude kousek Ivera žít dál jako něco jiného. Byla to chabá útěcha, ale zrovna teď se chytala všeho, co mohlo pomoct.


     


    *


     


    Durim Redzepi byl na cestě sám. V lese.


    Byl sám, tečka.


    Jeton Pocoli a kamarád Flurima Ahmetaje byli mrtví. Ahmetaj odjel do Švédska s veškerou technologií, která mu mohla pomoct.


    Neměl nikoho a nic.


    Zaparkoval před chatou, ale místo toho, aby vešel dovnitř, zůstal stát venku a poslouchal večer, noc, život kolem sebe. Od doby, co se mu jeho holky ztratily, uběhla celá věčnost.


    Bylo to příliš dlouho.


    Cítil se unaveně. Měl už dost hledání, čekání, doufání.


    V co vlastně doufal?


    V definitivní odpověď. Něco, s čím by se mohl smířit a jít dál. Neříká se, že právě to má člověk udělat?


    Vždyť ty už jsi přece odpověď dostal, nebo snad ne? Zmizely v roce 1999. Co si kurva myslíš, že se stalo? Byly zavražděny, stejně jako všichni ostatní. Vykašli se na Langbeina, říkal si v duchu, nemůže ti říct nic, co bys už nevěděl.


    Ale pak tady byla ta naděje. Ta zatracená naděje.


    Nevytrval tak dlouho jenom proto, aby to teď vzdal. Musel pokračovat, musel najít toho zpropadenýho truhláře a skoncovat s ním.


    To znamenalo, že musel přemýšlet.


    Redzepi byl rád v pohybu, když potřeboval najít rychlá a chytrá řešení, a tak se rozhodl, že si trochu uklidí, začne se připravovat na to, že odtud brzy odejde. Napadlo ho, kolik toho dokázal posbírat za pouhé čtyři měsíce, co tady bydlel. Především to byly nástroje – různé nářadí, lano a velké černé igelitové pytle –, věci, které by se mu mohly hodit při práci. Munice. Náhradní oblečení. Batohy, kufry. Musel také myslet na to, aby to tam po sobě vydrhl. Už jen to bude trvat hodiny. V každém případě pokud to má udělat pořádně.


    Pustil se do toho, ohřál vodu a vytáhl chlorid amonný a mýdlo, hadry na podlahu a mop.


    Co teď truhlář udělá, když ví, že po něm někdo jde? uvažoval.


    Usoudil, že zmizí a znovu se ukryje. Podle Langbeina se skrýval přes dva roky a šlo mu to zatraceně dobře. Už v minulosti se mu podařilo vypařit se, mohlo by mu to vyjít i teď.


    Ale co by udělal on sám?


    Šel by rovnou k jádru problému. Našel by ty, kteří po něm šli, a pak by šel on po nich.


    Je truhlář třeba takový typ? V hloubi duše? Včera si očividně myslel, že útok je nejlepší obrana, a žije dál, jeho strategie mu vyšla.


    Když Durim skončil s umýváním, na východě už začalo svítat. Byl unavený, ale než si naplánoval několikahodinový spánek, posadil se a zkontroloval si na mobilu zprávy. Potom nasedne do auta a odjede do Švédska.


    Viděl, že našli jeho kamarády. Pracovníci linky tísňového volání prozradili, že z té adresy volala nějaká osoba, která pak zavěsila. Na webových stránkách Aftenposten se psalo, že policie sleduje nějakou stopu, ale s ohledem na vyšetřování nemohou poskytnout podrobnosti.


    Redzepi se dočetl o další vraždě, která se stala v hlavním městě. Byl zavražděn nějaký advokát. Do komentářů pod článek jeden čtenář přiložil odkaz a připsal tam: „Tady je oběť.“ Redzepi si na něj klikl a zarazil se s láhví vody u rtů.


    To byl on. Langbein.


    Byl… mrtvý? Jak…?


    Nebylo pochyb. Byl to ten, kdo za ním tenkrát přišel s fotkou truhláře v aktovce. Ale pokud je Langbein mrtvý, proběhlo mu hlavou – potom se nikdy nedozvím, co se stalo se Světlanou a Doruntinou.


    Udeřil pěstí do stolu, pak si ukryl tvář do dlaní a cítil, jak ho opouští naděje. Teď už nikdy nedostane odpovědi, které mu byly přislíbeny.


    „Do prdele!“ zařval Redzepi a vstal. Rázně uchopil klíčky od auta a vyšel ven.
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    Henning vzpřímeně seděl na nemocničním lůžku, tak jako většinu noci.


    Jak se dalo čekat, spal málo, hlavně proto, že myslel na Durima Redzepiho a na to, jak mohl vědět, že se Henning bude v to odpoledne ve čtyři hodiny nacházet před policejním ředitelstvím. Tolik se zaměstnal Ann-Mari Sarou, Mørckem a dalšími možnostmi, že ho ani nenapadla ta nejzřejmější odpověď, totiž to, že je tu pouze jeden člověk, který se stoprocentní jistotou věděl, že výslech se bude konat zrovna v ten čas.


    Muž, který výslechovou místnost zarezervoval. Bjarne Brogeland.


    Mohl by být nějaký způsobem spolčený s kriminálníky? Henning se snažil projít si všechno, co za poslední týdny a měsíce s Bjarnem podnikl, od prvního okamžiku, kdy se viděli na policejním ředitelství, až po všechny telefonní hovory a osobní setkání. Dalo se něco vyčíst z řeči jeho těla?


    Ne.


    Nedokázal tomu uvěřit. Bjarne to nebyl.


    V průběhu noci měl Henning nutkání sehnat svůj mobilní telefon, aby si tak mohl na internetu zkusit vyhledat možná spojení mezi Bjarnem a Mørckem, ale žádný ze strážníků, kteří ho hlídali, nevěděl, kde jeho mobil je. Ani mu nechtěli půjčit svůj. Nezbývalo mu než čekat.


    Ale on čekat nedokázal, nemohl jen tak klidně ležet a nic nedělat. Chtěl ven a hýbat se, pokusit se sehnat Ann-Mari Saru a zjistit, co se vlastně potom, co omdlel, stalo. Jenže po těch obviněních, která proti ní vznesl, s ním už asi nebude chtít mluvit. Nemohl jí to vyčítat.


    Bjarne přišel krátce po snídani, tentokrát bez Sandlandové. Policista měl ráznější chůzi než posledně a Henning se podivoval, čím je to způsobené. Hledal nějaké známky nervozity nebo něco jiného, co by mohlo odhalit, jestli Bjarne nemá jiný úkol než na něho dávat pozor nebo vyšetřovat jeho případ. Ale nic nezaznamenal.


    Bjarne pokývl na strážníka v místnosti, který se zvedl na svých unavených nohou.


    „Nebudeš věřit tomu, co se stalo,“ řekl Bjarne a rychle přistoupil k nemocničnímu lůžku. Než Henning stačil zareagovat, uchopil Bjarne dálkový ovladač a namířil ho na televizi, která visela na zdi před Henningem.


    Henning si prohlížel Bjarneho, který se střídavě díval na obrazovku a na černý ovladač. Působil stejně jako dřív. Teď Henningovi naznačil, aby zvedl hlavu k televizi, a Henning udělal, oč ho požádal.


    Bylo tam velkými písmeny napsáno „Zastřelený advokát“.


    Bjarne nalistoval stránku 102. Henning přimhouřil oči, aby na text lépe viděl.


     


    Známý advokát zavražděn


    V noci na čtvrtek byl ve vlastní pracovně v Oslu nalezen zastřelený advokát. Podle policie byl pravděpodobně zastřelen včera večer v pozdních hodinách.


    „Je předčasné spekulovat o možných důvodech, ale mimo jiné se naplno věnujeme tomu, abychom rozpletli seznamy klientů a případy zemřelého,“ říká policejní inspektorka Pia Nøklebyová pro NTB.


    Advokáta našla uklízečka někdy kolem půlnoci. Čtete víc na nrk.no.


    „To je Preben Mørck,“ řekl Bjarne a ukázal dálkovým ovladačem na obrazovku. Henning se na něho rychle podíval.


    „Co to říkáš?“


    „Jdu rovnou z místa činu,“ oznámil mu Bjarne. Henning se snažil přemýšlet o tom, co to znamená.


    Včera večer Bjarnemu pověděl o svých čerstvých podezřeních vůči Mørckovi a pak, jen o pár hodin později, ho někdo zastřelí?


    Henning si nebyl jistý, jestli dokáže skrýt svou podezíravost vůči Bjarnemu. Pokud byl Mørck a Langbein tatáž osoba, čímž si byl Henning jistý, disponoval hodnotnými informacemi v souvislosti se všemi, kterým za ty roky pomohl, možná znal i jejich motivy. Někdo se asi bál, co by mohl u policejního výslechu prozradit – pokud by byl pod tlakem.


    „Takže ho někdo zastřelil?“ zeptal se Henning váhavě. Bjarne přikývl.


    „Jednou ranou do hlavy a dvakrát do hrudi. Takže nemohlo být žádných pochyb.“


    Henning myslel na Ivera, který byl podle všeho u Mørcka jen pár dnů před svou smrtí. Jak Henning znal Ivera, položil Mørckovi otázky, které u něj vyvolaly znepokojení. Možná také zneklidnily toho, pro něhož Mørck pracoval?


    Ale pro koho pracoval?


    „Jenže to ještě není všechno, co se včera stalo,“ pokračoval Bjarne a několikrát stiskl dálkový ovladač. Naskočila další stránka se zprávami.


    Henning četl:


     


    Dvojnásobná vražda v Brandbu


    Dvě osoby cizího původu byly ve čtvrtek večer nalezeny mrtvé v domě nedaleko centra Brandbu v kraji Oppland. Podle mluvčího policejního velitele obcí Gran a Lunner se jedná o násilný trestný čin, ale prozatím nechtějí uvádět podrobnosti.


    Ještě dnes se očekává tisková konference.


     


    „Jedna z obětí se jmenuje Jeton Pocoli,“ řekl Bjarne vzrušeně. „Je napojený na Durima Redzepiho. Na místě činu se taky našla střelná zbraň spolu s několika nábojnicemi a drážky na jejich vnitřní straně se shodují se stopami na nábojnicích nalezených na místě, kde jsi byl postřelen ty.“


    Henning se pokoušel zpracovat nové informace.


    „Takže Redzepi byl i tam?“


    „Zbraň, ze které tě postřelil, tam každopádně byla,“ odpověděl Bjarne. „Snažíme se najít člověka, který bydlel na té adrese, kde se to stalo. Dům údajně patří jednomu starému pánovi, který ho pronajal nějakému truhláři.“


    Henning rychle odvrátil pohled od obrazovky a podíval se na Bjarneho.


    Truhlář.


    „Takže to byl trochu perný den, dá se říct.“ Bjarne mluvil stále stejně vzrušeně.


    Ale Henning myslel pouze na to, co se od Bjarneho právě dozvěděl.


    „Jak se jmenuje?“


    „Kdo?“


    „Ten truhlář.“


    „Jmenuje se…“


    Bjarne vytáhl z kapsy bundy poznámkový blok.


    „Roger Blystad.“


    Henning nad tím jménem přemítal. Čistě foneticky to nemá moc daleko k Rasmusu Bjellandovi. Dlouho si myslel, v každém případě o tom uvažoval, že si Bjelland změnil jméno.


    „A vy nevíte, kde je?“ Bjarne zakroutil hlavou.


    „Hledáme ho přinejmenším po celé zemi, takže to by bylo, abychom ho nenašli.“


    Henning se snažil přemýšlet o tom, co se mohlo stát. Někdo s vazbami na Durima Redzepiho byl tedy v Brandbu a byl zavražděn…


    „Mohlo jít o sebeobranu,“ namítl Henning.


    „Taky mě to napadlo. A jsou tu věci, které nasvědčují, že v suterénu, kde byl jeden z mrtvých nalezen, došlo ke rvačce. Mimo jiné bylo vypáleno několik výstřelů.“


    Henning přemýšlel.


    „Po Redzepim nejsou stále žádné stopy?“ Bjarne zakroutil hlavou.


    „Kdybych byl na jeho místě, dávno bych odjel ze země. Jeho obličej je ve všech novinách. On je očividně jenom žoldák. Ani žoldáci se nechtějí nechat zatknout.“


    A když je teď Langbein – jeho zaměstnavatel – mrtvý, nemá Redzepi rozhodně žádný důvod pro to, aby setrval, uvažoval Henning v duchu.


    „Podařilo se vám už nějak víc zmapovat Iverův poslední pohyb?“ zeptal se. „S kým byl v kontaktu a tak dále?“ Bjarne se zadíval na druhého strážníka v místnosti.


    „Počítačové a mobilní stopy jsou v každém případě mrtvé,“ řekl Bjarne. „Veškerá data jsou pryč.“


    „Ale kde teda byl? Co třeba jeho auto?“


    „Prověřujeme samozřejmě i to – v poslední době jsem byl zaneprázdněný trochu jinými záležitostmi, takže zrovna teď o tom nemám moc přehled.“


    Henning s údivem uvažoval, kam těmi jinými záležitostmi Bjarne míří.


    „Musím se vrátit na policejní ředitelství,“ omluvil se Bjarne. „Víš, jak to je. Porady, samé porady.“


    „Ještě než půjdeš,“ řekl Henning. „Nevíš, kde je můj mobil?“


    „Ne,“ odpověděl Bjarne a vypnul televizi. „Ale dej mi dvě vteřiny, zjistím, jestli tady někde neleží.“


    „Fajn. Díky.“
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    Roger Blystad se podíval na hodinky. Téměř osm.


    Když se díval naposledy, bylo… skoro osm.


    Povzdychl si, lehl si na hotelovou postel a zíral do stropu – jeho téměř už secvičená činnost za posledních dvanáct hodin. Cizí postel nenabízela mnoho spánku. Někdy v průběhu noci se náhle vzbudil a posadil se, byl si jistý, že v místnosti někdo je; dokonce sahal po zbrani, kterou neměl, a hledal vetřelce. Teprve po chvíli, kdy bylo imaginární nebezpečí zažehnáno, dokázal znovu normálně dýchat.


    Zavřel oči.


    Uplynulých čtyřiadvacet hodin se na něm podepsalo. Za jakýchkoliv jiných okolností by bez problémů usnul, ale teď pořád na něco myslel. Obrazy, které měl vryté do paměti, se mu opakovaně zjevovaly před očima.


    V poslední době kvůli tobě přišlo o život hodně lidí, pomyslel si Blystad a vstal. A z novinových titulků pochopil, že u Henninga Juula to nedávno bylo o chlup.


    Znovu se podíval na hodinky, tentokrát bylo něco málo po osmé. Stále mu nepřišla žádná odpověď.


    Nemůžeš tady teď zůstat nijak dlouho, řekl si. Rozhodl se, že tomu dá ještě hodinu. Potom musí odjet.


     


    *


     


    Bjarne se vrátil do pokoje, mával telefonem v ruce a usmíval se u toho.


    „Našel jsem ho,“ oznámil. „Byl tady už od minule. Nějaká sestřička ti ho dokonce dala do nabíječky. Tomu říkám služby navíc!“


    Bjarne došel k Henningově posteli a podával mu mobil. Henning si ho vzal a díval se při tom na Bjarneho.


    Ne.


    Bjarne je pořád Bjarne.


    Na displeji byl škrábanec. To určitě jak jsem omdlel, napadlo Henninga a slyšel, jak Bjarnemu vyzvání telefon. Vytáhl ho z vnitřní kapsy a přijal hovor, zároveň kousek poodešel od Henningova nemocničního lůžka.


    Henning si prošel seznam zmeškaných hovorů a viděl, že se mu Veronika pokoušela čtyřikrát dovolat, Bjarne sedmkrát. Nebylo mnoho dalších, kteří by měli jeho nové číslo, takže nebylo s podivem, že hovorů nebylo víc, přesto však doufal, že mezi nimi bude i nějaký od Nory. Přihlásil se do své e-mailové schránky a čekal půl minuty, než se mu stáhne pošta. První čtyři maily byly reklamní, ale při pohledu na pátý vytřeštil oči. Rychle se podíval na Bjarneho, který vypadal, že je hluboce ponořený do toho, co má dotyčný na druhém konci na srdci.


    V předmětu zprávy stálo „Rasmus Bjelland“. Otevřel e-mail.


     


    Od: roger.blystad@gmail.com


    Komu: henning.juul@123nyheter.no


    Předmět: Rasmus Bjelland


     


    Zdravím, Henningu.


    Něco mi říká, že po nás jdou titíž lidé. Můžeme se znovu sejít?


    Odpovězte mi co nejrychleji, jak můžete. Brzy pojedu dál.


    Rasmus Bjelland


     


    Roger Blystad, pomyslel si Henning. Truhlář. Který bydlel v domě, kde byli včera večer zabiti ti dva kosovští Albánci.


    Snažil se odepsat, ale jednou zdravou rukou mu to šlo pomalu, a než stačil stisknout tlačítko pro odeslání, byl Bjarne zpátky.


    „Nepotřebuješ ještě něco?“ Henning zakroutil hlavou.


    „Polež si tady a dej se dohromady,“ pokračoval policista. „Později si o tom promluvíme.“


    Pak zmizel.


    Henning dopsal e-mail pro Bjellanda a čekal pět minut. Potom zatáhl za šňůrku, která před pokojem rozsvítila zelené světlo, a čekal další minutu, než dovnitř vešla zdravotní sestra.


    Henning se spustil dolů z postele. Sestřička se ho zeptala: „Potřebujete znovu na toaletu?“


    „Ne,“ odpověděl Henning a cítil, že pořád ještě lehce vrávorá. Přistoupil k židli, na které leželo jeho oblečení.


    „Potřebuju trochu pomoc s převlečením.“ Strážník zvedl ospalý pohled od knížky.


    „Proč se chcete převlékat?“ zeptala se sestřička.


    „Protože odtud odejdu.“ Sestřička na okamžik zaváhala.


    „V takovém případě si nejdřív musím promluvit s vaším ošetřujícím lékařem.“


    Henning zakroutil hlavou a začal si rozepínat nemocniční košili.


    „Bolí mě rameno, ale všechno ostatní je, jak má být. Nemám čas se tady dál zdržovat.“


    Strážník odložil knihu a zvedl se.


    „A ne,“ řekl Henning a obrátil se na něho. „Ani vy se nemusíte ptát, jestli je to v pořádku. Jsem plně způsobilý, abych se sám rozhodl, jestli tady chci být, nebo ne.“


    Strážník neodpověděl, ale vytáhl telefon a vyšel z místnosti.


    „Samozřejmě vás nemůžeme k ničemu nutit,“ řekla sestřička. „Ale i tak mě nechte, abych si předtím, než odejdete, promluvila s vaším lékařem, abychom si tak byli naprosto jistí, že neděláte nic, čeho byste později litoval.“


    Sestřička mu pomohla převléknout se do jeho starého oblečení. Trvalo to.


    Henning souhlasil, že počká, až sestřička i strážník informují své nadřízené. Sestřička byla zpátky jako první. Spokojila se s přikývnutím a úsměvem.


    Pak se vrátil i strážník. Držel u ucha mobil, jako kdyby s někým hovořil.


    „Brogeland by rád věděl, kam půjdete,“ přetlumočil mu. To asi ano, pomyslel si Henning.


    „Řekněte, že mu zavolám, až to budu sám vědět,“ odpověděl.


    Potom odešel.
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    Autorádio stále chytalo norskou stanici P4, přestože Durim Redzepi před malou chvílí přejel hranici do Švédska. Každou celou hodinu vysílali zprávy, které mu připomínaly, co se stalo předchozí večer, a pokaždé se mu vybavila tvář Jetona Pocoliho zkroucená bolestí. Ale vždy došel k závěru, že neměl jinou možnost. Byla to vražda z milosti a z nouze ctnost.


    Přemýšlel nad tím, jestli se mu podařilo zahladit po sobě v lesní chatě všechny stopy. Ke konci tolik spěchal, už se nemohl dočkat, až skončí a bude moct odjet. Když teď byl Langbein mrtvý, policie se pravděpodobně zaměří na všechny stránky jeho života, a protože právě on Redzepimu na začátku léta zajistil tu chatu, nebylo vyloučené, že dříve či později tam zaklepou.


    Ale nebylo až tak zásadní, jestli něco najdou nebo ne; už se nikdy nevrátí. Göteborg bude první zastávka. Tam se zbaví auta a vyhledá přítele, který se zná s většinou kosovských Albánců ve Skandinávii, a pozeptá se, jestli by se pro něho nenašla nějaká práce.


    Ráno bylo jako stvořené pro jízdu autem. Výborná viditelnost, slabý vítr. Vozovka byla suchá. Redzepi nepatrně překračoval povolenou rychlost, byl si vědomý toho, že tachometr vždycky ukazuje trochu víc, než jaká je skutečná rychlost. Zrovna se chystal předjet návěs v dlouhém mírném kopci, když mu ve středové konzoli zavibroval telefon.


    Redzepi se zbavil telefonu, který poslední dny používal. Tohle byl jeho starý, ten měl ještě předtím, než ho Langbein požádal, aby si ho vyměnil. Redzepi nepoznával číslo na displeji a vlastně to bylo úplně jedno – bylo vyloučené, aby to teď pro něho bylo ještě důležité.


    Proto přejel do pravého jízdního pruhu a snažil se soustředit na silnici a provoz před sebou a také se mu to téměř sto metrů dařilo.


    Ale telefon nepřestával vyzvánět.


    Redzepi ho pevně uchopil a zvedl ho k uchu.


    „Haló?“ řekl. Ztlumil zvuk rádia.


    „Durime?“ oslovil ho hlas, který mu byl cizí. „Kde jsi?“


    „Kdo je to?“ zeptal se tvrdě.


    „Ten, kdo platí tvoje účty.“


    Redzepi sundal nohu z plynu a auto chvíli jelo samospádem. Přemýšlel, jestli už někdy dřív hlas toho muže neslyšel. Byl zřetelný, ale nebyl ani vysoký či hluboký, ani nazlobený nebo mírný. Zněl zcela neutrálně.


    Okamžitě zavěs, nabádal Redzepi sám sebe. Mohl by to být nějaký policajt.


    „Co chcete?“ zeptal se. „Kdo jste?“


    „Langbein je mrtvý.“


    „To vím.“


    „Včera v noci byl zastřelen,“ upřesnil muž.


    Redzepi začal stahovat okénko auta. Chystal se mobil vyhodit, když ten muž řekl: „To já jsem ho zabil.“


    Co má tohle kurva znamenat? Jak se ten chlap dostal k jeho telefonnímu číslu?


    „A potřebuju, abys dokončil svou práci.“ Redzepi se bleskově zamyslel.


    „Kdo jste?“ zeptal se a současně mu naskočila jedna vzpomínka. Na to, co dělal tehdy v Askeru v hotelu Scandic s počítačem toho na smrt vyděšeného policisty. Jméno, které vymazal ze zprávy v Indicii.


    Tohle byl on.


    „Tím se nemusíš zabývat,“ odbyl ho. „Na co teď musíš myslet, je tvá práce. Není dokončená.“


    Redzepi zakroutil hlavou a myslel na svoje holky a na to, co mu Langbein slíbil.


    „Když je Langbein po smrti, tak je to jedno. Tohle si musíte vyřídit sám, mě to nezajímá.“


    Chystal se zavěsit.


    „Nezajímá tě Doruntina a Světlana?“ Redzepi byl potichu.


    „Co jste říkal?“


    Redzepi pevně sevřel volant.


    „Vím o tvé rodině, Durime.“ Polkl.


    „O čem to mluvíte?“ Na vteřinu bylo ticho.


    „Henning Juul i Rasmus Bjelland jsou stále naživu,“ pokračoval ten muž. „Dokonči svou práci a já ti povím všechno, co Langbein zjistil o tvé ženě a dceři.“


    Redzepi musel prudce zatočit doleva, aby auto nevyjelo z vozovky. Přejel si rukou přes nakrátko ostříhanou hlavu. Nejrozumnější by bylo pokračovat v cestě z Norska a nechat toho chlápka, ať si své problémy vyřeší sám.


    Ale věděl, jak se jeho holky jmenovaly.


    „Nejdřív mi musíte něco naznačit,“ nedal se Redzepi.


    „Co?“


    „Jak si můžu být jistý, že víte něco o mé rodině?“ Opět nastalo ticho.


    „Vaše slovo nestačí,“ pokračoval Redzepi. „Nejdřív mi musíte něco naznačit.“


    Na okamžik byl v telefonní lince šum. Muž na druhém konci se nadechl.


    „Langbein si najal člověka, aby prověřil, co tvůj bratr dělá s penězi, které mu posíláš,“ řekl nakonec.


    Redzepi cítil, jak mu srdce skáče v hrudi.


    „Proč to udělal?“


    „Protože poznání je důležitá hodnota, Durime. Vždycky jsme dbali na naše investice.“


    Přemýšlel.


    „Co zjistil?“


    „To ti povím, až dokončíš svou práci.“ Redzepi zakroutil hlavou.


    „Tohle mi nestačí. Musíte mi povědět něco, co mě přesvědčí, že mluvíte pravdu.“


    Na druhém konci se ozval krátký povzdech.


    „Tvůj bratr se jmenuje Jetmir a má manželku Justýnu a dceru Mischu. Bydlí hned vedle velké nábytkářské továrny ve vsi Kojlovica na okraji Prištiny. Nic dalšího ti neřeknu, protože v okamžiku, kdy budeš vědět všechno, co vím já, pojedeš dál – pak už nebudeš mít důvod se vrátit a dokončit svou práci. A čas běží, Durime. Začíná nás trochu tlačit.“


    Redzepi přemýšlel. Informace o členech jeho rodiny souhlasily. Možná ten chlap nakonec něco o jeho holkách ví? Redzepi zaznamenal, že už je to nějaká doba od chvíle, kdy naposledy šlápl na plynový pedál. Návěs ho znovu předjížděl.


    „Tak co bude, Durime?“


    Už jen při pomyšlení na to, že by se měl otočit a jet zpátky do Norska, do Osla, tam, kde ho dnem i nocí hledá policie, se nechutně zpotil. Otřel si čelo a myslel na svoje mrtvé kamarády. Vždyť měl chuť je pomstít.


    Zapnul si navigaci; kus před ním se silnice stáčela doprava a stál tam most, přes který mohl přejet, aby se otočil.


    „Jdu na to,“ pronesl poslušně.


    „Dobře. Máš nějaký nápad, jak je dostat?“


    „Myslím, že jo. Truhláře každopádně. Juula není snadné dostat v tak krátkém čase, ale mám něco jiného, co by možná mohlo zafungovat.“


    Redzepi vysvětlil, co má na mysli. Muž na druhém konci nejprve trochu zaváhal, načež řekl: „V tomhle ohledu nás to k Juulovi příliš nepřiblíží. Ale třeba to povede k tomu, že se bude držet stranou.“


    „Je to to nejlepší, co mám.“ Opět bylo ticho.


    „Dej to do hry.“


    Po obdržení dalších instrukcí Redzepi zavěsil a zajel na odpočívadlo. Vyťukal číslo svého přítele v Göteborgu a zeptal se ho, jestli by dokázal sehnat Flurima Ahmetaje. O deset minut později volalo Redzepimu neznámé číslo.


    „Brácho,“ oslovil ho Ahmetaj albánsky. „Co se děje?“ Redzepi se nadechl.


    „Když ti řeknu, že můžeš klidně zůstat tam kde teď, za předpokladu, že máš počítač, ale přesto si můžeš vydělat spoustu peněz za velmi krátkou dobu… co na to povíš?“


    Na okamžik bylo ticho.


    Redzepi věděl, že Ahmetaj zřídkakdy nebo spíš nikdy neodmítá dobré peníze.


    „Dostaneš deset tisíc,“ dodal Redzepi.


    „Pokud mluvíš o eurech, tak jsme domluvení.“ Redzepi se dlouze zamyslel. Potom řekl: „Fajn.“ Na druhém konci slyšel krátký smích.


    „Moje řeč, brácho. Co potřebuješ?“


    „Abys za mě poslal e-mail.“


    „E-mail? To není problém.“


    „A pak taky potřebuju přesnou polohu truhláře,“ řekl Redzepi. „Nevypnul jsi ty sledovací GPSky, že ne?“
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    Když Henning vyšel ven, usoudil, že se ještě víc ochladilo. Pokusil se přitáhnout si fleecovou bundu těsněji k tělu a kolem ruky v šátku, ale o nic víc ho to nezahřálo.


    Byl nezvyk stát opět na nohou, měl pocit, jako kdyby se vracel domů po dlouhém flámu ve městě. Proto si vzal taxík do Seilduksgaten v přesvědčení, že Durima Redzepiho ani nikoho dalšího z jeho gangu by teď nenapadlo jeho byt sledovat – po tom všem, co se stalo.


    Ale zcela v bezpečí také být nemohl, proto se na ulici zdržoval co nejkratší dobu, jak jen bylo možné, a doufal, že cestou nahoru do bytu nikoho nepotká.


    Poštovní schránka byla přeplněná, ale to počká. Raději se vybelhal po schodech a odemkl si.


    Bylo zvláštní zase tam být. Už si ani nepamatoval, kdy naposledy přespal u sebe doma. Když minule stál v předsíni, zabránil výbuchu plynu. Jedno okno bylo stále otevřené. Uvnitř bylo stejně chladno jako venku. Rychle pochopil, že tam nikdo není; bylo tam ticho, žádné světlo nesvítilo a všechno bylo tak, jak si pamatoval, včetně rozmístění bot v předsíni a počtu láhví, které stály v igelitové tašce opřené o zelenou šatní skříň. Henning rychle prošel byt, aby našel to, co potřeboval – náhradní bundu, pár rukavic, trochu víc peněz a klíčky od auta. Ve spěchu si nebyl jistý, kde žluté auto, které si koupil jen před několika týdny, zaparkoval, ale nakonec ho našel ve Fossveien, hned u vstupu do staré továrny na plátno. Sotva stačil nasednout dovnitř, když mu v kapse bundy zavibroval mobil. Textová zpráva od Bjarneho.


     


    Říkal jsem si, že by tě to mohlo zajímat: Charlie Høisæther je hlášen jako pohřešovaný svou přítelkyní v Natalu.


    Včera večer nepřišel domů. BB.


     


    Henning se zamyslel, co by to mohlo znamenat. Že by Charlieho dohnala jeho minulost? Vyšla pravda o hře v Natalu najevo? Pomstil se mu někdo?


    Henning odepsal jen OK a nastartoval auto. A než stačil vykličkovat z úzkého místa, kde parkoval, pípla mu další zpráva.


     


    Kde jsi?


     


    Henning neodepsal, raději se rozjel.


    Bylo těžkopádné řídit s jenom jednou zdravou rukou, ale do určité míry to šlo. O dvacet minut později dorazil na místo a odstavil auto na velkém parkovišti u vstupu do přírodního parku Huk.


    Právě v něm se Bjelland a Henning na podzim roku 2007 setkali. Tenkrát se posadili u bílé plážové restaurace, která byla původně postavena jako plážový domek pro Vidkuna Quislinga za druhé světové války. Křičeli tam racci a o kus dál neslyšně pluly lodě. Letadla vytvářela bílé čáry po jinak dokonalé obloze.


    Henning si říkal, že se z mnoha hledisek hodí, aby se opět setkali tam, kde to celé začalo. Poslední dílky skládačky snad konečně zapadnou do sebe.


    Na místo dorazil brzy, hlavně proto, že nerad chodil pozdě, ale také proto, že se chtěl ujistit, že jsou sami. V létě patřil Huk k snad nejoblíbenějším koupacím plážím v Oslu. Od rána až do večera se to tam hemžilo lidmi, kteří si donesli jednorázový gril, létající talíře a kytary, o alkoholu a jiných omamných látkách nemluvě. Teď tam však nikdo nebyl, pouze několik stovek metrů před ním po vyasfaltované cestě přicházel muž. Zdálo se, že ostražitým pohledem pročesává okolí.


    To bude určitě Bjelland, pomyslel si Henning. Truhlář Charlieho Høisæthera byl posledně lehce oplácaný, měl vysoké kouty a prořídlé vlasy. Teď bylo skoro všech no pryč, kila navíc i jemné vlasy, ale muž na stezce se pohyboval stejně opatrně jako tenkrát, měl ten samý zkoumavý a ostražitý pohled. Tutéž rychlou chůzi.


    O půl minuty později se váhavě zastavil před Henningem, jako kdyby si nebyl jistý, jestli dorazil správně. Stejně opatrně mu podal ruku.


    „Teda,“ odtušil Bjelland a změřil si Henninga pohledem. Henninga napadlo, že ani on nevypadá tak jako před dvěma lety.


    „Ano, co už naděláme,“ prohodil.


    Bjelland stáhl ruku k sobě a otočil se dokola. Nějaký muž v tmavé bundě byl venku na procházce, ale mířil pryč. Byli tam jenom oni.


    Bjelland se znovu obrátil k Henningovi.


    „Nebyl jsem si jistý, jestli… se se mnou budete chtít znovu setkat,“ začal.


    „Proč ne?“


    „Protože…“


    Zvedl pohled k vodě. O kameny na břehu se rozbila vlna.


    „Kvůli vašim jizvám,“ řekl.


    Henning pochopil, na co naráží. Předchozí setkání odstartovalo to, co nakonec připravilo o život Jona se. A mohl kvůli tomu samozřejmě Rasmuse Bjellanda zatratit, mohl ho nenávidět, ale k čemu by to asi bylo dobré? Jonase by mu to nevrátilo a rozhodnutí pustit se do případu Tore Pulliho učinil sám. Pokud tu byl někdo další, kdo nesl vinu na tom, že Jonas zemřel, kromě těch, kteří Durima Redzepiho pověřili, aby zapálil jeho byt, pak to byl Henning sám.


    Ukázal na ploché skalisko opodál. „Neposadíme se?“


    Bjelland se na Henninga podíval, nakonec přikývl a znovu se kolem sebe rozhlédl. Trajekt se plavil kolem výběžku, jako kdyby nic nespěchalo. Posadili se a hleděli přes fjord.


    „Vás je dost obtížné vypátrat,“ utrousil Henning.


    „To taky bylo účelem,“ řekl Bjelland.


    Henning se na něho podíval, čekal, až začne vyprávět.


    „Po našem posledním setkání,“ začal Bjelland s povzdechem, „a zvlášť potom, co jsem viděl, co se stalo vám a… vašemu synovi, jsem pochopil, že se musím skrývat, pokud chci přežít. Sice jsem neměl moc pro co žít, ale… člověk chce přece jen žít dál, že jo? Má strach, a tak se snaží sám sebe chránit.“


    Henning přikývl.


    „Dozvěděl jsem se to o vaší ženě,“ řekl.


    Bjelland se na okamžik podíval jinam. Henning čekal, že něco řekne. Musel chvíli počkat.


    „Bylo to moje auto, které řídila,“ vysoukal ze sebe konečně, téměř plačky. „Nemyslel jsem si, že po nás půjdou tak rychle, ale… udělali to.“


    Zakroutil hlavou.


    „Útěchou je, že nejspíš nic nezpozorovala ani si nic neuvědomila a bylo po všem.“


    Bjelland zvedl ze země kamínek a otáčel ho mezi prsty. Henning měl před sebou muže, který působil stejně unaveně, jako se cítil on sám. Bjelland měl velké pytle pod očima.


    „A proto jste se mnou před dvěma lety chtěl mluvit,“ pokračoval Henning. „Chtěl jste svoji manželku mstít, že?“


    Bjelland se na něho podíval.


    „Tak nějak.“


    „A teď jste mě tedy kontaktoval znovu. Co se stalo v mezičase?“


    Bjelland si povzdychl.


    „Včera večer jsem měl za dveřmi dva chlapy,“ řekl a sklopil oči. „Pokusili se mě zabít. Já…“


    Henning se podíval na jeho ruce. Strupy na kloubech.


    „Už toho mám dost,“ posteskl si Bjelland. „Mám po krk útěků. Plný zuby toho, že se celou dobu musím ohlížet přes rameno. A jsem si docela jistý, že po vás a po mně jdou ti samí lidi.“


    Henning si tím byl také jistý, ale chtěl slyšet Bjellandovy argumenty, aby zjistil, jestli souhlasí s těmi jeho.


    „Zvlášť potom, co se přihodilo vašemu kolegovi.“ Bjelland zahodil kamínek do vody.


    „Iver Gundersen zavolal mojí mámě,“ pokračoval Bjelland. „Pokoušel se mě sehnat. Moje máma a já, my…“


    Znovu odvrátil pohled. Ztěžka vydechl.


    „Máma měla tajnou e-mailovou adresu, kterou nepoužívala nikde jinde než v práci,“ vysvětloval dál. „A já, no, já jsem se poslední dva roky skrýval pod jinou identitou, takže pokaždé, když se v souvislosti se mnou něco objevilo, upozornila mě na to.“


    „Takže vaše matka vám dala vědět, že vás Iver chce kontaktovat?“


    Bjelland přikývl.


    „I když jsem se skrýval, trochu jsem sledoval dění – zvlášť potom, co byl zavražděn Tore Pulli. Taky jsem viděl, že zase pracujete a že Gundersen je váš blízký spolupracovník.


    Podle mámy se mnou chtěl mluvit o Charliem Høisætherovi a mém bankrotu v roce 1996 a o tom, jak jsem následně spolupracoval s Charliem v Brazílii. Přivedlo mě to na myšlenku, že jste se spojil s dalším člověkem, abyste do toho znovu zašťoural a prozkoumal všechno, co nějak souvisí s Torem – přesně tak, jak jste to udělal před dvěma lety.“


    Bjelland se odmlčel.


    Henning se chopil slova: „Takže jste s Iverem navázal kontakt.“


    Bjelland přikývl.


    „Ano, poslal jsem mu e-mail.“


    „Proč jste to udělal?“


    „Protože jsem o všem začal přemýšlet.“


    Bjelland si ztěžka povzdychl, naklonil se dopředu a vyškubl několik stébel trávy, která vyčuhovala mezi puklinami na ploché skále.


    „Nejdřív jsem byl rád, že je Tore mrtvý. Dokud ho nezavraždili, byl jsem přesvědčený, že o mně v Brazílii šířil pomluvy on.“


    „Než budete pokračovat,“ přerušil ho Henning, „povězte mi o tom. Povězte mi, proč by Tore měl vlastní zájem na tom, aby to dělal. Pokud vím, v té době se v Oslu věnoval svým záležitostem.“


    „Jistě, ale věnoval se i dalším věcem,“ řekl Bjelland.


    „Jako vymahač měl přece spoustu klientů a znal se s ohromným množstvím lidí, kteří stále provozovali nezákonnou činnost a kteří potřebovali dostat své černé peníze do oběhu. Přišli za Torem a ten je posílal do Brazílie za Charliem, který pak vkládal peníze do různých realitních projektů.“


    „Takže praní špinavých peněz v praxi.“


    „Správně. Tore za to dostával nějaké peníze, ale ti klienti postupně ztráceli důvod, aby to řešili přes Toreho – měli vlastní spojení přímo na Charlieho a mnozí z nich taky začali v Natalu podnikat. Tore z toho měl čím dál míň peněz a nevím, jestli to víte, ale ke konci měl velké finanční problémy. Mimo jiné si nasekal celkem obrovský hráčský dluh.“


    Henning zvedl pohled k rackovi, který se kolem nich prohnal.


    „Ano, slyšel jsem o tom.“


    „Nehledě na to se spolu ke konci mého působení u nich dost hádali o peníze. Tore považoval za nespravedlivé, že mu Charlie nijak nevykompenzoval výnosy, které mu koneckonců vygeneroval on. Vím, že chtěl mimo jiné dostat byt jako platbu nebo jako poděkování za pomoc. Ale posledního půl roku jsem tam s nimi nepřišel moc do kontaktu. Mariana a já jsme se pustili do vlastního podnikání.“


    „Ale to se asi moc nesetkalo s pochopením.“ Bjelland zakroutil hlavou.


    „Ne, všechno se pak mezi námi změnilo. Vlastně si myslím, že Charlie v mé ženě našel zalíbení ještě předtím, než jsme se vzali, ale nechtěl si to přiznat. Myslím, že se námi cítil být podvedený. Možná nejvíc Marianou. Právě proto jsem si nemyslel, že by měl Charlie něco společného s těmi pomluvami proti mně; nikdy by nezašel tak daleko, aby její život vystavil nebezpečí.“


    V tom to možná vězí, pomyslel si Henning, to je ten skutečný důvod, proč se Charlie a Tore rozkmotřili. Charlie miloval ženu, na jejíž vraždě nesl Tore spoluzodpovědnost.


    „Takže Tore chtěl víc peněz,“ uvažoval Henning nahlas.


    „Šlo mu o to, aby bylo v Natalu na trhu méně hráčů, a noví potenciální zákazníci tak chodili za ním a všechno bylo jako dřív.“


    „To jsem si taky myslel.“


    Bjelland se postavil a rozhlédl se kolem. Potom se zase pomalu posadil.


    „Jak jsem řekl, dlouho jsem si byl jistý tím, že to byl Tore, kdo tahal za nitky – tak jak tomu bylo vždycky, když Tore a Charlie uzavírali obchody.“


    Bjelland přejížděl po stéblech trávy sevřených mezi prsty a pak lehce tleskl rukama, jako by si je chtěl očistit.


    „Ale když pak Toreho zavraždili, a to docela sofistikovaným způsobem, začal jsem o tom přemýšlet.“


    O kousek se posunul, a seděl tak přímo naproti Henningovi.


    „Nevím, jestli jste zjistil, na jakých vraždách se Tore podílel, ale…“


    „Myslím si to,“ přerušil ho Henning. „Bodil Svenkerudová, 1996.“


    Bjelland se slabě usmál a přikývl.


    „Všechno jsem to viděl,“ přiznal. „Z okna ve třetím patře, kde jsem právě začal rekonstruovat byt v domě, v němž bydlela. Srazili ji autem, chuděru, dokonce ji ještě přejeli.“


    Zakroutil hlavou.


    „Vražda byla Toreho nápad. Charlie se mi s tím o pár let později svěřil jednou večer, když se přiopil. Ale když se nad tím zamyslíte, tak to vlastně nebylo moc chytré – zajet takovým způsobem starou paní za bílého dne. Vždyť je mohl kdokoliv vidět.“


    „A vy jste je viděl a… neohlásil jste to na policii?“ podivil se Henning.


    „Ale jo, já jsem jim zavolal a taky jsem s nimi mluvil. V tom okamžiku jsem netušil, že to byla práce Toreho s Charliem. Tak či tak z toho vyvázli a vzali pak rozum do hrsti a vyprdli se na společné podnikání – v každém případě v Norsku. Charlie odjel do Brazílie a tam rozjeli spolupráci, která jim vydělala ohromný balík peněz, obzvlášť Charliemu. A vlastně to bylo docela důmyslné. Každopádně to fungovalo.“


    Henning se lehce zavrtěl. Skalisko, na kterém seděli, ho začalo studit a tlačit.


    „A takhle uběhlo hodně let. Pak přišla ta natalská policejní akce v roce 2007, kdy skoro všechny, kteří se tam dole zabývali nemovitostmi, odtáhla policie. Při pohledu z dnešní perspektivy z toho vyvázli jen někteří. Charlie byl jedním z nich. A potom najednou někdo vypustil tu fámu, že jsem žvanil já, protože jsem taky byl jedním z těch, které policie nikdy neobžalovala. Když se na to člověk podívá objektivně, bylo to docela mazané. Při troše štěstí mě mohli zabít, podsvětí v Natalu chtělo svého obětního beránka a věc by tím byla vyřízená – a zároveň by tím ubyla konkurence.“


    „Jenže pak místo vás zavraždili vaši ženu a vy jste přišel sem.“


    Bjelland přikývl.


    „Podle mě Tore a Charlie v určitých ohledech vystupovali jako naprostí blbečci, ale v jiných byli docela sofistikovaní. Lidi samozřejmě můžou s přibývajícími roky zmoudřet, ale stejně, moc mi to nesedí. Neřekl bych, že by dokázali vymyslet takhle rafinovaný plán úplně sami.“


    Henning myslel na to, co mu Trine pověděla o té telefonní výhružce, jíž byla vystavena. Někdo byl natolik prozíravý, aby si nahrál telefonní rozhovor, který s ní tehdy vedl, a získal tak nahrávku, která ji později spojovala s neobjasněnou vraždou a která by v rukou médií mohla zničit její kariéru. Jak mazané tak krátce po tom, co provedli takovou hloupost.


    Henning chápal, kam tím Bjelland míří.


    „Takže jste si myslel, že za ty pomluvy, které o vás někdo vypustil a které měly za následek vraždu vaší ženy a možná byly součástí natalského plánu hned od začátku roku 1996, byl možná zodpovědný někdo jiný než Tore?“


    Bjelland přikývl.


    „Když na to přijde, mohl tu pomluvu vypustit Tore, ale myslím si, že ho na ten nápad přivedl někdo jiný.“


    „Takže proto jste kontaktoval Ivera. Chtěl jste, aby zjistil, kdo za tím vším stojí.“


    Bjelland opět přikývl.


    „Ale neměl jste tedy žádnou teorii ohledně toho, kdo to mohl být? Ani po tolika letech v Brazílii?“


    Bjelland zakroutil hlavou.


    V takovém případě to musel být nějaký neviditelný člověk v pozadí, pomyslel si Henning. Mohl to být Langbein, nebýt toho, že na něho Henning vždycky pohlížel jako na prostředníka a že byl teď mrtvý.


    A Charlie byl pohřešovaný…


    Přišel Iver té osobě na stopu? přemítal Henning.


    „Ale mezi vámi a Iverem proběhla nějaká mailová korespondence, jestli to dobře chápu?“


    Bjelland souhlasně kývl.


    „Vyptával se a trochu do toho šťoural, ale nemohl jsem mu povědět víc, než jsem pověděl teď vám. Vždyť nevím, kdo za tím stál.“


    Henninga napadlo, že právě proto někdo sebral Iverův počítač a mobil. Ze strachu, že by se s některou z těchto myšlenek, ať už v podobě poznámky nebo e-mailu, seznámil někdo další – třebaže člověk v pozadí byl neznámý.


    „No dobře,“ řekl Henning. „Teď tady zase sedíme, můj kolega je mrtvý a někdo pořád usiluje o to, aby nás oba zlikvidoval.“


    „Ano,“ přitakal Bjelland. „A myslel jsem si, že bychom třeba mohli nějakým způsobem spojit síly.“


    „Jak byste si to představoval?“ Bjelland rozhodil rukama.


    „Nevím,“ řekl nejdřív. „Ale napadlo mě, že byste možná mohl sdělit můj příběh, buď prostřednictvím vašich novin, nebo někomu od policie, komu věříte. Já hovor s nimi riskovat nebudu; včera večer jsem zabil člověka. V žádné norské věznici bych nepřežil déle než týden kvůli těm gangům, které tam sedí a stále jsou přesvědčení, že v Natalu jsem donášel já.“


    „Takže se opět chystáte využít mě jako stojan pro svůj mikrofon.“


    Bjelland si povzdychl.


    „Říkejte tomu, jak chcete. V každém případě jsem nepřišel na nic jiného, co udělat. Mám strach a už dál nedokážu žít s tím, abych se skrýval.“


    Promnul si prsty stehna, jako kdyby se potřeboval zahřát.


    „Chybějí nám důkazy,“ konstatoval Henning. „A v současné době kolem mě umírá jeden člověk za druhým.“


    Bjelland uchopil další kámen, ani si ho neprohlédl a hodil ho do vody. Pozorovali kruhy na vodní hladině, které se postupně zvětšovaly, až nakonec zmizely.


    Henning vytáhl telefon a viděl, že se mu Bjarne opakovaně pokoušel dovolat. Taky mu přišel e-mail. Protože v hovoru nastala krátká odmlka, otevřel si e-mailovou schránku. Ostré světlo a odlesky z vody ztěžovaly vidění, a tak držel mobil blíž u obličeje a mžoural na displej.


    V políčku pro předmět bylo napsáno NORA. Nic jiného.


    E-mail přišel z adresy, která se skládala z dlouhé řady cifer a e-mailového provozovatele, o němž Henning nikdy neslyšel. Zcela nahoře byl velkými písmeny napsaný stručný text.


     


    POSLEDNÍ VAROVÁNÍ


     


    Odkaz byl jasný.


    Ten večer, kdy někdo vnikl do Henningova bytu, visel na vnitřní straně vstupních dveří podobný vzkaz – zpráva, kterou Henning sotva vnímal, než proskočil stěnou plamenů do Jonasova pokoje.


    Vzkaz byl od Durima Redzepiho. Od muže, který jeho byt zapálil.


    Pod textem byl přiložený soubor s fotografií. Henning ho otevřel, dal si telefon ještě blíž k obličeji, aby tak lépe viděl, co je na snímku.


    Byla to fotka, na které byla přefocená další. Snímek z ultrazvuku.


    Byl položený na kuchyňském stole a Henning okamžitě pochopil, kde je to focené.


    Doma u Nory.


    A vedle ultrazvukového snímku Nořina nenarozeného dítěte ležela zápalka.


    „Co se děje?“ zeptal se Bjelland.


    Ale Henning neodpověděl. Myslel jen na Noru a na to, co udělá. Nebylo pochyb o tom, co ten obrázek znamenal: Durim Redzepi zavraždí Noru a její nenarozené dítě ohněm, stejně jako to udělal Jonasovi, pokud to Henning nenechá být.


    „Co se děje?“ zopakoval Bjelland.


    V mailu byl přiložený také odkaz. Henning si na něj klikl.


    Záběry byly zrnité a trhané, ale nebylo pochyb o tom, na co se dívá. Živý přenos z Nořina bytu, z kamery, která byla připevněna někde na stropě, nejspíš na světle. Viděl, že se pohybuje po bytě a že na zemi jsou postavené velké krabice. Kolem Nory se válela spousta oblečení. Dětského oblečení.


    Henning vyjel z odkazu a okamžitě vyťukal její číslo, vstal a párkrát před Bjellandem přepochodoval sem a tam, zatímco čekal, až mu to Nora zvedne. Naštěstí to netrvalo dlouho.


    „Ahoj Henningu,“ pozdravila ho.


    „Noro,“ řekl a o několik kroků poodstoupil od Bjellanda. „Jsi sama?“


    „Ano.“


    „Zamkla sis dveře?“ Nora slabě zaváhala.


    „Ano,“ odpověděla. „To dělám vždycky. Proč se na to ptáš?“


    „Nebyl v poslední době někdo u tebe doma?“


    Na druhém konci bylo ticho.


    „Nikdo jiný než máma a Bjarne,“ odpověděla. „Co se děje, Henningu? Proč se na to ptáš?“


    Bjarne, pomyslel si Henning. To Bjarne jí měl zajistit ochranku.


    „Nic,“ řekl tiše. „Jen jsem to chtěl… prověřit. Copak děláš?“ zeptal se, aby ji přivedl na jiné myšlenky. „Jak se ti daří?“


    „Trochu si tady uklízím,“ odpověděla. „Prohlížím si, jaké dětské oblečení mám už z dřívějška. Nedokázala jsem to až doteď udělat. Měl tolik pěkných kousků.“


    Henning zavřel oči. Ani on se nedokázal podívat na věci, které po Jonasovi opatroval. Že to teď Nora dokázala udělat, zvlášť potom, co se stalo, bylo působivé.


    „Pamatuješ si jeho námořnický obleček?“ zeptala se. Henning přikývl, slyšel, že se při té vzpomínce usmívá.


    „Panebože, jak mu to v tom oblečku slušelo,“ rozplývala se Nora.


    Potom opět umlkla a on slyšel, že popotáhla.


    „Na tu myšlenku mě vlastně přivedl Iver. Že bych se měla probrat Jonasovým oblečením.“


    „Jak to?“


    „Krátce před svou smrtí koupil dětskou čepičku.“


    Henning přikývl, ale vlastně ani neposlouchal; myslel pouze na to, co udělá s tou výhružkou, kterou právě obdržel.


    V duchu klel.


    „Ale vlastně se jen snažím nějak si vyplnit čas,“ řekla Nora. „Jak se daří tobě? Kde jsi? Zní to, jako kdybys byl někde u moře.“


    „Ano, já…“ Hledal slova.


    „Mohla bys mi prokázat laskavost, Noro?“


    A než mu stačila odpovědět: „Mohla bys odjet někam, kde se můžeš na několik dnů skrýt, aniž by se o tom někdo další dozvěděl – zvlášť ne ti, kteří na tebe dávají pozor?“


    Opět bylo ticho.


    „Co se děje, Henningu?“


    „Já… nevím,“ řekl. „Prozatím nevím.“


    Udělal v kolečku pár dalších kroků. Něco mu vrtalo hlavou, aniž by to dokázal plně uchopit.


    „Mluvíš tak zvláštně, Henningu, co se děje?“


    „Nemám teď čas, abych to vysvětloval,“ odbyl ji. „Můžeš to udělat? Můžeš odjet někam pryč?“


    Nora na druhém konci opět umlkla.


    „Moc netuším, kam by to mělo být,“ zaváhala. „A mám strach, když říkáš takové věci.“


    „Právě teď ti nemůžu povědět víc než jen to,“ řekl.


    „Nechceš, abych si promluvila s Bjarnem?“


    „Ne,“ zarazil ji Henning. „Nedělej to. Jen proklouzni ven a odjeď na nějaké místo, kde tě nebude moct nikdo najít. Pokud o nějakém takovém víš.“


    Nora si povzdychla.


    „Henningu, snad nepočítáš s tím, že něco takového udělám, aniž bych znala důvod.“


    Jen se tě snažím chránit, pomyslel si Henning a i on si povzdychl.


    „Je to jen kvůli tomu, abychom měli jistotu,“ řekl.


    „Ale něco se přihodilo, Henningu, vždyť to slyším. Nemůžeš mi prostě říct co?“


    Zakroutil hlavou, nebyl si jistý, jak pokračovat. Věděl, jak umí být Nora tvrdohlavá.


    „Vyhrožoval ti někdo?“ Neodpověděl.


    „Vyhrožují ti nějak a tahají do toho i mě?“


    Noro, pomyslel si Henning a zavřel oči. Měl vědět, že si dá dvě a dvě dohromady.


    „Může to tak působit,“ hlesl tiše.


    „Ale… proč nechceš, abych si promluvila s Bjar…“


    Sama se zarazila a Henning pochopil, že jí to došlo.


    „Ty myslíš… že s tím má něco společného?“ Ztěžka vydechl.


    „Nevím,“ odpověděl Henning. „Jen si myslím, že nestojí za to riskovat.“


    Dlouho bylo ticho. Při poryvu větru to v mobilu zapraskalo.


    „Můžeš to teda udělat?“ zopakoval. „Můžeš zmizet někam pryč, aniž by tě kdokoliv viděl?“


    Znovu si povzdychla.


    „Nevím,“ řekla. „Ale můžu se o to pokusit.“


    Tentýž trajekt, který před malou chvílí klouzal k ostrůvkům, se vracel. Bjelland vstal a díval se na vodu a po okolí. Henning dělal totéž. Opodál na cestě viděl ženu s kočárkem. Zastavila se a utáhla dítěti uzlík pod bradičkou.


    Henning tam stál s telefonem v ruce, když ho to napadlo. Když mu to v hlavě všechno naráz sepnulo.


    „Ta čepička,“ odtušil tiše, spíš sám pro sebe.


    „Co jsi říkal?“ ozvala se Nora.


    „Říkala jsi, že Iver koupil dětskou čepičku,“ pokračoval. „Krátce předtím, než zemřel. Nevíš, kde ji koupil?“


    Nora hned neodpověděla.


    „Proč tě to zajímá, Henningu?“


    „Prosím, Noro, odpověz mi.“


    Zhluboka se nadechla a ztěžka vydechla.


    „Mám tady účtenku,“ řekla. „Obchod se jmenuje Liten & Lett. Sídlí v Tønsbergu.“


    V Tønsbergu.


    „Koupil ji v sobotu.“


    Henning si ani nevšiml, že pomalu otevřel ústa. A sakra.


    „Dobře,“ řekl. „Musím končit. Můžeš udělat, o co jsem tě požádal?“ zeptal se. „Můžeš jít na nějaké místo, kde o tobě nebude nikdo vědět?“


    Nora chvíli váhala, pak odpověděla: „Pokusím se.“ Myšlenky na něho útočily ze všech stran.


    „Ale co budeš dělat ty, Henningu? Pokud ti někdo vyhrožuje?“


    „Nevím,“ odpověděl. „Dostaň se do bezpečí. Probereme to později.“


    Henning ukončil hovor a pospíchal zpátky k čekajícímu Bjellandovi.


    „Musím běžet,“ omluvil se. „Teď hned, musím si něco prověřit.“


    „Ale…“


    „Ani nevím, co bychom dnes měli udělat,“ přerušil ho. „Ale včera večer jste se skrýval. Můžete v tom ještě chvíli pokračovat? Já se pak s vámi spojím přes mail… Musím si tady tohle okamžitě prověřit.“


    Bjelland na něho vykulil oči.


    „No jo… myslím, že ano,“ odpověděl.


    „Fajn. Omlouvám se, že takhle mizím, ale… prostě musím.“


    Potom se otočil a co nejrychleji se vydal zpátky k autu.


    Přemýšlel, co to bylo za den. Bylo to ve čtvrtek, nebo ne?


    Nasedl do auta a šlápl na plyn. Byl natolik pohroužen do svých myšlenek, že si nevšiml, že v jedné boční uličce hned vedle parkoviště stojí lexus s nastartovaným motorem. A ani nepostřehl, že ve stejném okamžiku k parkovišti přijíždí stříbřitě šedá dodávka.
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    Trine zastavila před vchodem do činžovního domu, do kterého od 11. září 2007 nevstoupila. Nikdy by si nemyslela, že se vrátí, nikdy by ji nenapadlo, že to bude zapotřebí nebo že to udělá dobrovolně.


    Zcela dobrovolně.


    V tom, co se teď chystala udělat, nebylo mnoho svobodné vůle, spíš to byla z nouze ctnost. Tohle bylo něco, co měla udělat už dávno.


    Svazek klíčů jí chrastil v ruce. Nevěděla, proč si na něm ponechala matčiny klíče. Možná proto, aby si připomínala, co se stalo, jako by se trestala. Ale je to jedno, teď každopádně půjde dovnitř.


    Vsunula klíč do zámku a otočila jím. Přitáhla dveře k sobě, vstoupila do vchodu a cítila, jak ji do nosu praštil zápach, pach cigaretového kouře a nevyvětraný vzduch, výpary z jídel, která už byla dávno strávená. Trine se nadechla a zamířila ke schodišti, přestože ji nohy zrazovaly. Ale dokázala udělat první krok po schodech nahoru a pak následovaly další, jako by ji řídil autopilot. Brzy byla nahoře u matky.


    Co se bude dít, až otevřu dveře? přemýšlela a prohlížela si část svého jména na jmenovce. Nevěděla, co udělá, až znovu uvidí tu starou slabošku. Co si bude myslet a co cítit. Naštěstí bylo časně ráno, takže pravděpodobnost, že matka bude naložená v likéru, byla menší.


    Trine zastrčila klíč do zámku a zároveň silně zaklepala. Otevřela si. Vešla dovnitř. V předsíni viděla nahodile rozmístěné boty. Rohožka ležela nakřivo. Nejbližší skříň byla pootevřená, visely v ní kabáty a bundy, viděla deštník, několik párů bot, většina jich byla starých a obnošených.


    „Haló?“


    Pokusila se zakřičet, ale nedala do hlasu dost síly. Proto za sebou zavřela dveře a zakřičela znovu, hlasitěji. Když z kuchyně zaslechla nějaký zvuk, nastražila uši. Šustivý zvuk oblečení. Trine nakoukla za roh.


    A tam seděla. Christine Juulová.


    Vytřeštěnýma očima a s pootevřenými ústy zírala na Trine. Obě ruce měla položené na stole před sebou, jako kdyby potřebovala celou jeho plochu, aby se pevně držela. Než stačila něco říct, začala vzlykat a pak propukla v pláč. Nakonec se Christine Juulová zvedla na rozklepaných nohou a přicházela k Trine a stále jí tekly slzy.


    „Trine!“ zvolala. „Trine, Trine, holčičko moje.“


    Trine neměla na vybranou, musela tam stát a přijmout matčiných sotva padesát kilo, paže, které kolem ní zavěsila a kterými ji pevně přitiskla, hladila a objímala. Sama se však neměla k tomu, aby udělala totéž.


    Matka se lehce odtáhla, asi aby viděla, jestli se jí to nezdá. Trine zkoumala její mokrý a tápající pohled. Tvář jí ovanul radostný povzdech. Závan zbytkového alkoholu a zápach z prázdného žaludku.


    „Jsi to skutečně ty?“


    Trine neodpověděla, bylo jí na zvracení. Zrovna jako minule, kdy sem přišla pro Henningovy náhradní klíče. Chodila po obývacím pokoji a poslouchala matčiny řeči o sousedovi, o lidech z protější strany ulice, autech, která startují příliš brzy po ránu, o řidiči náklaďáku, který obývá přízemí a ve dnech, kdy má volno, chodívá domů pozdě. A potom následovaly všechny ty otázky ohledně práce, jestli má něco společného s ministerským předsedou, tím pohledným mužem.


    Byt byl přesně takový, jaký si ho pamatovala. Malý, stísněný obývací pokoj, ve kterém nikdo nikdy neseděl, kuchyňský kout, kde hrálo rádio, časopisy byly rozházené po stole, na zemi stála jedna láhev vedle druhé a ve dřezu čekala halda špinavého nádobí.


    „Posaď se přece, sedni si,“ pobízela ji matka a pospíchala do kuchyně. Otevřela ledničku, začala se v ní přehrabovat a hledat něco poživatelného. Nenašla nic. Raději otevřela jednu z horních skříněk.


    „Nemusíš nic hledat, mami. Nic si nedám.“


    „Něco si přece musíš dát!“


    „Nezdržím se dlouho.“


    Nezdálo se, že by to Christine Juulová slyšela, místo toho otevřela další skříň a přemístila v ní pár věcí.


    „Trine, dáš si kávu nebo čaj?“


    „Ani jedno, mami, já…“


    „Tak co třeba sklenici vody?“ Otočila se k Trine.


    „Nemám žlutou limonádu, jinak bych ti ji nabídla.“ Široký úsměv odhalil zuby zašlé nikotinem. Odpor, který vůči své matce pociťovala, ji zaplavil s obnovenou silou.


    „Nemůžeš si prostě sednout, mami?“


    Ale žena stojící před Trine nechtěla slyšet, otevřela zásuvku, přesunula balíček knäckebrotu, několik sklenic s omáčkami, konzervy.


    „No já ho snad nenajdu,“ mumlala si sama pro sebe, nalila vodu do konvice a dala ji vařit. Vytáhla svůj šálek a rychle ho opláchla.


    „Jsem tak ráda, že jsi přišla,“ řekla otočená zády. Trine neodpověděla.


    „Jak se ti daří?“ pokračovala matka.


    „Mám se fajn, mami. Ale totéž se nedá říct o tvém synovi.“


    Trinina matka se otočila. Vypadalo to, jako by jí úsměv ztuhl ve tváři. Potom se pomalu rozpustil.


    „Jak se vede tvému fešnému muži?“


    Trine si povzdychla. Neodpověděla, jen čekala, až se matka posadí. To se nestalo, dokud se voda neuvařila, dokud nedala vylouhovat čaj a nepostavila na stůl dva šálky. Christine Juulová přisunula jeden šálek Trine.


    „Mami,“ začala Trine, aniž by se dotkla šálku – cítila, že musí krotit vztek, který jí cloumal. „Tohle je naposledy, co se vidíme.“


    Christine Juulová pomalu otevřela ústa.


    „Ale ještě než odtud odejdu,“ řekla Trine, „mám na tebe pár otázek. A ty mi na ně odpovíš, ať už chceš nebo ne.“
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    Pia Nøklebyová si pročítala předběžnou pitevní zprávu Vanji Kvalheimové, když hlavní vyšetřovatel Arild Gjerstad vyšel ze své pracovny.


    „Našli něco zvláštního?“ zeptal se. Stoupl si za ni a četl jí přes rameno.


    „Na šíji měla abnormální zranění,“ řekla. „Maličký vpich přesně v úrovni vlasové linie.“


    Otočila se k němu. Zdálo se, že Gjerstad chápe, na co myslí. Tore Pulli byl zavražděn piercingovou jehlou, namočenou do vysoce smrtelného nervového jedu, který Ørjan Mjønes přivezl z Kolumbie. Bylo pravděpodobné, že domů dovezl víc než jen tu jednu dávku. Šlo o neskutečně rychlý a efektivní způsob, jak druhého připravit o život, zvlášť pokud se jeden chtěl vyhnout bezprostřednímu podezření, že se jedná o kriminální čin.


    „Musíme požádat zdravotní ústav, aby se zvlášť zaměřil na batrachotoxin,“ zdůraznila Nøklebyová.


    Gjerstad přikývl.


    „Okamžitě jim zavolám,“ řekl a zmizel ve své pracovně. Nøklebyová usedla zpátky na židli.


    Gjerstad jí připomněl něco, na co se jí Henning Juul zeptal krátce po smrti Tore Pulliho. Jestli by dokázala zjistit, komu Pulli volal, když seděl v osloské věznici. Nøklebyová tehdy Henningovu dotazu nepřikládala žádný význam, spíš byla trochu podrážděná, že se jí snaží radit, jak má dělat svou práci.


    Ale Henning si myslel, že Pulli z vězení někomu volal, někomu, koho se pokusil zmáčknout, aby si pomohl. A skutečnost, že se nakonec rozhodl zavolat Henningovi, novináři, který se ho pokoušel usvědčit z jeho nekalých praktik při obohacování, svědčila o tom, že byl zoufalý a vyčerpal všechny své alternativy.


    Takže s kým Pulli komunikoval z vězení kromě Henninga, svého advokáta a manželky?


    Nøklebyová se otočila a vytáhla z police za psacím stolem složku, na které bylo napsáno NÁPRAVNÁ SLUŽBA. Otevřela ji a začala listovat. Po chvíli došla na stránku s kontaktními informacemi a pohledem sledovala prst, který se zastavil na jméně Knut Olav Nordbø.


    Vyťukala jeho číslo.


    „Nordbø?“


    „Dobrý den, tady policejní inspektorka Pia Nøklebyová z osloské policie.“


    „Zdravím.“


    „Poslyšte, zajímala by mě jedna věc. Telefonní záznamy odsouzených… Vím, že strážníci z nápravné služby k nim mají přístup v rámci interní databáze, ale že se po propuštění vězně nebo jeho úmrtí mažou. Znamená to, že jsou pak nenávratně pryč, nebo je možné se k nim v případě potřeby dostat?“


    Židle, na které Nordbø seděl, zavrzala.


    „Je to možné,“ řekl. „Pokud neuplynulo víc než šest měsíců.“


    Nøklebyová se lehce napřímila.


    „Máte k nim přístup i vy?“


    „Ne, na to musíte být administrátorem.“


    „Můžete zjistit, kdo jím je?“


    „Ano, to by neměl být problém. Ale nemůžu ho jen tak požádat, aby načetl soubory, které hledáte. Musíte…“


    „… mít s sebou rozhodnutí, to vím, to není žádný problém. Kdybyste mohl zajistit, aby administrátor přišel do vaší pracovny nebo v podstatě kamkoliv, kde je možné se k těm datům dostat, tak se tam sejdeme.“


    Na krátkou chvilku bylo ticho.


    „Čas tady hraje důležitou roli, Nordbø, takže bude fajn, když si tuhle záležitost budete moct zařadit na svém seznamu priorit hned nahoru.“


    Židle znovu zavrzala.


    „Dneska se celkem nic moc dalšího neděje, takže…“


    „Výborně,“ řekla Nøklebyová. „Tak se brzy uvidíme.“
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    Rasmus Bjelland. Roger Blystad.


    Natolik si zvykl říkat si Roger, že bylo obtížné s tím přestat, dokonce i ve vlastní hlavě. Ale v novém životě, který měl před sebou a ve kterém bude svobodný, nebylo samozřejmě pochyb o tom, kým by měl být.


    Bjelland po Juulově odchodu počkal deset minut a pak sám vyrazil. Cítil, že mu z ramen spadla tíha a jde se mu o něco lehčeji. Prospělo mu, že vypověděl svůj příběh, ventiloval myšlenky, které tak dlouho nosil v hlavě. Opět získal víru a naději, že jednoho dne bude zase moci vést normální život.


    Juul mu možná bude schopný pomoct, třeba se mu podaří odhalit toho nebo ty, kteří za tím vším stojí, takže ta obecně přijatá pravda o tom, že Bjelland byl udavač, navždy zmizí. Policie se možná taky přikloní k tomu, že zabíjel v sebeobraně. Nebylo jisté, že znovu skončí ve vězení, přestože přiznal, čeho se dopustil.


    Jeho normální život by byl bez Mariany, bez matky, možná taky bez Helene, ale aspoň by si ho určoval sám. Mohl by se pokusit rozjet nové podnikání, začít v malém a postupně se vypracovat – viděl by, jak by se věci vyvíjely. V Brandbu nebo někde jinde.


    Vzdálil se od moře a pokračoval po asfaltové cestě, odkopl šišku, která spadla z nedalekého stromu. Proti němu běžel nějaký muž s bílými sluchátky v uších. Když se přibližoval, Bjelland ho pozorně sledoval, ale muž jen prosvištěl kolem. Podobně jako tlumený zvuk bicích, kytar a vzteklých hlasů.


    Bjelland sám toužil po tom, aby se mohl rozběhnout a nevnímat, jak nad ním jeho život visí jako těžké závaží a že následující den bude stejný jako ten předchozí. Zvažoval, jestli se nemá vydat na procházku ulicemi, když už se nachází v tak oblíbené čtvrti, jako je Bygdøy, ale dospěl k závěru, že bude nejlepší nikde se moc neukazovat.


    Na cestu sem si vzal taxík, ale na stanovišti teď nestálo žádné volné auto. Našel ceduli, na které byly příjezdy a odjezdy autobusů. Do příštího odjezdu zbývalo třináct minut. Pak za sebou uslyšel kroky a hlas, který mu lámanou švédštinou nařídil, aby se nehýbal. Bjelland se neovládl a prudce se otočil. Muž, který k němu mluvil, tam stál se zbraní v ruce, částečně skrytou za bundou.


    „Běž k parkovišti,“ nakázal mu, ale Bjellandovy nohy byly pevně přilepené k zemi.


    „Kdo jste?“ vykoktal Bjelland. „Co chcete?“ Muž neodpověděl.


    Bjelland se snažil představit si, co se bude dít. Muž před ním měl stejné rysy jako ti, kteří se ho předchozí den pokusili zabít.


    Polkl.


    „Můžu tě tady klidně teď hned oddělat,“ zasyčel ten muž. „Nemám s tím žádný problém.“


    Bjelland se rozhlížel po někom, kdo by mu mohl pomoct, ale nikdo si nebyl zaběhat, nikdo nevenčil psa ani tudy neprojíždělo žádné auto.


    Udělal první krok a slyšel, jak ho muž následuje. Brzy došli na parkoviště.


    „Tady se zastav,“ nařídil mu.


    Bjelland se zastavil, stále se rozhlížel po někom, kdo by mu pomohl, po někom, koho by mohl upozornit. Ale nikoho neviděl.


    „Ruce za záda.“


    Bjelland opět poslechl. Zápěstí se dotklo zápěstí. Muž mu kolem nich omotal něco tvrdého a ostrého. Pak otevřel boční dveře stříbřitě šedé dodávky a pohybem hlavy Bjellandovi naznačil, aby nasedl dovnitř. Bjelland poslechl a posadil se na trojsedadlo. Dveře vedle něj se zabouchly. Muž se posadil dopředu.


    „Kam jedeme?“ zeptal se Bjelland. „Kdo jste?“


    „To tě nemusí zajímat,“ odsekl muž a střetl se s jeho pohledem ve zpětném zrcátku.


    A v tom okamžiku ho Bjelland poznal. Poslední dny vídal jeho tvář v novinách.


    Durim Redzepi.


    Muž, jehož policie podezírala z vraždy Ivera Gundersena a který se pokusil zavraždit i Henninga Juula. Bjelland znovu polkl a rozhlížel se v autě po něčem, co by mohl použít jako zbraň. Po něčem, čím by mohl přepilovat pásky, jimiž byl svázán. Něco musel vymyslet, něco musel udělat. Jinak zemře.


     


    *


     


    Durim Redzepi počkal, dokud nenajel na dálnici, pak vyťukal číslo. Než navázal kontakt, opakovaně to zvonilo.


    „Mám toho truhláře,“ ohlásil Redzepi. „A Juulovi jsem poslal ten mail, ale nevím, jestli to stačí.“


    Na okamžik bylo ticho.


    „Dobře,“ řekl muž. „Postarej se o Bjellanda, potom si znovu promluvíme.“


    Redzepi zakroutil hlavou.


    „Jak můžu vědět, že dodržíte své slovo, když udělám, co po mně chcete?“


    A než muž stačil odpovědět: „Chci se s vámi sejít. Chci se vám dívat do očí, zatímco mi budete vyprávět, co víte o mých holkách. Neudělám s truhlářem nic, dokud mi neslíbíte, že se se mnou setkáte. Taky chci svoje peníze. To, na čem jsme se dneska dohodli po telefonu.“


    Muž na druhém konci si povzdychl.


    „A chci to v eurech, v hotovosti.“ Hodnou chvíli bylo ticho.


    „Dobrá,“ souhlasil ten muž. „Vezmi s sebou Bjellanda na chatu. Sejdeme se tam.“


    Redzepi lehce naklonil hlavu na stranu. Jak mohl vědět o chatě?


    To je jedno, pomyslel si a pověsil se za taxík.


    „A Durime?“


    „Ano?“


    „Postarej se o Bjellanda, než přijedu.“
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    Henning věděl, že jede rychleji, než by měl, ale adrenalin, který mu koloval tělem, ho poháněl.


    Všechno souhlasilo. Všechno do sebe zapadalo.


    A když teď varoval Noru a viděl prostřednictvím odkazu, který mu poslali na e-mail, že už není doma a že se snad dostala do bezpečí, nemohl se nevěnovat myšlenkám, které ho napadly, když s ní mluvil po telefonu.


    Henning zvažoval, jestli by neměl někomu zavolat, ale u policie byl v úzkém kontaktu jen s Bjarnem a nevěděl, jestli se na něho nebo na někoho jiného na policejním ředitelství může spolehnout. Možná by si mohl promluvit s Piou Nøklebyovou, ale pořád potřeboval důkazy. A jak je obstarat, to stále netušil.


    Henningovi to do Tønsbergu tentokrát trvalo pouze něco málo přes hodinu, včetně jedné zastávky, kterou udělal, aby doplnil palivo a zjistil, že obchod s dětským oblečením Liten & Lett, ve kterém pracuje Anne Cecilie Hellbergová, je součástí nákupního centra sousedícího s prostory realitní společnosti Hellberg. To se hodí, pomyslel si Henning; jen doufal, že ho nikdo z firmy neviděl, když projížděl kolem nebo parkoval.


    Nic tomu nenasvědčovalo, když o něco později vešel do nákupního centra a v prvním patře našel hned vedle květinářství prostory Liten & Lett. Obchod nebyl velký, měl asi padesát metrů čtverečních, ale byl přeplněný oblečením pro ty nejmenší. Henning cítil, jak má stažený žaludek při pomyšlení na to, co může Noru potkat, pokud nebude v následujících hodinách obzvlášť obezřetný. Nikde neviděl ženu, za kterou přišel, aby si s ní promluvil, proto chvíli bloumal po obchodu, dokud k němu nepřišla jiná zaměstnankyně a nezeptala se ho, jestli nepotřebuje pomoc.


    „Hledám dětské čepičky,“ řekl Henning.


    „Ano, ty máme, pojďte prosím se mnou.“


    Udělal, o co byl požádán, ale vlastně ani nesledoval, kam jdou, jen se pozorně rozhlížel. A přemýšlel.


    „Hledáte něco konkrétního?“ zeptala se ho ta světlovlasá žena, kterou odhadoval na čerstvou dvacátnici.


    „Vlastně ne,“ odpověděl Henning. „Ale v sobotu tady byl jeden chlápek, který si jednu koupil. Docela vysoký chlap s delšími černými neupravenými vlasy, v lehce obnošeném semišovém saku.“


    Přes rty jí přeběhl malý úsměv.


    „Ano, pamatuju si ho.“


    Henning si představil, jak se asi Iver procházel po obchodě a usmíval se na zákazníky i na zaměstnance.


    „Byl zákazníkem Anne Cecilie. Taky se spolu docela dlouho vybavovali.“


    Henning přikývl.


    „Je dneska v práci?“ zeptal se. „Pracuje ve čtvrtky a o sobotách, že? Rád bych s ní prohodil pár slov.“


    Žena se na něho podívala, následně se otočila a vykročila k pokladní přepážce.


    „Podívám se, jestli už doobědvala,“ řekla.


    „Díky,“ řekl Henning. „Počkám tady.“


    Žena zmizela v zadní místnosti a za pouhou půlminutu byla zpátky. Anne Cecilie Hellbergová vyšla hned za ní.


    Jakmile Henninga uviděla, okamžitě se zastavila.


    Stejně jako posledně se jí z tváře vytratila barva a její přátelský obchodnický úsměv, který nasadila, rázem zmizel.


    „Tak vás zase zdravím,“ řekl Henning.


    Sundal ze stojánku růžovou dětskou čepičku.


    „Máte dvě minutky?“


    Anne Cecilie Hellbergová se podívala na kolegyni, která pokrčila rameny – v obchodě byl pouze on a jedna partnerská dvojice, která zasněně bloumala mezi regály.


    Hellbergová přišla blíž.


    „Co tady děláte?“ zeptala se.


    Henning pozoroval její ruce, tvář, oči. Byla, pokud je to vůbec možné, ještě hubenější než posledně, když se s ní potkal.


    „Koupil nějakou takovou?“ Henning zvedl dětskou čepičku.


    „Kdo?“


    „Iver Gundersen. Můj kolega, který tady byl v sobotu. A který byl den nato zavražděn.“


    Nasadila udivený obličej.


    „Vaše kolegyně mi právě potvrdila, že tady byl,“ pokračoval Henning.


    Anne Cecilie Hellbergová hledala kolegyni pohledem, ale ta byla zaneprázdněná obsluhováním partnerské dvojice. Bavili se o tom, jestli to bude chlapeček nebo holčička, a Henning viděl, jak se té ženě pod podzimním kabátem rýsuje břicho.


    „Na co se vás ptal, Anne Cecilie? O čem jste se bavili?“ Opět bloudila pohledem. Vypadalo to, jako kdyby se měla každou chvíli rozplakat. Henning si pamatoval, jak se chovala u sebe doma. Nejprve si myslel, že je nemocná, protože se jí tak strašně třásly ruce a sotva věděla, co říct nebo udělat.


    Teď už tomu rozuměl lépe. Měla strach.


    Byla nervózní.


    Ale z čeho? Kvůli tomu, že zjistil, že Iver byl u ní?


    „Chci, abyste odešel,“ řekla. Henning zakroutil hlavou.


    „Neodejdu odsud, dokud mi nepovíte, o čem jste spolu mluvili.“


    Ještě jednou se podívala po kolegyni, u které hledala pomoc. Henning si stoupl před ni, zaplnil celé její zorné pole.


    „Proč si sem za vámi přišel popovídat?“ Chytila se za rameno a pevně ho sevřela.


    „Můžeme jít klidně někam jinam a tam si promluvit, pokud to pro vás bude lehčí.“


    Henning se pokoušel proniknout do jejích očí, ale ona se na něho nechtěla ani podívat.


    „Můžeme jít třeba sem dozadu.“


    Pohodil hlavou k zadní místnosti. Anne Cecilie rychle přikývla. Nechal ji, aby šla napřed. Skoro to vypadalo, jako kdyby měla problém udržet se na nohou. Horní částí trupu se jí nakláněla dopředu, jako kdyby ji něco táhlo k zemi.


    Zašli za platební pult do malé úzké místnosti, ve které ještě byla cítit vůně kávy. Byl tam také malý stůl. Kávový šálek s logem realitní společnosti Hellberg stál vedle plastové krabičky se zbytky salátu. Anne Cecilie Hellbergová se posadila ke stolu, Henning si sedl naproti ní. Naklonil se ke stolu, opřel si o něj paži, kterou měl v šátku. Zíral na ni. Čekal, až začne mluvit.


    Složila ruce. Zírala do desky stolu před sebou.


    „Váš kolega si tady koupil malou bílou čepičku,“ řekla.


    „Tím začal. Jen položil čepičku na pult a pronesl ‚Vezmu si tuhle.‘ A pak se usmál.“


    Henning si to dovedl představit. Iver měl sklony k tomu, být šarmantní.


    „A pak se mě zeptal, jestli jsem v poslední době nebyla v Natalu.“


    Když mluvila, nezvedla ani jednou pohled.


    „Nejdřív jsem nechápala, jak to myslí, a taky jsem se ho zeptala. Řekl, že ví o bytě tam dole a že je psaný na moje jméno. Pak se mě vyptával na řadu dalších věcí, které jsou také vedené na moje jméno.“


    „Jaké další věci?“


    Chvíli zaváhala, načež odpověděla: „Luxusní loď ve Francii, mimo jiné. Jedna firma v Singapuru, další ve Švýcarsku. Ukázal mi nějaké kopie, které měl s sebou, dokládající jeho tvrzení. Nic jsem netušila. Taky jsem to dala najevo.“


    „Jakým způsobem?“


    „O rodinné finance se vždycky staral William, takže jsem vašeho kolegu odkázala, aby si promluvil s ním.“ Henning se na ni dlouze díval a čekal na pokračování.


    „Potom se na mě podíval a usmál se. A to je celé; poděkoval mi za pomoc a odešel.“


    Henning si ji prohlížel, přišlo mu, že působí upřímně, avšak velmi nervózně. Jako kdyby měla strach, že jí někdo něco udělá.


    Kolegyně Anne Cecilie Hellbergové nakoukla dovnitř.


    „Tady jsi. Můžeš na dvě minutky k pokladně? Zrovna tady máme několik zákazníků.“


    Rychle se podívala na Henninga, který mlčky přikývl. Hellbergová vyšla ven a Henning tam zůstal v tichosti sedět sám. Celé si to představoval, jak šel Iver rovnou k věci jako vždycky, když měl před sebou člověka, který nebyl na rozhovor připravený. Chtěl vidět její reakci. Chtěl vědět, kolik toho ví.


    A dostal odpověď. Odkázala ho na Williama Hellberga. A Iver už z dřívějška věděl, že Toremu a Charliemu roky pomáhal někdo velmi inteligentní. Někdo, kdo je znal a rozuměl realitní branži. Kdo znal Langbeina.


    Proto Iver zajel k Prebenu Mørckovi, blesklo Henningovi hlavou. Možná ho chtěl konfrontovat, ověřit si, jestli jsou jeho závěry správné. Získat nějaké vyjádření, jež by použil do článku, který chtěl napsat. Znervóznit Mørcka. Pokusit se získat zdroj, který by mu mohl pomoct vystavět důkladný a podrobný článek o Williamu Hellbergovi.


    Ale to samozřejmě nešlo, Mørck toho taky hodně skrýval, stejně jako Hellberg. Proto se postarali o to, aby byl Iver zavražděn.


    Určitě se to seběhlo takhle.


    O několik minut později byla Anne Cecilie Hellbergová zpátky. Znovu se posadila.


    Působila ještě poddajněji a chudokrevněji než předtím.


    „Co jste udělala po Iverově odchodu?“ zajímal se Henning. „Mluvila jste s manželem?“


    Trochu si pohrávala s konečky prstů, než přikývla.


    „Řekl mi na to, že to udělal proto, aby se tak vyhnul, respektive abychom se vyhnuli placení vysokých daní.“


    „Jenom od té chvíle uběhl pouhý den a můj kolega byl zavražděn.“


    Henning jí tentokrát nepoložil žádnou otázku, jenom ji pozoroval. Vypadalo to, jako kdyby měla co dělat, aby se nesesypala.


    „Co jste si tehdy pomyslela?“ Neodpověděla.


    „Že je to náhoda?“


    Ani teď nereagovala, jen si čím dál víc pohrávala s prsty, nahmatala okraj stolu a začala rýpat do třísky, až ji brzy celou odtrhla.


    „Dovolte mi, abych se vás zeptal na něco jiného: Byl váš muž včera večer doma?“


    Anne Cecilie Hellbergová se na něho rychle podívala. Chystala se odpovědět, ale zarazila se. Henninga napadlo, jestli pochopila, kam tím míří, a nechce odpovídat, aby svého muže chránila.


    „Včera večer byl zavražděn Preben Mørck,“ dodal.


    Sklopila zrak. Henning měl na okamžik strach, že dovnitř vstoupí její kolegyně a přeruší rozhovor, ale nestalo se to. Místo toho Anne Cecilii Hellbergové z očního koutku skanula slza.


    Zvedla hlavu k hodinám, které visely na zdi. Otřela si slzu.


    V následujícím okamžiku Henning zaslechl nějaký pohyb zvenčí. Předpokládal, že je to její kolegyně, která ji chce opět požádat o nějakou pomoc – přece jen to bylo uprostřed pracovní směny –, ale nebyla to ona.


    Byl to William Hellberg.


    Henning vytřeštil oči. Rychle se otočil k jeho ženě, která sklopila oči do země. A pak pochopil, co se stalo, když Anne Cecilie Hellbergová byla před malou chvílí v obchodě.


    Varovala ho.


    William Hellberg nakráčel do té úzké místnosti, oblečený do rozepnutého kabátu, který mu skvěle padl přes ramena a boky. Pod ním měl modrý oblek, bílou košili a modrou kravatu. Na rukou měl černé kožené rukavice. Boty byly tmavě hnědé.


    „Dobrý den, Henningu,“ pozdravil ho Hellberg a ztěžka si povzdychl. „Tak vy si nedáte pokoj?“


    Henning ze sebe nedostal jediné slovo. Podíval se na Anne Cecilii Hellbergovou.


    Myslel na Noru.


    „Dneska jste dostal jeden e-mail,“ začal William Hellberg. „Stačil jste se na něj podívat, než jste sem přišel?“


    Henning sklopil hlavu a přikývl.


    „Prosím,“ požádal ho tiše. „Neubližujte jí.“


    „Nic takového přece ani nemám v plánu,“ řekl Hellberg. „V každém případě ne zrovna teď. Ale to se samozřejmě může rychle změnit.“


    „Prosím,“ zopakoval Henning. „Ne…“ Víc ze sebe dostat nedokázal.


    „Chápete, co se teď musí stát?“ zeptal se ho Hellberg. Henning opět sklopil hlavu a přikývl.


    Hellberg se otočil ke své ženě.


    „Tady odtud vede ještě jeden východ, aniž bychom museli procházet přes obchod, že?“


    Slabě přikývla.


    „O kousek dál jsou dveře,“ vykoktala a ukázala do místnosti. „Vedou do zadní části nákupního centra.“


    Henning se ani nepodíval, kam ukazuje, myslel jen na to, co se teď bude dít. Že tohle je konec, že z toho není úniku. Nemohl nikomu zavolat. Nemohl udělat vůbec nic, protože pak by to mělo dopad na Noru. Možná ne dnes, možná ne zítra.


    Ale jednou.


    „Tak co bude dál?“ zeptal se a zvedl pohled.


    „Teď,“ řekl William Hellberg, „se vy a já projedeme.“
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    Z policejního ředitelství do osloské věznice to bylo pěšky jen kousek. Policejní inspektorka Pia Nøklebyová urazila vzdálenost rychlým tempem, celá napjatá, co se bude následující minuty dít. Referent pro styk s veřejností Knut Olav Nordbø z Nápravné služby kontaktoval administrátora, který teď čekal v jeho pracovně a byl připravený vytáhnout výpis telefonních hovorů Tore Pulliho.


    Nordbø ji osobně přivítal u vchodu, krátce si stiskli ruce a pospíchali dál.


    „Děkuji, že jste to zvládl tak rychle,“ řekla.


    „Nemáte zač.“


    Když vcházeli do věznice, Nordbø, muž kolem čtyřicítky, si rukou přejížděl přes šedočerný plnovous a snažil se od Pii Nøklebyové zjistit, o co jde, ale odpověděla mu vyhýbavě a obecně – standardní fráze, které často používala před médii.


    Brzy dorazili do Nordbøho pracovny, v níž se mísil nepatrný závan potu s vůní uvařené kávy. Administrátor, muž jménem Reidar Linnerud, vstal, až se mu zachvělo břicho pod zmačkanou polokošilí, kterou měl u krku rozepnutou. Jeho tvář byla plná a červená, na hlavě měl jen roztroušené chomáče vlasů. Nøklebyová odhadovala, že váží minimálně 120 kilo.


    Podali si ruce.


    „Poznávám vás z televize,“ prohodil Linnerud. „Ve skutečnosti jste ještě krásnější.“


    Zeširoka se usmál.


    Nøklebyová se také pokusila o úsměv, ale moc se jí to nepodařilo. Flirtování nebo lichocení fungovalo zřídkakdy, když měla uniformu. Vypadalo to, že si to Linnerud uvědomil, protože se lehce zahanbeně posadil. Nordbøho kancelářská židle zapraskala.


    „Tak se na to podíváme,“ řekl a postupně stiskl několikrát na klávesnici před sebou. „Dobře že jste to udělali teď. Za několik měsíců by už bylo všechno pryč. Wolf Communications…“


    Podíval se na ni.


    „To jsou ti, kteří systém spravují,“ pokračoval. „Není to zrovna nejlepší název, ale…“


    „Reidare,“ řekla Nøklebyová.


    „Hm?“


    „Tore Pulli. Potřebuju vědět, komu volal předtím, než byl zavražděn.“


    „Jo, jasně.“


    Plácl se do stehen.


    „Samozřejmě,“ vyhrkl. „Ale chtěl jsem jen říct, že systém funguje tak, že vězeň je veden jen pod číslem, aby ho tak třetí strana, například zaměstnanci Wolf Communications, nemohli po přihlášení identifikovat. Každému je tedy přidělen vlastní účet.“


    „To chápu,“ řekla Nøklebyová. „Nordbø, poskytl jste mu ale Pulliho vězeňské číslo, ne?“


    Podívala se na něho.


    „Ano, dopátral jsem se ho. Říkala jste, že ohledně schválení je to jen formalita?“


    Nøklebyová mu podala obálku, kterou si přinesla. Když si Nordbø prohlédl její obsah, kývl na Linneruda a podal mu lísteček.


    Ten ho převzal a okamžitě začal vyťukávat číslice do počítače před sebou. Nøklebyová se pozorně dívala na přehled, který se objevil, telefonní čísla, sloupce. Byla tam pouze čísla, žádná jména, ale na to byla připravená. Měla s sebou papírek s telefonními čísly většiny relevantních osob v okruhu Tore Pulliho.


    Okamžitě poznala číslo Veroniky Nansenové, Pulliho manželky. Viděla číslo Pulliho advokáta a Henninga, ale kromě těchto tří na seznamu figurovalo už jen jedno mobilní číslo, které se tam dva poslední týdny před Pulliho smrtí objevovalo opakovaně. Pulli na něj volal čtyřikrát.


    Nøklebyová vytáhla mobil a zadala číslice do vyhledávače. Při pohledu na výsledek nakročila nos a s údivem uvažovala, jestli právě nenašla něco zcela zásadního.


    Otočila se k Nordbømu a Linnerudovi a řekla: „Strašně moc děkuju za pomoc, hoši. Tohle hodně pomohlo.“


     


    *


     


    William Hellberg šel napřed, Henning ho těsně následoval. Anne Cecilie Hellbergová kráčela v těsném závěsu za Henningem. Vysoké podpatky vydávaly na asfaltu ostré tvrdé zvuky, ale byly nepravidelné. Jako kdyby se večer vracela domů po dlouhém tahu ve městě. Henning se k ní nepatrně pootočil. Ani teď se nechtěla střetnout s jeho pohledem, ale měl za to, že rozumí, co se jí honí hlavou.


    Myslel si, že v hloubi duše měla možná nějaké podezření, co její manžel provedl, ale potlačila ho v sobě, asi si nechtěla připustit skutečnost. Nebo se třeba ani neodvažovala. Nejspíš se jen pokoušela chránit sebe samu nebo svou rodinu. Měli spolu syna. Jak žít dál společně s mužem, o němž věděla, že sprovodil ze světa druhé lidi, pro ni teď možná jednoduše nebylo téma číslo jedna. Teď šlo jen o to, zbavit se toho nejakutnějšího problému, totiž Henninga samotného.


    Zanedlouho byli venku na parkovišti. Hellbergův velký vůz kategorie SUV působil, jako kdyby právě vyjel z myčky.


    „Budete řídit, Henningu,“ rozhodl Hellberg.


    „Já?“


    „Ano. Je těžké udržet vás pod kontrolou a současně řídit. Nemyslím si, že byste byl tak hloupý, abyste se o něco pokusil, ale… jeden nikdy neví.“


    Henning postřehl, že se mu něco rýsuje ve vnitřní kapse saka. Zbraň, zcela určitě. Ta samá, kterou zavraždil Prebena Mørcka?


    Henning převzal klíčky od auta.


    „K-kam pojedete?“ vykoktala nejistě Anne Cecilie Hellbergová.


    William se k ní otočil.


    „Nejlepší bude, když o tom nebudeš nic vědět,“ odsekl. Znovu se rozplakala.


    „Ty ho…“


    Podívala se na Henninga.


    „Ty ho…“


    William Hellberg si ji přitáhl k sobě.


    „Jeď domů,“ řekl. „Připrav Oscarovi něco dobrého k obědu a večer si promluvíme.“


    Odtáhl se od ní. Nevýrazně se usmál a políbil ji na čelo. Znovu si otřela slzy. Než se otočila a vrátila zpátky, podívala se po Henningovi.


    Viděl, co se jí zračí v očích. Prosila o odpuštění.


    Henning zvedl pohled k nebi a pomalu nabral vzduch do plic, zdálo se mu, že cítí slabý závan z kanálu dole u přístavní hráze, jako kdyby tam něco hnilo. Byl zcela přesvědčený o tom, že tohle je jeho poslední den.
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    Henning řídil nejpomaleji, jak dovedl, a všímal si všeho, co míjeli. Psi na vodítkách na chodnících, malé děti na kolech na cestě domů ze školy. Traktor na políčku. Kočka, která se nahrbená plížila ke kořisti. Starý muž, který si sundal brýle a promnul si oči. Mladá žena, která byla sama na procházce a vypadala, že si prozpěvuje.


    Viděl hejno ptáků, kteří se vzájemně proháněli a letěli za další potravou. Tmavé, šedé nebe, místy s tenkými čárami – jako by po něm někdo přešel s malířským štětcem.


    Měl pocit, že všechny smysly má zostřené.


    Vnímal různé nuance ve vnitřním klimatu automobilu. Pach ze staré krabičky od bonbonů. Slabý závan cigaret. Voda po holení. Pach látky Hellbergova drahého obleku.


    „Kam jedeme?“ zeptal se Henning při výjezdu z Tønsbergu.


    „Řeknu vám, až budeme odbočovat,“ odbyl ho Hellberg. „Ale je to kus cesty.“


    Několik minut jeli v tichosti. Hustou zástavbu postupně vystřídala širá pole, holá a smutná po podzimní sklizni. Před jedním statkem kus od silnice vlála ve větru norská vlajka. Pomalu a majestátně. To v Henningovi probudilo touhu být tady, smět tady být. Byl to pocit, který ho překvapil.


    Hellberg vytáhl mobilní telefon a zkontroloval si, jestli nemá nějaké textové zprávy nebo nepřijaté hovory. Rychle ho vložil zpátky do kapsy saka a namířil prstem na ukazatel na Oslo. Henning zapnul směrovku doprava a odbočil na E18 ve směru na hlavní město.


    Během řízení přemýšlel o muži vedle sebe, který řadu let pomáhal Toremu a Charliemu od problémů, v nichž se ocitli. Za své rady a služby byl zajisté bohatě odměněn a peníze pak investoval do lodí a různých firem. Spokojeně tahal za nitky v zákulisí, pod rouškou rodinného života byl v bezpečí.


    Patřilo to určitě ke koření všedních dní, pomyslel si Henning. To vědomí, že mu to dobře pálí v oblasti trestné činnosti a přitom ho nikdy nedopadli.


    „Proč jste se ten den sešel s Torem?“ zeptal se Henning. Hellberg se na něho podíval.


    „Kdy jako?“


    „V den, kdy zemřel můj syn.“


    Hellberg se na sedadle zavrtěl, pak zůstal sedět napůl otočený k Henningovi.


    „To vy jste seděl v jeho autě, že?“ pokračoval Henning.


    „Bylo v Indicii uvedeno vaše jméno?“ Ani teď Hellberg neodpověděl.


    „No tak,“ dotíral Henning. „Jakou to teď hraje roli? Vždyť to stejně nebudu moct nikomu říct.“


    Hellberg si obral chmýří, které mu ulpělo na nohavici.


    „Nejdřív jsem si myslel, že se s Torem sešel Preben Mørck,“ pokračoval Henning, když Hellberg stále mlčel.


    „Že to on tolik prahl po tom, aby bylo jeho jméno ze záznamu odstraněno, zvlášť proto, že právě on si najal Ørjana Mjønese, aby odklidil Toreho z cesty.“


    Henning se podíval na Hellberga, který teď zíral ven z bočního okénka.


    „Jenže Mørck nebyl nic víc než prostředník. Chlápek, který jednal na základě pokynů druhých.“


    Hellberg si sundal ze rtů něco, co mu mezi nimi pevně ulpělo.


    „Prosím, Hellbergu,“ žadonil Henning. „Sám jste říkal, že před sebou máme kus cesty. Snad nebude na škodu si během ní trochu popovídat.“


    Hellberg se na něho znovu podíval. Henning postřehl, že je nalomený. Hellberg vytáhl krabičku cigaret z vnitřní kapsy a zapálil si. Henning se snažil nerozkašlat se.


    „Pokoušel jsem se je znovu spřátelit,“ začal Hellberg.


    „Toreho a Charlieho?“ Hellberg si potáhl a přikývl.


    „Pro nikoho z nás nebylo dobré, že spolu nemluvili. Věděli toho o sobě příliš. V neposlední řadě toho věděli hodně o mně a Prebenovi.“


    „Takže… vy jste přijal roli jakéhosi prostředníka?“


    „Klidně to tak můžete nazvat. Ale oba byli tvrdohlaví blázni. Nevypočitatelní. Netušíte, jakou snůšku nesmyslů na sebe za ty roky vytahali.“


    Zakroutil hlavou.


    „Jenže pak tam operační středisko vyslalo hlídku, která mluvila s Torem a s vámi, a vaše jméno se tak ocitlo na záznamu v Indicii.“


    Henning si koutkem oka všiml, že přikývl.


    „A to jste nemohl potřebovat. Rozhodně ne potom, co jste si objednal jeho vraždu.“


    Hellberg se k Henningovi prudce otočil.


    „Vyhrožoval vám, co? Z vězení?“ Hellberg neodpověděl.


    „Tore byl zoufalý za ten rok a půl, co seděl za vraždu, kterou nespáchal. A kromě Prebena Mørcka a Charlieho Høisæthera tu byl ještě jeden člověk, který věděl, jakou roli jste sehrál v tom, co se stalo v Natalu a co se odehrálo tady doma po vraždě Bodil Svenkerudové, a jak jste vyhrožovali mojí sestře.“


    Henning viděl, že jeho závěry jsou správné.


    „V neposlední řadě Tore věděl něco velmi důležitého na vaši rodinu. Koneckonců, na objednávku vaší matky zavraždil člověka. A věděl, proč chtěla svou švagrovou odklidit z cesty.“


    Henning myslel na obálku, kterou Tore opatroval ve svém trezoru, dopis, který dost jasně dokazoval, že realitní společnost Hellberg – firma, jíž William šéfoval – byla založená na základě krvavých peněz. To by mu ještě mohlo projít, když na to přijde, mohl by svalovat vinu na hříchy svých předků a možná zaplatit symbolickou částku, aby morálně očistil sám sebe a současné členy Hellbergovy rodiny. Jeho matku by to však zapletlo do nevyřešené vraždy. A Tore věděl také o roli Prebena Mørcka jako prostředníka.


    Věděl toho příliš. Proto musel zemřít.


    Hellberg si znovu potáhl a zakroutil hlavou, pak vyfoukl kouř z pusy.


    „Tore po mně chtěl, abych mu zasponzoroval soukromé vyšetřování jeho případu,“ řekl. „Jenže to jsem samozřejmě nemohl udělat. Vedlo by to k řadě otázek.“ Zafuněl a ztěžka si povzdychl, vložil si cigaretu mezi rty a přitom znovu vytáhl mobilní telefon, zkontroloval ho a dal ho zpátky.


    „A když Tore navíc kontaktoval vás, člověka, který mu mohl rozvázat jazyk a pak o tom všem napsat v novinách – nebylo už jak z toho ven.“


    Našpulil rty kolem cigarety a zhluboka si potáhl.


    „Největší strach jsem měl z toho, že řekne něco o tom, co se stalo v Natalu,“ přiznal a pomalu vyfoukl kouř. „Že to byl můj nápad, hodit vinu na Bjellanda po tom zátahu, který tam v roce 2007 policie provedla v realitní branži. Toreho slovo mělo mezi drsnými gangy pořád nějakou váhu a jejich potenciální odplata mohla mít okamžitý dopad na moji rodinu. A to jsem nemohl dovolit.“


    Henning myslel na Bjellanda a myšlenku, kterou Iverovi vnukl a která měla za následek, že byl Iver zavražděn. Bjelland pro Hellberga nadále představoval potenciální hrozbu, což znamenalo, že Henning musí o jejich kontaktu pomlčet.


    Nebýt číslic na přístrojové desce, Henning by ani nevěřil, že motor běží. V kabině bylo naprosté ticho. Jako když člověk sedí ve stroji, který se vznáší nad zemí.


    Hellberg vyhlédl z okénka, dal si cigaretu mezi prsty a opřel se loktem o dveře.


    „Takže teď jste se zbavil všech, kteří vás mohli prozradit,“ pokračoval Henning. „Tore, Preben, Charlie. Po dnešním večeru, až zabijete i mě… co uděláte pak?“


    Hellberg rozhodil rukama.


    „Hodláte být po zbytek života vzorným občanem?“ Hellberg pokrčil rameny.


    „Kdo ví,“ odtušil.


    „Nemyslím si, že to dokážete,“ ušklíbl se Henning.


    „Nemáte to v krvi. Bude vám chybět řešení problémů druhých lidí, dokazování sobě samému, že vám to pořád ještě pálí. Lidi jako vy se nemění.“


    Hellberg se zasmál, ale nijak to neokomentoval.


    Znovu vklouzli do ticha. Henning by jel raději po okresních cestách, na kterých čas ubíhá o něco pomaleji a nižší rychlost umožňuje, aby člověk pozoroval stromy a podzim, a okolní skaliska a hory jsou dostatečně blízko, aby v nich byly vidět pukliny. Jonas vždycky ukazoval na všechno, kolem čeho projížděli, komentoval barvy a auta, zvlášť ta, která vypadala, že by mohla jet rychle. Myšlenka na Jonase vtáhla Henninga zpátky do reality.


    „Byl taky váš nápad zapálit můj byt?“


    Hellberg se k němu znovu otočil, pak si naposledy potáhl a zamáčkl cigaretu do popelníku v autě. Stáhl okénko úplně dolů, až vítr zahvízdal v kabině. Pak ho zase zavřel. Najednou bylo ticho.


    „Charlie se mě zeptal, jestli nemám nějaký návrh,“ spustil Hellberg, ale dál to nerozvedl. To ani nemusel, Henning si zbytek domyslel: Hellberg přišel s plánem, Mørck na to najal lidi – tak jako vždycky –, zatímco Hellberg se držel zpátky. Proto neznal podrobnosti toho, co se odehrálo na ulici, na níž Henning bydlel 11. září 2007. Ten večer, kdy se Hellberg pokusil vystupovat mezi Torem a Charliem jako prostředník. Ten večer, kdy Jonas zemřel.


    Po Henningově levé ruce poklidně projelo auto. Žena sedící vedle řidiče k němu vyslala dlouhý pohled. Měla stejné vlasy jako Nora, nakrátko ostříhané a hnědé. Henning přemýšlel nad tím, kam asi šla. Co s ní bude.


    „Zajímala by mě jedna věc,“ řekl Henning. Hellberg se k němu otočil.


    „Ten den, kdy jsem byl postřelen. To vy jste je vyrozuměl, že jsem na cestě zpátky do Osla, že?“


    Neodpověděl hned.


    „Nejdřív jsem byl přece u vás doma,“ dodal Henning.


    „Snadno jste si mohl zjistit, jaké auto řídím, jakou má espézetku.“


    Hellberg se nepatrně usmál.


    „Tipoval jste, že pojedu na policejní ředitelství?“ pokračoval Henning.


    Hellberg odpověděl: „Bez určité intuice bych k tomu nedošel. Ale prozradil jste mi, že jste se policii o svých teoriích ohledně Prebena ještě nezmínil, takže bylo v podstatě jen otázkou času, kdy se tam objevíte.“


    Henning přikývl a myslel na to, co ho čeká. A něco ho napadlo. Že by mohl sjet ze silnice, napálit to do skalní stěny nebo do protijedoucího návěsu, aby tak všechno rázem skončilo. Navíc by s sebou vzal i Hellberga. Dosáhl by krevní msty.


    Mnohokrát na to myslel, na to, co udělá, až bude stát tváří v tvář osobě, která je zodpovědná za to, že Jonas zemřel. Ale teď, když k tomu došlo, když té osobě vlastně mohl něco udělat, uvědomil si, že na to nemá. Zabíjet. Že chce žít co nejdéle. Věřit v zázrak.


    Jenom doufal, že až přijde smrt, nebude to bolet. A že to nebude trvat dlouho.


    Nevěděl, jak dlouho jeli, ale už to musely být skoro dvě hodiny. Projeli přes Oslo a pokračovali dál směrem na východ. Hellberg vyťukal nějaké číslo a oznámil, že jsou na cestě. Kolem nich začínal houstnout les a doprava řídla. Zanedlouho ho Hellberg navedl, aby sjel ze silnice na lesní cestu.


    Pod koly to najednou začalo křupat. Henning jel pomalu, jako kdyby chtěl nevyhnutelné oddálit, jak nejvíc to šlo. Nebe nad nimi se halilo do šedivějších tónů. Bude to tmavý a chladný večer v lese.
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    Bjarne čekal na telefonát, když na dveře jeho pracovny zaklepala Pia Nøklebyová a proklouzla dovnitř.


    „Máš čas na krátkou poradu?“ zeptala se.


    „Eh… vlastně ne,“ odpověděl Bjarne.


    Nøklebyová udělala další krok do místnosti a podívala se na něho, očekávala nějaké vysvětlení. Když se nedočkala, začala: „Dobře, než budu informovat ostatní, můžu ti to v krátkosti vyložit tady. Tore Pulli byl pár týdnů před svou smrtí v častém telefonickém spojení s jistým Williamem Hellbergem. Víš, o koho se jedná?“


    Bjarne přikývl a lehce se napřímil.


    „Samozřejmě to nemusí nic znamenat, ale musíme se na něho blíže podívat,“ řekla Nøklebyová. „Preben Mørck byl jeho advokát. Někde tam musí existovat nějaká spojitost.“


    To rozhodně, pomyslel si Bjarne.


    Nøklebyová čekala, že se k tomu nějak vyjádří. Neudělal to, a tak pokračovala: „No dobře, přijď za námi co nejdřív, jak budeš moct.“


    Bjarne viděl, že je plná vzrušení. Vždycky, když byla celá nedočkavá, vyskákaly jí na krku zvláštní červené flíčky. Otočila se na patě a zavřela za sebou dveře.


    Bjarne zůstal sedět a hypnotizoval telefon. No tak, pomyslel si.


    Zavolej!


     


    *


     


    Les připomněl Henningovi jeden případ vraždy, na kterém před několika lety pracoval. Hluboko v lese byl v ohništi nalezen muž, kterého zavraždil jeho švagr. Jednalo se o rodinný spor ohledně toho, kdo co vlastní a kde, a Henninga na tom případu fascinovalo, kolik se toho může v rodině pokazit a jak málo k tomu sta čí. Jedna hranice tady, jedna čára tam. Muži, který se k vraždě nakonec doznal, se v lese ani nelíbilo.


    Případy, pomyslel si Henning.


    Byla doba, kdy tvořily velkou část jeho života. Rád se setkával s lidmi, lehce se dotýkal jejich životů, získával si jejich důvěru, a tím i jejich příběhy a následně se vracel do pracovny se slovy a větami, které už ho svrběly na konečcích prstů. A pak se druhý den nebo ve víkendovém vydání díval na výsledek odvíjející se přes pět, možná i šest sloupců s vědomím, že třeba někoho dojal, něco změnil nebo vysvětlil.


    Mělo to smysl.


    Přišlo mu, jako by od doby, kdy byl tou osobou, uplynula už celá věčnost. Vždyť to taky byla dlouhá a bolestná cesta. Byl unavený. Zraněný. Měl plné zuby toho, že celou dobu cítí bolest, měl už po krk té štvanice. Ale teprve teď jako by nalezl vnitřní klid.


    Bývala doba, kdy si klid pěstoval, kdy ho všude vyhledával. Nacházel ho jen zřídka, na fotbalové tribuně v Dælenenga nebo ve vlastním bytě. Utápěl se v melancholii, civěl do zdi, skoro nevycházel ven. Ani neposlouchal hudbu.


    A teď by dal cokoliv za to, aby ji ještě jednou mohl poslouchat.


    A taky aby mohl ještě jednou spatřit moře. Zažít ten klid, který cítil pokaždé, když hleděl na tu velkou, nekonečnou plochu. Tak rád by na něj vyrazil a zarybařil si a pozoroval, jak se slunce sklání nad horizontem, jak nad plochými skalisky vychází měsíc a vytváří v té černé věčnosti bílozelený třpyt. Tak rád by viděl hvězdy na nebi, které byly nejjasnější ve Stavernu. Mluvil by s lidmi, snažil by se je poznat. Hledal by něco, čemu by se mohl zasmát. Přečetl by víc knih. Pil by hodně drahá vína. Vykouřil by si vlhký doutník s výraznou chutí. A zíral by do plamenů a viděl tam svého syna, aniž by plakal.


    „Je to támhle,“ houkl Hellberg a ukázal na červeně natřenou chatu.


    Henning se probral ze svých myšlenek. Venku stála stříbřitě šedá dodávka.


    Přidal trochu plyn. Cesta byla úzká a hrbolatá, ale velký vůz Williama Hellberga se snadno ovládal, dokonce i jednou rukou. Brzy zastavili. Henning vypnul motor. Hellberg okamžitě otevřel dveře, vystoupil a znovu je za sebou zabouchl. Při bouchnutí se auto lehce otřáslo.


    Henning zůstal několik vteřin sedět v tichu.


    Přemýšlel nad tím, jestli by se měl smrti bránit, až se přiblíží, až se dostaví bolesti a vteřiny začnou odtikávat k definitivnímu konci.


    Přemýšlel nad tím, jestli bude mít strach. Jestli bude plakat.


    Vystoupil a natáhl vůni lesa a syrového, chladného večera. V tom samém okamžiku se otevřely dveře chaty. Vyšel z nich Durim Redzepi. V ruce držel pistoli. Henning se mu rychle podíval do očí, ale cítil, jak jeho pohled přitahují červené skvrny na jeho tričku. Připomínaly krev. Také jeho ruka byla zbarvená malými červenými tečkami – jako kdyby ho něco z bezprostřední blízkosti postříkalo. A teď rozhodným krokem přicházel k Henningovi.
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    Pia Nøklebyová byla s poradou spokojená. Proběhla rychle a efektivně a už byla přijata opatření. Bylo však důležité, aby Williama Hellberga nesebrali příliš brzy. Nejdřív museli zjistit, proč si tak často telefonoval s Tore Pullim a jaká spojitost mezi nimi byla z dřívějška.


    Hlavní vyšetřovatel Arild Gjerstad měl ihned zavolat na policii v Tønsbergu a získat veškeré informace ohledně Hellberga. Také měli prověřit Hellbergův telefon a zjistit, s kým dalším byl v tu dobu v kontaktu a s kým udržoval kontakt v poslední době. V neposlední řadě potřebovali vědět, kde se nacházel ten večer, kdy byl zavražděn Preben Mørck, a kde je teď.


    Museli udělat hodně věcí naráz a souběžně usilovně pátrali po Durimu Redzepim. Proto zmobilizovali úplně všechny. Nøklebyová opět zaťukala na pracovnu Bjarneho Brogelanda a vešla dovnitř, aniž by čekala na odpověď.


    Ale nebyl tam.


    Otočila se a vrátila se do chodby, kde zahlédla Ellu Sandlandovou, která mířila do své pracovny. Nøklebyová na ni zavolala a brzy ji dostihla.


    „Děje se něco?“ zeptala se Sandlandová.


    „Neviděla jsi Bjarneho?“ Sandlandová zakroutila hlavou.


    „Zkoušela jsi mu volat?“ zeptala se.


    „Ne, ale před malou chvilkou seděl ve své pracovně, byl něčím zaneprázdněný. Chtěla jsem, aby za námi přišel, až bude hotový.“


    Sandlandová pokrčila rameny.


    „Netuším, čím se zabývá.“


     


    *


     


    Henning tak nějak počítal s tím, že na něho Durim Redzepi namíří zbraň a odbouchne ho, ale to se nestalo. Místo toho se před oběma zastavil.


    „Nazdar, Durime,“ řekl Henning. „To je ale shledání.“


    Redzepi neodpověděl. Raději se podíval na Hellberga a zeptal se: „Máš s sebou prachy?“


    „Leží v autě,“ odpověděl Hellberg.


    „Dojdi pro ně.“


    Hellberg na chvíli zaváhal. Redzepi zbraní naznačil pohyb k autu.


    „Klídek,“ mírnil ho Hellberg. „Už pro ně jdu.“ Otočil se a šel k autu. Henning vytušil, jaký měl Hellberg k Redzepimu vztah. Žádný, až do té doby, než Preben Mørck – Langbein – musel zemřít. Henning přemýšlel, jestli by toho nemohl nějak využít. Získat čas.


    Hellberg otevřel zavazadlový prostor a vytáhl z něj malou černou sportovní tašku. Za chvíli byl zpátky.


    „Chceš si je přepočítat?“


    Zdálo se, že o tom Redzepi uvažuje.


    „Nemyslím si, že jsi tak hloupý, aby ses o něco pokusil,“ utrousil. „Tím spíš, když jsem teď viděl tvůj obličej. Ale už jsem začínal pochybovat, protože ti trvalo dlouho, než jsi přijel.“


    Hellberg ukázal na Henninga.


    „Tadyhle panáček se najednou objevil. Naštěstí pro nás, vyhnuli jsme se tak tomu, abychom ho museli hledat nebo si lámat hlavu nad tím, jestli si už dá pohov.“


    Hellberg hodil tašku Redzepimu k nohám.


    „Měl bys být jedině rád. Nebudeš tady díky tomu muset být déle, než bude nutné.“


    Redzepi se na něho zamračil.


    „Kde je Bjelland?“ zajímal se Hellberg. Henning se k němu rychle otočil.


    Bjelland?


    Hellberg udělal rameny a rukou pohyb, kterým říkal „neměl jsem na výběr“.


    „Leží v loďce,“ odsekl Redzepi.


    Henning se otočil a vyhlížel mezi stromy. Opodál viděl vodu. Znovu si prohlížel Redzepiho ruku. Ty červené tečky. Potřísněné tričko.


    Zavřel oči a vybavil si, co Bjellandovi před chvílí řekl.


    V současné době kolem mě umírá jeden člověk za druhým.


    „Byl z toho docela velký svinčík,“ prohodil Redze pi. „A už jsem po sobě v chatě vytřel stopy. Nepřichází v úvahu, abych to dělal ještě jednou.“


    „Takže co myslíš – zabít ho tady venku?“ Hellberg pohodil hlavou k Henningovi.


    „Ne,“ řekl Redzepi. „Můžu ho vzít s sebou na loď. Nebudu tak muset nic umývat. Už jsem tady moc dlouho, chci odtud rychle vypadnout.“


    Henning otevřel oči.


    „Víte, že se teď stanete štvanou zvěří…,“ promluvil na Redzepiho.


    Redzepi se na něho zadíval.


    „… jakmile tady skončíte. Jste jediný, kdo viděl Hellbergovu tvář a kdo ví, že za tím vším stojí on. Pracoval jste pro Ørjana Mjønese, pracoval jste pro Prebena Mørcka alias Langbeina, jak ho jistě znáte. O většině z nich toho víte hodně. Tady tenhle chlápek,“ řekl Henning a kývl k Hellbergovi, „se postaral o to, aby zavraždil všechny, kteří by ho mohli prozradit. Tak proč by měl najednou ušetřit zrovna vás?“


    Redzepi se rychle podíval na Hellberga.


    „A myslíte si, že vás jen tak nechá zmizet s takovým balíkem peněz?“


    Henning ukázal na sportovní tašku.


    „Žije pro své peníze,“ řekl Henning. „A udělá všechno pro to, aby ochránil svou rodinu.“


    „Nemám žádný zájem na tom, abych ti něco udělal, Redzepi.“


    Hellberg nasadil masku obchodníka a mluvil chlácholivým hlasem.


    „Jen se tě snaží rozhodit,“ pokračoval. „Můžeš být naprosto v klidu. Jakmile tady skončíme, pojedu domů. Všechno bude za námi a pak můžeš jet… kam budeš chtít.“


    Rozhodil rukama.


    „Ve vnitřní kapse saka má zbraň,“ vyhrkl Henning, stále otočený k Redzepimu. „Proč myslíte, že si ji s sebou asi vzal?“


    „To bylo kvůli vám,“ ohradil se Hellberg a podíval se na Henninga. „Pokud byste se mnou nešel dobrovolně.“


    „Chcete opravdu riskovat, že je to člověk, který dostojí svému slovu?“ řekl Henning Redzepimu. „Budete riskovat, že proti vám tu zbraň pak použije?“


    Henning zakroutil hlavou.


    „Já bych to nedělal.“


    Viděl, že Redzepiho znejistil. A stále to byl on, kdo před sebou držel zbraň.


    „Říkal jste taky něco o nějaké lodi,“ pokračoval Henning. „Je dostatečně velká pro všechny čtyři? Pojede Hellberg s námi?“


    Redzepi usilovně přemýšlel.


    „Počkám tady, dokud se nevrátíte,“ ujišťoval ho Hellberg. „Nemusíš mít obavy.“


    „Nemá žádný důvod tady čekat, až spolu odplujeme,“ nahlodával ho Henning.


    Redzepi se podíval na Hellberga.


    „Neznám tě,“ řekl ten kosovský Albánec. „Nemám žádnou záruku, že tady zůstaneš.“


    Hellberg si povzdychl.


    „Chápu, že to může působit podezřele, ale…“


    „Vytáhni zbraň,“ nakázal mu Redzepi zostra. „No tak, udělej to. Okamžitě.“


    Hellberg k němu vyslal odevzdaný pohled, načež váhavě udělal, k čemu byl vyzván. Demonstrativně ji klidně položil na zem a pomalu se zvedal s rukama před sebou. Redzepi k ní přistoupil a sebral ji. Vložil ji do sportovní tašky.


    „Půjdeš s námi dolů k vodě,“ pokračoval Redzepi a stále se na Hellberga díval. „V loďce pro tebe není místo, ale můžeš počkat tam.“


    „Jak je libo. Jen si trochu pospěšme. Začíná se stmívat a já bych se rád dostal domů ještě za světla.“


    Redzepi se podíval na Henninga, kývnutím hlavy mu naznačil, aby vykročil.


    „Kam?“ dělal Henning hloupého.


    „Tam,“ ukázal Redzepi k vodě. „A přidej do kroku.“ Henning málem zakopl o kořen, který se vinul přes stezku, po níž šli. Hellberg šel za ním a Redzepi úplně vzadu. Před nimi se třpytila tmavá vodní hladina. Zaslechl sovu. Že by výr velký?


    Ochladilo se.


    Netrvalo dlouho a dorazili na břeh jezírka. Na pevnině byl vytažený člun. V něm leželo něco velkého a podlouhlého.


    „Sedni si tady,“ přikázal Redzepi, kývl na Hellberga a ukázal na vedlejší strom.


    „Upřímně řečeno, Redzepi, já…“


    „Kašlu na to, co meleš. Trvá deset minut, než dovesluju doprostřed jezírka a zase zpátky. Deset minut je víc než dost na to, abys odtud utekl. Sedni si tam k tomu stromu.“ Redzepi přistoupil k loďce, vytáhl nůž, který v ní měl položený, a odřízl z lana dva metry. Vracel se k Hellbergovi, když vtom se zastavil.


    „Co je?“ zeptal se Hellberg.


    „Myslím, že jsem něco slyšel,“ řekl Redzepi.


    Ani jeden z nich se nehýbal. Všichni poslouchali. Kolem nich bylo naprosté ticho.


    „Co jsi slyšel?“ zajímal se Hellberg.


    „Nevím,“ zabručel Redzepi, ale Henning viděl, že si není jistý a je ve střehu. Znovu se zaposlouchal. Neslyšel nic. Henning na malý okamžik zadoufal, že je to Bjarne, že se mu je podařilo nějakým způsobem najít, ale hned tu nepravděpodobnou myšlenku zahnal.


    Přemýšlel nad tím, jestli by se něco z tohohle odehrávalo jinak, kdyby stačil varovat Bjarneho nebo ho informoval cestou do Tønsbergu, kam si jel promluvit s Anne Cecilií Hellbergovou.


    Možná ano. Možná ne.


    Hrozba by nad Norou visela tak jako tak a William Hellberg by Durima Redzepiho zaměstnával i nadále. Pokud by byl Hellberg odhalen dříve a byl by odsouzen, stále by mohl Noru dostihnout z vězení prostřednictvím Redzepiho. Mohl by realizovat své výhružky i odtamtud, jako pomstu nebo trest. Henning mohl předpokládat, že Nora a dítě budou žít dál, jenom díky tomu, že nic nevěděla. Nemohla Hellberga nijak ohrozit, nemohla ho žádným způsobem zasáhnout.


    Redzepi uchopil Hellberga za paži, přitáhl ho ke stromu a usadil na zem.


    „Je tohle skutečně nutné, Redzepi?“


    Hellberg ztěžka a rychle vydechl a vypadalo to, že ho štve, že má mokrý a špinavý oblek.


    „Jo. Ruce za záda.“


    Hellberg obrátil oči v sloup.


    Redzepi ho pevně připoutal ke stromu a znovu se zvedl. Zkoumavě se podíval kolem sebe, mezi stromy. Zaposlouchal se.


    Potom kývl na Henninga, aby šel k loďce. Henning k ní váhavě vykročil. Hlavou mu blesklo, že je štěstí, že mrtvola Rasmuse Bjellanda ještě nezačala zapáchat. Když do ní Henning nastoupil, loďka se lehce naklonila na jednu stranu. Otočil se k Hellbergovi. Nespouštěl z něho oči, ani když si Redzepi stoupl jednou nohou do loďky a druhou se odrážel.


    Sklouzli ze břehu. Pod trupem to šplouchalo. Tiché bublavé zvuky.


    Poslední cesta, pomyslel si Henning a díval se, jak se nad ztichlou, večerem potemnělou vodní hladinou převaluje mlha.


    Redzepi se posadil doprostřed loďky a uchopil vesla. Pak začal veslovat.
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    Bjarne se řítil ven z města a nebyl si jistý, jestli auto vydrží takovou zátěž. Dlouho s ním nebyl v servisu a v poslední době zaznamenal nějaké zvuky z motoru. Naštěstí nejhorší odpolední dopravní špička pominula a účastníci provozu poslušně zajížděli ke krajnici, když zatroubil a zablikal majáčkem. Tam, kde se vytvořila menší kolona, vždycky pomohla siréna.


    Zazvonil mu telefon. Volala Pia Nøklebyová.


    „Ahoj, Bjarne,“ pozdravila ho. „Kde jsi? Co děláš?“


    Bjarne jí objasnil situaci, aby pochopila, proč musel tak rychle odjet.


    „Dobře,“ řekla. „Jenom neudělej nic ukvapeného, dokud nepřijedeme.“


    V zorném poli před ním se objevil traktor. Kvůli provozu v protisměru musel přibrzdit a prokličkovat mezi auty, která se na něho snažila brát ohled. Menší časová ztráta ho podráždila.


    „Obávám se, že nemáme moc času,“ zdůraznil.


    „Dělej to, co považuješ za nejlepší,“ řekla Nøklebyová.


    „Kde jsi?“


    „Právě jsem odbočil u Grønmo.“


    „Dobře. Hodně štěstí.“


    „Díky.“


    Bjarne znovu přidal plyn a současně nastavil palubní počítač na 500 metrů, podle mapy viděl, že se to v okolí hemží okresními silnicemi a jezírky. Ideální pro případ, že by se někdo chtěl někoho zbavit.


    Nacházel se na státní silnici 155. Všude kolem rostly stromy. Vlivem rychlosti, kterou udržoval, se cítil stísněně, jako kdyby les kolem něj byl úzký tunel s vysokými stěnami.


    O deset minut později si znovu prohlížel mapu a uviděl, že se několik stovek metrů před ním vynořila cesta. Přibrzdil a vjel na ni. Jeho auto brzy pohltil les. Světlomety ozařovaly stromy a temné kouty. Raději je vypnul. Ještě kus popojel a zastavil. Pár set metrů před sebou uviděl po pravé straně chatu. Před ní parkovala dvě auta. Jedno byla stříbřitě šedá dodávka, druhé černé SUV. V chatě se svítilo.


    Bjarne vytáhl z palubní přihrádky dalekohled, zaostřil čočky a podíval se k autům. Vypnul motor, pospíchal k úložnému prostoru a odemkl si kufřík na zbraně. Nezavřel po sobě ani kufřík, ani zavazadlový prostor a rozběhl se po štěrku. Nevšiml si, že minul ještě jedno auto, lexus, který stál opodál ukrytý za stromy.


     


    *


     


    Durim Redzepi viděl, jak Henning Juul mizí v hloubce. Počkal půl minuty, pak spustil vesla a lehce zabral dozadu, otočil loďku a vesloval k pevnině. Nad vodní hladinou se držela hustá mlha, takže neměl rozhled na víc než deset metrů. Zvuk vesel proti vodě a kapek stékajících do velké tůně se mísil s jeho rychlým, přesto však lehkým dechem.


    Přestal veslovat, byl si jistý, že něco zaslechl. Přicházelo to z vody. Pokoušel se mžourat přes hustou mlhu, ale nic neviděl. Ani nic neslyšel, jen zvuky loďky, která rozkrajovala chladnou tmavou vodní hladinu.


    Křečové stahy, pomyslel si. Vzduchové bubliny. Pokračoval zpátky k pevnině a brzy uviděl na břehu Williama Hellberga.


    „Vidím, že to proběhlo hladce,“ volal na něho Hellberg a spokojeně přikývl.


    Redzepi neodpověděl, vracel se na místo, odkud vyrazil, a nechal loďku samovolně doplout. Pod trupem to škrábalo. Zanořil jedno veslo na dno jezírka a cítil, jak se měkké bláto lehce poddává. Připlul s loďkou blíž k pevnině. Loď se rázem zastavila, mohl vystoupit. Ani se ji neobtěžoval vytáhnout na souš.


    Přistoupil k Hellbergovi a rozvázal mu uzly.


    „Právě jsem splnil svou část dohody,“ sykl. „Kde je moje žena a dcera? Kde je Světlana a Doruntina?“


    Hellberg vstal a zkoumal škody na obleku, oprášil si z něj listí a trávu, uhladil si kalhoty.


    „Nepůjdeme do chaty?“ navrhl.


    „Ne,“ odmítl Redzepi. „Řekneš mi to tady a teď. Už jsem čekal moc dlouho. Napáchal jsem víc než dost zla, abych se dozvěděl, co víš o mých holkách.“


    Vytáhl zbraň a namířil ji na Hellberga.


    „Klídek,“ mírnil ho Hellberg s povzdechem. „Povím ti, co chceš vědět. Ale nejsem si jistý, jestli to chceš opravdu vědět.“


    Redzepi se na něho podíval. Hellberg vytáhl z vnitřní kapsy krabičku cigaret a jednu si zapálil. Nabídl také Redzepimu, ale ten jen zakroutil hlavou.


    „Tvůj bratr,“ začal Hellberg a zhluboka natáhl nikotin do plic, „není vůbec dobrý člověk.“


    Redzepi svraštil čelo.


    „Jak už jsem ti říkal do telefonu, prověřili jsme si, jak vlastně tvůj bratr nakládá s penězi, které mu posíláš. Víš, co Langbein zjistil?“


    Redzepi se na něho jen díval, čekal na odpověď.


    „Víš, co tvůj bratr dělal?“ Hellberg si znovu potáhl.


    „Nic, Durime. Vůbec nic.“ Redzepi nevěděl, co na to říct.


    „Existují pro to dvě vysvětlení,“ pokračoval Hellberg a dal se do chůze směrem k autům a chatě. „Buď se mu je nechce hledat a těší se z toho, že mu celou dobu posíláš peníze – vždyť ví, že se domů nemůžeš vrátit, protože jsi tam hledaný za dvojnásobnou vraždu.“


    Při chůzi gestikuloval rukama. Redzepi ho následoval.


    „Nebo to taky může znamenat, že je našel a nepovažuje za podstatné, aby ti to oznámil – ze stejného důvodu jako předtím, vyhovuje mu, že mu posíláš peníze. Ale jestli je našel nebo ne – to Langbeinův člověk nezjistil.“ Redzepi rychle zamrkal a přemýšlel. Mnoho let se připravoval na to, že se dozví, že jsou mrtvé. Sám dospěl k závěru, že to tak je. Ale na tohle připravený nebyl.


    Vůbec ne.


    V následujícím okamžiku opodál zapraskala větvička.


    „Ani jeden se nehýbejte!“ zařval něčí vysoký hlas.


    Redzepi pootočil hlavu ke tmě, ze které napravo od nich vystupovala nějaká postava. Viděl pouze obrysy a že něco drží v ruce.


    „Polož tu zbraň.“ Hlas byl zřetelný.


    Instinkty Redzepiho nabádaly: udělej něco, než bude příliš pozdě. Střílej – jste dva proti jednomu, třeba to půjde. Jenže muž, který stál před nimi, byl policista a měl v ruce zbraň, která mířila Redzepimu přímo na hruď. Nestačil by udělat vůbec nic. Policista už pravděpodobně taky nahlásil, kde je. Další jsou nejspíš na cestě.


    Redzepi myslel na bratra. Pokud ho má někdy znovu vidět, pokud se má jednou konečně dopátrat toho, co se stalo se Světlanou a Doruntinou, nemůže riskovat přestřelku. Musel začít spolupracovat. Byl teprve čtyřicátník, zbývalo by mu ještě hodně let, až by ho pustili z vězení. Ty roky by věnoval tomu, aby svému bratrovi udělal ze života peklo.


    Redzepi klesl na zem a pustil zbraň z ruky. Policista k ní rychle přiskočil a odkopl ji stranou.


    „Kde je Henning?!“ zařval.


    Redzepi cítil zacvaknutí pout kolem zápěstí. Policista se rozhlížel kolem.


    Hellberg ani Redzepi se neměli k odpovědi.


    „Kde je Henning Juul?“ Policista se zvedl.


    „Henning?!“


    Jeho hlas se rozplynul nad jezírkem a brzy ho pohltila mlha. Oběma rukama si stínil kolem očí a rozhlížel se do stran.


    Redzepi pootočil hlavu k modrobílému světlu, které vypadalo, jako by mezi stromy tančilo. Za pár vteřin bude celá oblast plná aut a mužů i žen v uniformách.


    „Kde je Henning?“ zopakoval policista a podíval se z Redzepiho na Hellberga.


    Oba mlčeli.


    Hellbergův obličej připomínal masku. Pak se policista naklonil k Redzepimu a zatřásl jím.


    „Kde je? Kde je Henning Juul?“ Redzepi se nadechl.


    Potom pomalu otočil hlavu k jezírku.


    „Je tam,“ řekl. „Zemřel zhruba před deseti minutami.“

  


  
    Epilog


    O osm dnů později


    Kostel Ullensaker byl z velké části plný.


    Trine možná čekala trochu víc rozruchu, asi i nějaká média, ale takhle jí to vyhovovalo; neměla sílu snášet víc potíží, než bylo nutné. Bylo to několik drsných dnů. Vlastně týdnů – když se nad tím tak zamyslela. Nevěděla, kolik času bude potřebovat, aby všechno, co se stalo, strávila. Možná se jí to nikdy nepodaří.


    Pål Fredrik ji uchopil za paži a zaklesl ji do své, přitáhl si ji k sobě. Usedli do první řady po levé straně. Před nimi, nahoře u oltáře, ležela rakev ozdobená nádhernými květinami. Trine se občas otočila, aby se podívala, kdo přišel. Rozpoznávala některé tváře, které viděla v dětství. Někteří popotahovali, jiní potichu mluvili, zatímco varhaník hrál táhlou melodii.


    Henningovi by se ta melodie líbila, pomyslela si Trine a naskočily jí vzpomínky z dětství. Pohřeb Leonida Brežněva, představitele Sovětského svazu, který vysílali na počátku 80. let na NRK. Henning ležel na břiše pod konferenčním stolem a poslouchal pohřební hudbu a potom prohlásil, že ty smutné těžké tóny ho uklidnily. Trine viděla uličkou mezi kostelními lavicemi přicházet Katarinu Hatlemovou. Odhrnula si dlouhé vlnité červené vlasy na stranu a zachytila Trinin pohled, na který zareagovala soucitným, mírným úsměvem. Trine vstala a posunkem své tehdejší vedoucí oddělení komunikace naznačila, aby přišla až k ní. Hatlemová zaváhala, načež krátce vyrozuměla muže, s nímž přišla, a opatrně vykročila dopředu. Trine vyšla do uličky a rozpřáhla ruce.


    „Upřímnou soustrast,“ zašeptala Hatlemová.


    „Díky,“ řekla Trine a usmála se. „A děkuju, že jsi přišla. Potom si popovídáme víc, ano?“


    Hatlemová se usmála. Pak se otočila a vrátila se.


    Trine uviděla Noru Klemetsenovou, která přišla sama. Trine měla chuť jít za ní a obejmout i ji, ale spokojily se se vzájemným pokývnutím v okamžiku, kdy varhaník přestal hrát. Letmo zahlédla také Bjarneho Brogelanda, který do ní byl v dětství zamilovaný a s nímž v posledních dnech hodně mluvila.


    Kostelní zvony vyzváněly. Trine se znovu posadila a složila ruce, což nikdy nedělávala. Údery zvonů jí duněly v hlavě, než se v kostele rozhostilo ticho.


    Potom přišel kněz a zamířil k ní a Pålu Fredrikovi. Jako první potřásl rukou jí. Nic neřekl, ale vyjadřoval soustrast stiskem ruky a pohledem.


    Byl příjemný jako muž i jako kněz. Hovořil vřelým hlasem, když přišel až k nim domů do Ullernu, přestože to bylo od jeho běžného působiště daleko. Vypil si kávu a pozorně poslouchal. Nekladl jí žádné šťouravé otázky. V klidu si dělal poznámky.


    Kněz se postavil na své místo a přehlížel shromáždění. Trine věděla, že ho stejně nebude vnímat. Bude společně s ostatními zpívat písně, bude poslouchat muže, který zahraje na piano Clair de Lune, a pak bude venku před kostelem přikyvovat, děkovat a přijímat objetí a slova útěchy.


    Pohřeb trval tři čtvrtě hodiny, ale jí připadalo, jako by to bylo několik hodin. Cestou ven kráčela hned za Pålem Fredrikem a ostatními, kteří nesli rakev. Naštěstí byl krásný podzimní den. Na horizontu pomalu klesala letadla na ranvej v Gardermoen. Kopce na obzoru byly plné nádherných barev, jaké dokáže vykouzlit jen podzim. Červená, zelená a žlutá se střídaly v rychlém sledu. Trine si nasadila kouřově černé sluneční brýle s povděkem, že má něco, za co může skrýt oči. Přesto šla s pohledem upřeným k zemi a soustředila se na to, aby nešlapala na nohy těm před sebou.


    Po chvíli se zastavili. Lidé se kolem hrobu shromáždili do velkého kruhu. Bílá rakev byla umístěna na zařízení, které ji mělo spustit do země. Kněz se postavil vedle a vyzval ostatní k poslednímu žalmu a házení hlíny. Potom někteří přistoupili k rakvi a položili na její víko rudé růže. Následně byla rakev pomalu spuštěna do země, pak se začalo ozývat tiché mumlání a kolem Trine a Påla Fredrika se shlukli lidé.


    Právě když se Trine objímala s člověkem, kterého nikdy dřív neviděla, zpozorovala ho nahoře na cestě mezi náhrobky. Stál tam s rukama v kapsách vedle Bjarneho Brogelanda a shlížel na ně. Měla pocit, jako kdyby se díval přímo na ni, což asi taky dělal.


    Trine pustila z objetí ženu a objala se s mužem se škrábavým vousem, ale nevnímala, co říká, jen poděkovala a dodala, jak je hezké, že přišel.


    Henning stál nahoře na cestě v tmavém obleku a se slunečními brýlemi na očích. Po chvíli k nim začal pomalu scházet, jako kdyby se toho děsil. Paži měl stále v šátku. Někteří k němu přišli a podávali mu ruku. Přikývl, slyšela, že poděkoval.


    Za zhruba čtvrt hodiny se všichni mohli s úlevou vrátit ke svému všednímu životu. Trine zůstala stát před hrobem, který během dne zahrnou hlínou. Otočila se k Henningovi, který stál o několik metrů dál vedle Nory Klemetsenové. V jeho očích nebylo ani stopy po smutku, jenom únava, jako kdyby mu došly síly. Trine se cítila smutně, nikoliv však proto, že teď už nemají ani jednoho z rodičů, ale proto, že ani jeden z nich nemá rodinu. V každém případě ne úplnou. Pålu Fredrikovi ji upřela a nesla podíl na tom, že Henning přišel o tu svou.


    Přistoupila k němu.


    „Ahoj Henningu,“ pozdravila ho.


    „Ahoj Trine,“ řekl.


    „Jak…“


    Nebyla schopná pokračovat.


    „Mám se dobře,“ řekl. „Jak se vede tobě?“


    Trine rozhodila rukama a pokusila se o úsměv.


    „Vlastně ani nevím, co na to mám říct.“ Otočila se k hrobu.


    „Neviděla jsem tě v kostele,“ podivila se Trine a znovu se k němu otočila.


    Henning odpověděl: „Ne, já takové věci vůbec nezvládám potom, co…“


    Rychle se podíval po Noře a sklopil zrak.


    Trine nebyla na pohřbu Ivera Gundersena, ale věděla, že se konal před několika dny. Henning tam asi byl, ale stejně jako dnes se nejspíš držel v pozadí.


    Policista, který Christine Juulovou našel, říkal, že ležela na zemi vedle stojanu, k němuž byl připevněn dýchací přístroj, s dýchací maskou v ruce. Pravděpodobně ho nedokázala zapnout, jak byla opilá. Zemřela ten den, kdy u ní byla Trine, a to, o čem spolu hovořily, v Trine vyvolalo pocit viny.


    „Henningu, musím s tebou mluvit,“ začala.


    „Byla jsi to ty,“ řekl.


    „Co?“


    „Kdo zaplatil těm lidem, kteří mě sledovali,“ pokračoval. „A kteří na mě dávali pozor. Ti, kteří jezdili tím lexusem.“


    Trine svěsila hlavu a zírala upřeně do země.


    „Bjarne mi to pověděl,“ vysvětlil. „Že ses s ním na tom domluvila. Předtím, než mě vyzvedl v nemocnici ten večer, kdy mě postřelili.“


    Trine na sobě cítila jeho oči, jako kdyby se zařezávaly hluboko do její hlavy.


    „Sledovali mě, když jsem ten večer omdlel před domem Ann-Mari Sary. To oni mě odvezli do nemocnice.“


    Trine stekla po tváři slza.


    „Takže Bjarne ti všechno pověděl?“ zeptala se. Henning přikývl.


    Nespouštěli ho z dohledu od doby, co odešel z nemocnice na revers. Sledovali ho do Huku, kde se setkal s Rasmusem Bjellandem. Sledovali ho do Tønsbergu, kde jim došlo, že Henning nasedl do černého SUV a že auto míří do chatové oblasti nedaleko Ytre Enebakk. Cestou vyrozuměli Bjarneho.


    Trine četla rozhovory s Henningem, věděla, že se nejprve smířil se svým osudem, že klesal do temné hloubky a čekal, až přijde smrt. Ale dokonce i lidé, kteří se sami rozhodli vzít si život, často dopadají tak, že se snaží vyprostit ze smyčky, kterou si upevnili kolem krku. A Henningovi se stalo něco podobného.


    Když mu začal docházet vzduch, zvítězil nad ním pud sebezáchovy a on se pokoušel dostat se znovu nahoru nad hladinu.


    Nešlo mu to, proto se rozhodl pro pevninu, ke které to sice byl pořádný kus, možná třicet metrů, ale napadlo ho, že bude jednodušší táhnout s sebou závaží pod vodou než nad ní. Kopal nohama a bojoval i přes vědomí, že ho Durim Redzepi pravděpodobně zabije, pokud se vynoří. Ale aspoň by to byla jiná smrt.


    Najednou kolem sebe uviděl světlo, zářící šípy, které v té kalné vodě vystřelovaly do stran, a zaregistroval kolem sebe pohyby, máchající ruce, a nic nechápal, dokud ho neuchopily silné paže a nevytáhly ho nahoru. Nad hladinu.


    Trinini bývalí bodyguardi u sebe neměli zbraně, a tak se drželi mimo dohled. Několikrát si byli jistí, že je Durim Redzepi viděl nebo slyšel, ale našlapovali v lesíku s největší obezřetností a viděli, co se bude dít. Proto potichu vlezli do vody. Pod rouškou houstnoucí mlhy klidně plavali k loďce, převážně pod vodou, a potom, když se Durim Redzepi vracel k pevnině, se potopili a našli Henninga.


    Jeden z bodyguardů, který následně poskytl rozhovor, se nechal slyšet, že jezírko nebylo nijak zvlášť hluboké a že Henning byl pod vodou asi necelou minutu a půl, než se jim ho podařilo dostat nad hladinu.


    Báli se, že jsou moc hluční, ale Redzepi je přes mlhu neviděl. Při jednom z výslechů Bjarnemu vypověděl, že něco slyšel, ale neotočil se, aby se podíval, spěchal, aby se odtamtud dostal.


    Henning přistoupil blíž k Trine.


    „Zachránila jsi mi život,“ hlesl.


    Trine jen zůstala stát a dívala se na něho. Potom vzlykla.


    „To ne já…“


    „Ale ano, byla jsi to ty,“ řekl. „To ty jsi mě zachránila. Děkuju ti.“


    Trininy oči se zalily slzami, měla co dělat, aby se vzchopila.


    „Ale tohle nebylo to, co jsem ti chtěla povědět,“ řekla a popotáhla.


    Henning se na ni tázavě podíval.


    „A určitě jsem si mohla najít vhodnější okamžik,“ pokračovala, „ale v mnoha ohledech se hodí, abych to udělala tady. Před nimi.“


    Ukázala na otevřený hrob a na náhrobek, pak udělala posunek na Påla Fredrika. Ten Noře okamžitě navrhl, aby se spolu vzdálili a nechali sourozence, ať si v klidu popovídají.


    „Počkáš na mě nahoře?“ zeptal se Henning a podíval se na Noru.


    Přikývla.


    Zanedlouho Henning s Trine osaměli. Udělala několik kroků k hrobu. Zastavila se před otevřenou dírou, ve které ležela matčina rakev vedle jejich otce.


    Jakob.


    Zemřel ve věku 44 let, navždy milován a zbožňován svou manželkou, která po jeho smrti nikdy nepřestala nenávidět realitu života, tu skutečnost, že ovdověla a že za to podle ní mohl Henning.


    To ráno, kdy jejich otec spáchal sebevraždu, Trine nedokázala mluvit ani myslet. Taky k tomu moc nepřispívalo, že matka ustavičně křičela a v následujících dnech a týdnech jí všude bylo plno.


    Ale v podstatě i ona musela v skrytu duše vědět, čeho se její muž vůči Henningovi dopouští. Henning toho naštěstí nebyl přímo účasten, což vysvětlovalo, proč sám nic netušil. Otec jen seděl v Henningově pokoji a díval se na něho, když si myslel, že všichni ostatní v domě už spí. Někdy byl zakrytý peřinou, jindy odkrytý.


    Trine jednou v noci vzbudily zvuky z Henningova pokoje. Pomalu vklouzla do chodby, ke světlu a zvukům. Nakoukla za dveře a uviděla otce, jak tam sedí se zavřenýma očima a bez kalhot.


    Zůstala stát s pohledem upřeným na rychlé pohyby jeho ruky, pootevřená ústa, zavřené oči.


    Jenže pak podlaha v místech, kde stála, zavrzala. Nedokázala stát zcela v klidu, nedokázala proklouznout zase zpátky, a když se otec najednou probral ze svého transu, natáhl na sebe kalhoty a rozběhl se za ní. Trine běžela do svého pokoje a stačila zamknout dveře, než k nim dorazil.


    Plačky se posadila zády ke dveřím, zatímco otec ji zapřísahal – tak hlasitě, jak se jen odvažoval, aby nevzbudil zbytek domu –, ať mu otevře. Ale Trine dveře odemkla až následující den, dlouho po jeho odchodu do práce.


    Když se odpoledne vracela ze školy domů, dávala pozor, aby s ním nebyla o samotě. A Jakob tiše bloumal chodbami, nemluvil s Henningem ani se svou ženou. Jako kdyby žili v mrtvém domě.


    Jednoho dne ji Jakob překvapil. Neodešel do práce.


    Místo toho na ni čekal v garáži, kde sesedla z kola.


    „Trine,“ oslovil ji. „Musíme si promluvit.“ Trine neodpověděla.


    „Nikdy jsem na Henninga nevztáhl ruku. Nikdy jsem mu nic neudělal.“


    Trine mlčela.


    „Prosím, Trine, musíš mi věřit.“


    A potom se to, co udělal, snažil zlehčovat. Věděl, že je to špatné a že to nikdy neměl dělat, ale v jeho očích to Henningovi nikdy neublížilo – protože o tom nevěděl.


    Jakob Juul tam stál a tekly mu slzy, kroutil hlavou a mumlal něco v tom smyslu, že matka to nikdy nepochopí a že na Henninga neustále žárlí, protože ho Jakob miluje víc než ji, mnohokrát mu to sama vyčetla, ale netušila, jakým způsobem se to projevuje. Řekl, že by ji to zničilo, kdyby to zjistila. A on by byl všude odrovnaný, kdyby pravda jednou vyšla najevo.


    Trine tam jen tak stála a dívala se na něho. Pochopil, že nikdy nedovolí, aby mu to prošlo, což bylo impulzem k tomu, že se jeden večer, jakmile se ostatní v domě uložili, předávkoval inzulinem.


    Trine si myslela, že matka o tom ve skrytu duše stejně věděla. A právě s tím ji Trine poslední den jejího života konfrontovala.


     


    Henning hleděl na otcův náhrobek a snažil se strávit to, co mu Trine právě pověděla. Možná by to mělo bolet, možná by měl pociťovat odpor nebo zlost, ale žádný z pocitů se nedostavil.


    Necítil nic.


    Bylo to, jako kdyby všechno patřilo do života někoho jiného, nejspíš proto, že to bylo tak dávno a že měl na otce tak málo vzpomínek.


    Zíral do otevřeného hrobu. Nádhernou bílou rakev pokrývala tenká vrstva zeminy. Několik růží z rakve popadalo a ležely na zemi kolem hrobu. Přemýšlel nad tím, na kterém konci má hlavu.


    Myslel na matčin ustavičně vyčítavý pohled a neustále namáhavé dýchání. I když se o to pokoušel, nedokázal si vybavit, jak vypadala, když se usmívala.


    Napadlo ho, že by si měli dát sklenku svatého Hallvarda na památku té nebohé osoby, která byla jejich matkou, ale sotva se to hodilo na hřbitově. Trine možná koupila několik láhví na smuteční hostinu.


    Nabídl jí své zdravé rámě, když vykročili nahoru k parkovišti. Chytila se ho a mlčky spolu kráčeli kolem pomníků.


    Nora a Pål Fredrik na ně čekali u aut.


    „Já na smuteční hostinu nepůjdu,“ řekl Henning Trine. Pustila se jeho paže.


    „No, v podstatě jsem s tím ani nepočítala,“ připustila a opatrně se usmála.


    Zůstali tam stát a chvíli se na sebe vzájemně dívali. Nad nimi zaburácelo letadlo zvedající se vzhůru k nebi. Trine udělala krok k Henningovi a zvedla ruce. Henning ji k sobě přitiskl.


    Připadalo mu zvláštní objímat zase svou sestru. Už to muselo být dobrých dvacet let. Ale ona ho tolik let chránila, dusila pravdu v sobě. To, že spolu neměli nic společného, byl možná také Trinin způsob, jak chránit sebe samu, aby se jí tak nepřipomínalo, co se stalo.


    Trine se od něho odtáhla a otřela si slzu. Couvla o krok dozadu, pak ještě o jeden. Nakonec zvedla ruku a slabě zamávala.


    „Měj se,“ rozloučila se.


    I Henning zvedl ruku.


    „Měj se.“


    Henning a Nora se dívali, jak Trine s Pålem Fredrikem odjíždějí.


    „Je všechno v pohodě?“ zeptala se Nora. Henning se k ní otočil.


    „Co?“


    „Váš rozhovor tam dole.“ Pohodila hlavou ke hřbitovu.


    „Jo tak,“ řekl Henning. „Jasně, asi ano. Do určité míry.“ Nora si přitáhla tmavě šedý kabátek ještě těsněji k tělu.


    V podzimním počasí jí po nějaké době strávené venku pokaždé na tváři naskočily červené ruměnce. Rty měla suché.


    Zaposlouchali se do ticha hřbitova.


    „Co bude teď?“ zeptala se. Henning se nadechl.


    „Durim Redzepi se u policejních výslechů chová příkladně,“ začal, „myslím, že se pro sebe snaží získat nějaké přijatelné podmínky. Tím samozřejmě přitíží Williamu Hellbergovi a Ørjanu Mjønesovi. Redzepi přece disponuje klíčovými informacemi o všech.“


    Rozhodil rukama. Pořád to cítil v rameni.


    „Měla jsem na mysli tebe,“ řekla Nora. „Co teď bude s tebou?“


    Henning se na ni dlouze zadíval.


    „Nevím, Noro.“


    Slunce se schovalo za mrak. Najednou se ochladilo. Nora si položila ruku na břicho, zároveň se snažila potlačit škleb.


    „Je to…“


    Henning ukázal na její břicho.


    „Je mi jen trochu špatně.“ Přikývl.


    „Nepotřebuješ odvoz domů?“


    Zakroutila hlavou a ukázala na auto, které parkovalo opodál. Uběhl dlouhý okamžik, kdy jen tak stáli a dívali se na sebe.


    „Tak dobře,“ řekl nakonec. „No však se zase uvidíme… Díky, že jsi přišla.“


     


    *


     


    V prvních dnech po vytažení z vody Henning ležel v posteli ve svém bytě. Spal. Jedl. A zase spal. Dal si šálek kávy společně se svým sousedem, který prodělal operaci srdce. A Gunnar Goma mu vyprávěl o válce, o všech svých známostech, o tom, jak pořád hojně navštěvuje různé kavárny ve čtvrti Grünerløkka, vždycky s nitroglycerinem v jedné kapse a chráničem na zuby v druhé – připravený rozběhnout se na pomoc ženě v nouzi. Henning se pousmál a myslel na to, jaký bude on sám, až bude starý.


    Koupil si pánev wok, konečně zprovoznil plynový sporák, který za celou dobu, co tam bydlel, nepoužil, protože ho dlouho děsily plameny. Osmažil si kuřecí maso a zeleninu – a dokonce si k tomu přidal rybu.


    Chodil na procházky.


    Vzpomínal na Ivera a na Jonase. Myslel na Trine a na to, co bude dělat v budoucnu.


    Ale byla tu ještě jedna věc, kterou neudělal a které se obával, ale zároveň se na ni těšil. Proto se rozhodl, že to udělá hned, jak se z pohřbu vrátí domů.


    Nejprve si zajel do Vinmonopolu a koupil tam láhev koňaku – stejnou značku, kterou popíjel ten večer, kdy Jonas zemřel. Doma si láhev otevřel, nalil si vrchovatou sklenici a postavil ji na piano. Zapálil také svíčku a posadil se.


    Než odklopil víko a pozoroval své staré přátele, bílé i černé, všech 88, zavřel oči a lovil v hlavě melodii, píseň, kterou napsal pro Jonase ten večer, kdy mu Nora oznámila, že je těhotná. Ten večer, kdy se celý jeho svět změnil a nic už nebylo stejné.


    Henning se podíval na sklenku, svíčku a stěnu, u níž piano stálo. Dal si jeden doušek a polkl, cítil, jak ho pálí na patře a v hrudi, přinutil se dát rty ke sklence ještě jednou. Polkl. Přemýšlel. Zavřel oči a ještě chvíli přemítal, co všechno má za sebou a taky před sebou.


    Přímo před sebou.


    Odložil sklenku a podíval se na ruce, které mu tehdy zachvátily plameny a kůže pak připomínala roztavený plast. Jizvy začínaly pomalu blednout.


    Přemýšlel, co bude s takovýma rukama dělat. Už nebyly nijak zvlášť pěkné.


    Ale stále mu slouží, pomyslel si. I ty.

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    Strávil jsem šest let života psaním série o Henningu Juulovi. Šest let, která mi v mnoha směrech změnila život, nejenom vlasy (jasně, jsou prošedivělejší a řidší). Byla to dlouhá a namáhavá cesta a nikdy bych nedokázal dorazit až do cíle bez pomoci.


    Kari Marsteinová a Trude Rønnestadová: Vím, že tady nechcete svoje jména, ale zrovna tentokrát využívám svého práva veta. Dlužím vám velký, velký dík. Děkuji za všechna setkání, maily, diskuze, myšlenky a příspěvky. A v neposlední řadě také za podporu. To druhé jmenované se týká také mého nakladatelství Gyldendal. Děkuji za všechno. Děkuji za to, že jste dali mým snům křídla. Také bych chtěl věnovat speciální poděkování Jørnu Lieru Horstovi za jeho vždy ochotné odpovědi na mé technické dotazy z oboru kriminalistiky. Dále Petteru Anthonu Næssovi za několikahodinové diskuze a hodnotné podněty po přečtení prvotního náčrtu rukopisu. Kristin Birgithe Jensenové (Kikki) za odpovědi na nespočet lékařských otázek. Mojí sestře lékařce Hege, když Kikki neměla čas nebo možnost odpovědět. Vibeke Ødegårdové Sør-Reime za veškerou pomoc s právní problematikou a ostatními odbornými policejními kompetencemi.


    Mým švagrům Toru-Magnusovi Økstadovi a Nilsi Petteru Granholtovi: Srdečné díky za pomoc různého charakteru, ať už se jednalo o místní geografii Vestfoldu, lodní terminologii (teď už vím, co je to flybridge) nebo otázky týkající se norských ambasád v zahraničí. Škoda že jste tak mizerní rybáři.


    Všem, kteří mi pomohli s odpověďmi na všechno, co mě zajímalo – potřeboval bych samostatnou knihu jenom na to, abych vás všechny vyjmenoval (a i tak bych zcela jistě někoho opomenul). Takže se spokojím s tím, že vám vyjádřím své poděkování tady. Neskonale si vážím vás všech, kteří jste přispěli.


    Každý, kdo se vystavuje psychickému náporu, jakým je napsání knihy (zkuste si jich pět, které na sebe všechny mají navazovat…), je závislý na tom, aby měl své fanoušky. Jsem šťastný, že jsem jich na té cestě měl tolik a že se postupně přidávali další. Mnohokrát děkuji za všechny e-maily s vřelými slovy a smajlíky. Mnohokrát děkuji za všechny dotazy ohledně toho, kdy vyjde další kniha. Mnohokrát děkuji za všechno hezké.


    A tisíceré díky vám, milí nakladatelé ve světě, kteří jste mé knihy přinesli tolika čtenářům. Bylo to a je to dobrodružství, čest a privilegium, že jsem vás mohl reprezentovat.


    Největší dík patří mé rodině – Benedicte, Theodorovi a Henny – za to, že jste to se mnou ty poslední roky vydrželi. Obávám se, že to ještě budou další roky. Zvláštní poděkování pro Benedicte za veškerou pomoc s nápady a řešením zápletek. Bez tebe by to nikdy nešlo.


     


    Mým rodičům Brith a Henningovi – jsem šťastlivec, že vás mám. Tisíceré díky za veškerou pomoc a podporu po celé roky. Ostatním členům rodiny a přátelům: Díky za to, že jste.


     


    Oslo, 1. září 2015

    Thomas Enger
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